
Creative Outlier Pro supports Qi-enabled wireless charging. To charge both the charging case and earbuds wirelessly, slot the earbuds into the case’s magnetic 
charging slots, then place the charging case on the wireless charging pad*. Do note that the earbuds cannot be charged wirelessly without its charging case.

*Wireless charging pad not included
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Note: Certain playback functions can be customized through the Creative app 
when connected via Bluetooth
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CHARGING CREATIVE OUTLIER PRO WIRELESSLY    

MASTER RESET

Set up your product, customize playback controls, 
personalize audio settings, enhance product’s 
performance, and more with the Creative app.

• Customize buttons for personalized playback experience 
• Adjust noise control level through Ambient Mode and Active Noise 
Cancellation 

• Modify audio settings with Graphic EQ
• Perform software upgrades, product registration, and more
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CREATIVE OUTLIER PRO KABELLOS AUFLADEN    
Creative Outlier Pro unterstützt Qi-fähiges 
kabelloses Laden. Um sowohl das Ladeetui als 
auch die Ohrhörer kabellos aufzuladen, stecken 
Sie die Ohrhörer in die magnetischen Ladeslots 
des Etuis und legen Sie das Ladeetui dann auf 
das kabellose Ladepad*. Beachten Sie, dass 
die Ohrhörer ohne das Ladeetui nicht drahtlos 
aufgeladen werden können.

*Kabelloses Ladepad nicht im Lieferumfang 
enthalten

MASTER RESET
Beide Ohrstöpsel in der Ladeschale 5 Sekunden 
lang berühren, um einen Master-Reset 
durchzuführen. Nach Abschluss des Vorgangs 
blinken die Ohrstöpsel dreimal blau. Master 
Reset ist für Fälle reserviert, in denen Benutzer 
Probleme haben, während die Ohrhörer 
verwendet werden oder in Situationen wie: 
Bluetooth Koppelungsfehler, zufälliges Blinken 
der LED, Fehler beim Koppeln des zweiten 
Ohrhörers mit dem Hauptohrhörer oder beim 
Zurücksetzen aller Daten.

Creative True-Wireless-Stereo-Ohrhörer: 
Häufige Verbindungsprobleme
Dieser Artikel beschreibt dasPhänomen 
des Abschneidens von Audio und gibt 
eine Empfehlung für Ohrhörer mit 
Verbindungsabbrüchen.
Wenn ein smartes Mobilgerät mit True-
Wireless-Stereo (TWS)-Ohrstöpseln gekoppelt 
wird, ist das Signal am stärksten, wenn eine 

CHARGER CREATIVE OUTLIER PRO SANS FIL    
Creative Outlier Pro prend en charge le 
chargement sans fil Qi. Pour charger à la 
fois l‘étui de charge et les oreillettes sans fil, 
insérez les oreillettes dans les fentes de charge 
magnétiques de l‘étui, puis placez l‘étui de 
charge sur le socle de charge sans fil*. Notez 
que les écouteurs ne peuvent pas être chargés 
sans fil sans son étui de chargement.

*Chargeur sans fil non inclus

RÉINITIALISATION GÉNÉRALE
Touchez les deux écouteurs et maintenez 
pendant 5 secondes pendant qu’ils sont dans le 
boîtier de recharge afin d’effectuer une remise 
à zéro générale. Une fois terminé, les écouteurs 
clignotent trois fois en bleu. La réinitialisation 
est réservée aux cas où les utilisateurs 
rencontrent des problèmes quand les oreillettes 
fonctionnent ou dans des situations telles que : 
défaillance du couplage Bluetooth, clignotement 
aléatoire de LED, incapacité à coupler une 
oreillette secondaire avec l’oreillette principale, 
ou pour réinitialiser toutes les données.

Écouteurs stéréo sans fil Creative: problèmes 
de connectivité courants
Cet article expose un phénomène et donne des 
recommandations par rapport aux coupures de 
musique et aux écouteurs qui se déconnectent.
Lors du jumelage d’un appareil mobile 
intelligent avec des écouteurs True Wireless 
Stereo (TWS), le signal est plus fort lorsqu’il 

TRÅDLØS LADING AV CREATIVE OUTLIER PRO    
Creative Outlier Pro støtter Qi-aktivert trådløs 
lading. For å lade både ladeetui og ørepropper 
trådløst, sett øreproppene inn i etuiets 
magnetiske ladeport, og plassér deretter 
ladeetuiet på den trådløse ladeplaten*. Merk 
at øreproppene ikke kan lades trådløst uten 
ladeetuiet.

*Trådløs ladestasjon medfølger ikke

MASTER-TILBAKESTILLING
Berør begge øreproppene og hold i 5s mens 
de er i ladeetuiet for å utføre en Master Reset. 
Etter fullføring vil øreproppene blinke tre 
ganger i blått. Master-tilbakestilling er reservert 
for tilfeller der brukere støter på problemer 
mens øreproppene er i bruk, eller i situasjoner 
som: Bluetooth-sammenkoblingsfeil, tilfeldig 
LED-blinking, unnlatelse av å sammenkoble den 
sekundære øreproppen med hovedøreproppen, 
eller å tilbakestille alle data.

Creative ekte trådløse stereo ørepropper: 
vanlige tilkoblingsproblemer
Denne artikkelen belyser et fenomen og 
anbefaling for når musikken kutter ut, og 
ørepropper som ikke holder seg tilkoblet.
Når du kobler en smart mobilenhet med 
True Wireless Stereo (TWS) ørepropper, er 
signalet sterkest når det er synslinje mellom 
sammenkoblings-enhetene.
Hvis signalet passerer gjennom kroppen, 

CARGAR CREATIVE OUTLIER PRO DE FORMA 
INALÁMBRICA    
Creative Outlier Pro admite la carga inalámbrica 
habilitada para Qi. Para cargar tanto el 
estuche de carga como los auriculares de 
forma inalámbrica, inserte los auriculares en 
las ranuras de carga magnéticas del estuche 
y luego coloque el estuche de carga en la 
plataforma de carga inalámbrica*. Tenga en 
cuenta que los auriculares no se pueden cargar 
de forma inalámbrica sin su estuche de carga.

*Base de carga inalámbrica no incluida

MASTER RESET
Pulse ambos auriculares y mantenga durante 
5 segundos mientras están en el estuche de 
carga para realizar un reinicio maestro. Una vez 
completado, los auriculares parpadearán tres 
veces en azul. El master reset está reservado 
para casos en los que los usuarios encuentran 
problemas mientras los auriculares están en 
uso o durante situaciones como: Bluetooth fallo 
de emparejamiento, LED parpadeante aleatorio, 
fallo al emparejar el auricular secundario con el 
auricular principal o al resetear los datos.

Auriculares estéreo True Wireless Creative: 
Problemas de conectividad comunes
Este artículo resalta un fenómeno y ofrece 
recomendaciones en caso de cortes de música 
y cuando los auriculares no se mantienen 
conectados.
Durante el emparejamiento de un dispositivo 
móvil inteligente con los auriculares estéreo 

TRÅDLÖS LADDNING AV CREATIVE OUTLIER 
PRO    
Creative Outlier Pro stöder Qi-aktiverad trådlös 
laddning. För att ladda både laddningsfodral 
och hörlurar trådlöst, sätt in hörlurarna i 
laddningsfodralets magnetiska laddningsfickor 
och placera sedan laddningsfodralet på den 
trådlösa laddningsplattan*. Observera att 
hörlurarna inte kan laddas trådlöst utan sitt 
laddningsfodral.

*Trådlös laddningsplatta ingår inte

HUVUDÅTERSTÄLLNING
Rör vid båda öronsnäckorna och håll i 5 
sekunder medan de är i laddningsfodralet 
för att utföra en huvudåterställning. När 
huvudåterställningen är klar, blinkar 
öronsnäckorna tre gånger i blått. Master Reset 
är reserverat för fall där användare stöter på 
problem när öronsnäckorna används eller i 
situationer som t.ex: Bluetooth-parningsfel, 
slumpmässigt blinkande lysdioder, 
misslyckande med att para sekundära 
öronproppar med huvudöronproppen eller för 
att återställa alla data.

Creative True Wireless Stereo Earbuds: 
Vanliga anslutningsproblem
Denna artikel belyser fenomenet och 
rekommendationer för uppspelning av musik 
avbryts och hörlurar som inte håller kontakten.
Vid parkoppling av en smart enhet och True 

DE CREATIVE OUTLIER PRO DRAADLOOS 
OPLADEN    
De Creative Outlier Pro ondersteunt draadloos 
opladen met Qi-technologie. Als u zowel 
de oplaadcase als de oordopjes draadloos 
wilt opladen, plaatst u de oordopjes in de 
magnetische slots van de oplaadcase en plaatst 
u vervolgens de oplaadcase op de draadloze 
oplaadpad*. Let op, de oordopjes kunnen 
niet draadloos worden opgeladen zonder de 
oplaadcase.

*Draadloze oplaadpad niet inbegrepen.

VOLLEDIGE RESET
Raak beide oordopjes aan en houd ze 
gedurende 5 seconden ingedrukt terwijl ze in de 
oplaadcase geplaats zijn om ene volledige reset 
uit te voeren. Als de volledige reset voltooid is, 
knipperen de oordopjes drie keer blauw. De 
volledige reset is bedoeld voor situaties waarin 
gebruikers problemen ondervinden terwijl de 
oordopjes in gebruik zijn of tijdens situaties 
zoals: mislukken van Bluetooth-koppeling, 
er knippert een willekeurige led, secundaire 
oordopjes kunnen niet met de hoofdoordopjes 
gekoppeld worden of om alle gegevens te 
resetten.

Creative True Wireless stereo-oordopjes: 
veelvoorkomende verbindingsproblemen
Dit artikel legt uit wat u moet doen als de 
oordopjes niet verbonden blijven en u geen 
geluid hoort.

OPLADNING AF CREATIVE OUTLIER PRO 
TRÅDLØST    
Creative Outlier Pro understøtter Qi-kompatibel 
trådløs opladning. Hvis du vil oplade både 
opladningsenhed og øresnegle trådløst, 
skal du sætte høretelefonerne ind i etuiets 
magnetiske opladningsåbninger og derefter 
placere opladningsetuiet på den trådløse 
opladningsplade*. Bemærk dog, at øresnegle 
ikke kan oplades trådløst uden deres 
opladningsetui.

*Trådløs opladningspude er ikke inkluderet.

MASTER NULSTILLING
Berør begge øresnegle, og hold dem nede i 5 
sekunder, mens de er i opladningsetuiet, for 
at udføre en Master Reset. Når den er fuldført, 
blinker øretelefonerne tre gange blåt. Master 
Reset er forbeholdt tilfælde, hvor brugere 
oplever problemer, mens ørepropperne 
er i brug, eller i situationer som f.eks: 
Bluetooth-parringssvigt, tilfældig LED-blink, 
manglende parring af sekundær øresnegl med 
hovedøreproppen eller for at nulstille alle data.

Creative True Wireless stereohovedtelefoner: 
Almindelige tilslutningsproblemer
Denne artikel informerer om hvad man skal 
gøre, hvis musikken stopper og hvis ikke 
hørefonerne forbliver forbundet.
Når koblet til en smartmobil enhed med True 

RICARICARE CREATIVE OUTLIER PRO IN 
MODALITÀ WIRELESS    
Creative Outlier Pro supporta la ricarica 
wireless secondo il protocollo Qi. Per caricare 
sia la custodia di ricarica che gli auricolari 
in modalità wireless, inserisci gli auricolari 
negli slot di ricarica magnetici della custodia, 
quindi posiziona la custodia di ricarica sul 
pad di ricarica wireless*. Tieni presente che 
gli auricolari non possono essere caricati 
in modalità wireless senza la custodia di ricarica.

*Pad di ricarica wireless non incluso

RIPRISTINO ALLE IMPOSTAZIONI DI FABBRICA
Toccare entrambi gli auricolari e tenerli premuti 
per 5 secondi mentre sono nella custodia di 
ricarica per eseguire un reset generale. Al 
termine, gli auricolari lampeggiano tre volte 
in blu. Il ripristino alle impostazioni di fabbrica 
è riservato ai casi in cui l’utente riscontra 
problemi mentre gli auricolari sono in uso o 
in situazioni come: errore di sincronizzazione 
Bluetooth, LED lampeggiante casuale, mancata 
sincronizzazione dell’auricolare secondario 
con l’auricolare principale o azzeramento di 
tutti i dati.

Auricolari stereo True Wireless Creative: 
problemi di connettività comuni
L’articolo illustra il fenomeno e propone 
delle raccomandazioni quando la musica si 
interrompe e gli auricolari non rimangono 
connessi.

CREATIVE OUTLIER PRO:N LANGATON LATAUS    
Creative Outlier Pro tukee langatonta 
Qi-latausta. Ladataksesi latauskotelon ja 
korvanapit langattomasti, aseta korvanapit 
kotelon magneettisiin latauspaikkoihin ja 
aseta sitten latauskotelo langattomalle 
latausalustalle*. Huomaathan, että 
korvanappeja ei voi ladata langattomasti ilman 
latauskoteloa.

*Langaton latausalusta ei tule mukana.

TEHDASASETUKSET
Suorittaaksesi täydellisen nollauksen, 
kosketa molempaa korvanappia ja paina 5 
sekunnin ajan niiden ollessa latauskotelossa. 
Nollauduttuaan, korvanapit vilkkuvat kolme 
kertaa sinisinä. Tehdasasetusten palauttaminen 
tulee suorittaa silloin, kun käyttäjä kohtaa 
ongelmia korvanappien ollessa käytössä tai 
seuraavanlaisissa tilanteissa: Bluetooth-
pariliitostilan epäonnistuminen, satunnainen 
LED-valojen vilkkuminen, toisen korvanapin 
yhdistäminen toiseen korvanappiin ei onnistu, 
tai kaikkien tietojen nollaaminen.

Creative True Wireless Stereo -korvanapit: 
Yleiset liitettävyysongelmat
Tämä artikkeli tuo esiin ilmiöitä ja suosituksia, 
jos musiikki pätkii eivätkä korvanapit pysy 
yhteydessä.
Kun liität älymobiililaitetta True Wireless 
Stereo (TWS) -korvanappeihin, signaali on 

Sichtverbindung zwischen den gekoppelten 
Geräten besteht.
Wenn das Signal durch den Körper geleitet 
wird, der hauptsächlich aus Wasserflüssigkeit 
besteht, kann es absorbiert werden, was 
zu Paarungsschwierigkeiten führen kann. 
Wenn das mobile Gerät bereits mit den TWS-
Ohrhörern verbunden ist, kann dies zu einem 
Signalverlust führen oder die Verbindung der 
Ohrhörer kann unterbrochen werden.

TECHNISCHE DATEN 
Kopfhörertreiber 
•  10 mm Graphen-beschichtete Treiber x 2 
•  Frequenzgang: 20–20.000 Hz
Mikrofone 
• Typ: Omnidirektional x 6
• MEMS
• Frequenzgang: 100–10.000 Hz
• Empfindlichkeit (1 kHz): -38 dBV/Pa
Schnittstelle 
•  Qi-kompatibles kabelloses Laden, 
 USB-C (aufladen)
Bluetooth-Version 
• Bluetooth 5.2
Bluetooth-Profile 
•  A2DP (Wireless stereo Bluetooth) 
•  AVRCP (Bluetooth remote control) 
•  HFP (Handsfree-Profil)
Kabellose Betriebsreichweite 
• Bis zu 10 m  
• Maximale RF-Ausgangsleistung: 10 dBm  
• Betriebsfrequenz: 2402–2480 MHz

Batterie 
• Écouteurs (gauche et droite)  
 Batterie polymère lithium-ion : 
 3,6V 85 mAh 0,306 Wh 
• Boîtier de charge de batterie 
 Batterie polymère lithium-ion : 
 3,7V 900 mAh 3,330 Wh
Entrée  
• 5V  1A
Temps d’écoute total 
•  Jusqu’à 60 heures
Temps de charge 
•  2–3 heures (chargement filaire / sans fil)
Codec audio 
•  AAC, SBC
Température de fonctionnement 
• 0–45°C

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES 
Veuillez-vous rendre sur  
creative.com/compliance/OutlierPro pour 
obtenir le mode d’emploi, les consignes de 
sécurité et les informations réglementaires, 
les informations ErP le cas échéant, et les 
instructions sur le retrait de la batterie, 
destinées exclusivement aux professionnels 
qualifiés de manière indépendante. 
Merci de consulter  
creative.com/support/OutlierPro pour tout 
autre support lié à votre produit.

Remarque : Les marquages de conformité 
sont situés au bas du produit

Batteri 
• Ørepropper (venstre og høyre)  
 - Litiumpolymerbatteri: 
  3,6V 85 mAh 0,306 Wh 
• Batteriladeenhet  
 - Litiumpolymerbatteri: 
  3,7V 900 mAh 3,330 Wh
Inngangsvurdering 
• 5V  1A
Total avspillingstid 
• Opp til 60 timer
Ladetid  
•  2–3 timer (Kablet / trådløs lading)
Lydkodeker 
•  AAC, SBC
Driftstemperatur 
•  0–45°C

ANNEN INFORMASJON 
Vennligst besøk  
creative.com/compliance/OutlierPro 
for brukerveiledning, sikkerhet og juridisk 
informasjon, ErP-informasjon der det er 
aktuelt og instrukser for batterifjerning som er 
ment kun for selvstendig kvalifisert personell. 
Gå til creative.com/support/OutlierPro for all 
annen støtte knyttet til produktet ditt.

Merk: Overensstemmelsesmerker er plassert 
nederst på produktet

Akku 
• Korvanapit (vasen ja oikea)  
 Litium-ionipolymeeriakku: 
 3,6V 85 mAh 0,306 Wh 
• Akun latauskotelo  
 Litium-ionipolymeeriakku: 
 3,7V 900 mAh 3,330 Wh
Sisääntulo 
• 5V  1A
Kokonaissoittoaika 
• Jopa 60 tuntia
Latausaika  
•  2–3 tuntia (langallinen/langaton lataus)
Äänikoodekit 
•  AAC, SBC
Käyttölämpötila 
•  0–45°C

MUITA TIETOJA 
Vieraile sivulla  
creative.com/compliance/OutlierPro 
saadaksesi käyttöoppaan, turvallisuus- ja 
säädöstietoja, tarvittaessa ErP-tietoja ja akun 
poisto-ohjeet, jotka on tarkoitettu ainoastaan 
itsenäisesti pätevälle ammattilaiselle. 
Vieraile sivulla  
creative.com/support/OutlierPro saadaksesi 
muuta tukea tuotteeseesi liittyen.

Huomio: Vaatimustenmukaisuusmerkinnät 
ovat tuotteen pohjassa

Batteri 
• Hörlurar (vänster och höger)  
 Litiumjonpolymerbatteri: 
 3,6V 85 mAh 0,306 Wh 
• Batteriladdningsfodral  
 Litiumjonpolymerbatteri:  
 3,7V 900 mAh 3,330 Wh
Nominell effekt 
• 5V  1A
Total speltid 
• Upp till 60 timmar
Laddningstid  
•  2–3 timmar (trådbunden / trådlös laddning)
Ljud-codec 
•  AAC, SBC
Driftstemperatur 
•  0–45°C

ÖVRIG INFORMATION 
Besök creative.com/compliance/OutlierPro 
för användarhandbok, säkerhetsinformation 
och gällande föreskrifter, ErP-information 
i förekommande fall och instruktion för 
borttagande av batteri som är avsett för 
oberoende behöriga yrkesutövare. 
Besök creative.com/support/OutlierPro för 
all annan support rörande din produkt.

Obs! Överensstämmelsemärkningar finns på 
produktens undersida

Batteri 
• Ørepropper(Venstre og Højre)  
 - Lithium-ion polymer batteri: 
 3,6V 85 mAh 0,306 Wh 
• Batteri - opladningsetui  
 - Lithium-ion polymer batteri: 
 3,7V 900 mAh 3,330 Wh
Indgangsklassificering 
• 5V  1A
Total spilletid 
• Op til 60 timer
Opladningstid  
•  2–3 timer (kablet / trådløs opladning)
Audio Codecs 
•  AAC, SBC
Driftstemperatur 
•  0–45°C

ANDRE OPLYSNINGER 
Besøg creative.com/compliance/OutlierPro 
for at finde brugervejledning, sikkerheds- 
og lovgivningsmæssige oplysninger, 
ErP-oplysninger, hvor det er relevant, og 
instruktioner om fjernelse af batteriet, som 
udelukkende er beregnet til uafhængigt 
kvalificerede fagfolk. 
Besøg creative.com/support/OutlierPro til al 
anden support relateret til dit produkt.

Bemærk: Overensstemmelsesmarkeringer er 
placeret i bunden af produktet

ÜBERSICHT
(1) Ladeetui-Akkuanzeige

i) Ladeanzeige
Aufladen – Rot Leuchtend
Voll Aufgeladen – Durchgehend Grün
ii) Batteriestand
Niedrig – Durchgehend Rot
Mittel – Durchgehend Gelb
Hoch – Durchgehendes Grün

(2) Ladeanzeige des linken Ohrhörers
(3) Ladeanzeige des rechten Ohrhörers

i) Ohrhörer – Ladeanzeige
Aufladen – Rot leuchtend
Vollständig aufgeladen – Durchgehend grün

(4) USB-Typ-C-Ladeanschluss
(5) Ohrhörer-LED-Anzeige

Bluetooth Pairing – Rot und Blau blinkend
Aufladen – Leuchtend rot (im Ladeetui)
Voll aufgeladen – LED aus

BEDIENELEMENTE
i) Wiedergabe-Modus
Hinweis: Bestimmte Wiedergabefunktionen 
können über die Creative-App angepasst 
werden, wenn eine Verbindung über Bluetooth
ii) Anruf-Modus
Hinweis: Lautstärkeeinstellungen an den 
Ohrhörern sind bei eingehenden/ausgehenden 
Anrufen nicht verfügbar
iii) Manuelles Aufrufen des Bluetooth 
Pairing-Modus

CREATIVE-APP
Richten Sie Ihr Produkt ein, passen Sie die 
Wiedergabesteuerung an, personalisieren 
Sie die Audioeinstellungen, verbessern Sie 
die Produktleistung und vieles mehr mit der 
Creative-App.
• Anpassen der Tasten für ein personalisiertes 

Wiedergabeerlebnis 
• Passen Sie den Geräuschpegel über 

den Ambient Mode und die Active Noise 
Cancellation an 

• Audioeinstellungen mit Graphic EQ ändern 
• Führen Sie Softwareaktualisierungen, 

Produktregistrierungen und vieles mehr durch

Download der Creative App aus dem:  
• iOS App Store 
• Google Play Store

ANPASSUNGSANLEITUNG FÜR OHRHÖRER
Drücken und wackeln Sie die Ohrhörer 
vorsichtig in den jeweiligen Gehörgang, bis 
eine gute Abdichtung hergestellt ist, um einen 
ordnungsgemäßen Sitz zu gewährleisten. 
Zusätzliche Paare Silikonspitzen werden 
ebenfalls mitgeliefert, damit Benutzer eine 
optimale Passform erreichen können.

Hinweis: Die Ohrhörer können nur dann 
manuell in den Bluetooth-Kopplungsmodus 
wechseln, wenn kein Ton wiedergegeben wird. 
Tippen und halten Sie einen der Ohrhörer 3 
Sekunden lang gedrückt, um den Bluetooth-
Kopplungsmodus
iv) Manuelles Ein- und Ausschalten der Ohrhörer

FR

VUE D'ENSEMBLE
(1) Témoin de batterie du boîtier de charge

i) Indicateur de charge
Charge – Rouge brillant
Charge optimale – Vert uni
ii) Niveau de batterie
Faible – Rouge solide
Moyen – Jaune solide
Haute – Vert solide

(2) Indicateur de charge de l'écouteur gauche
(3) Indicateur de charge de l'écouteur droit

i) Indicateur de charge des écouteurs
Charge – Rouge brillant
Charge optimale – Vert uni

(4) Prise de chargement USB-C
(5) Indicateur LED des écouteurs

Couplage Bluetooth –  Rouge et bleu clignotant
Charge – Rouge brillant (dans le boîtier de 
charge)
Entièrement chargé – LED éteinte

COMMANDES
i) Mode lecture
Remarque : Certaines fonctions de lecture 
peuvent être personnalisées par l'application 
Creative en connexion par Bluetooth
ii) Mode appel
Remarque : Les réglages de volume au niveau 
des oreillettes sont indisponibles pendant les 
appels entrants / sortants
iii) Entrée manuelle en mode de couplage 
Bluetooth 

existe une ligne de mire entre les appareils 
jumelés.
Si le signal passe à travers le corps, qui est 
principalement constitué d’eau liquide, il 
peut être absorbé, ce qui peut entraîner des 
difficultés d’appariement. Si l’appareil mobile 
est déjà connecté aux écouteurs TWS, cela peut 
entraîner une perte de signal ou la déconnexion 
des écouteurs.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Pilotes de casques 
•  2 pilotes enduits de graphène de 10 mm 
•  Réponse en fréquence : 20–20 000 Hz
Microphones 
• Type : omnidirectionnel x 6
• MEMS
• Réponse en fréquence : 100–10 000 Hz
• Sensibilité (1 kHz) : -38 dBV / Pa
Interface 
•  Charge sans fil compatible Qi, 
 USB-C (chargement)
Version Bluetooth 
• Bluetooth 5.2
Profils Bluetooth 
•  A2DP (Bluetooth stéréo sans fil) 
•  AVRCP (Commande à distance Bluetooth) 
•  HFP (profil mains libres)
Portée d’utilisation sans fil 
• Jusqu’à 10m 
• Puissance maximale de sortie RF : 10 dBm  
• Fréquence de fonctionnement : 
 2402–2480 MHz

CREATIVE APP
Initialisez votre produit, personnalisez vos 
commandes de lecture, personnalisez les 
réglages audio, améliorez les performances 
du produit, et plus encore avec l'application 
Creative.
• Personnalisez les boutons pour une 

expérience de lecture personnalisée 
• Ajustez le niveau de contrôle du bruit via 

Ambient Mode et la suppression active du bruit 
• Modifiez les réglages audio avec Graphic EQ
• Effectuez les mises à niveau logicielles, 

l’enregistrement du produit, et plus

Téléchargez Creative App depuis :  
• iOS App Store 
• Google Play Store

GUIDE D'AJUSTEMENT DES ÉCOUTEURS
Poussez et ajustez doucement les écouteurs 
dans le conduit auditif respectif jusqu'à ce 
qu'une association soit fait pour assurer un 
bon ajustement. Des paires supplémentaires 
d'embouts en silicone sont également fournies 
afin que les utilisateurs puissent obtenir un 
ajustement optimal.

Note : Les oreillettes ne peuvent entrer que 
manuellement en mode de couplage Bluetooth 
quand aucun message audio n’est joué. 
Appuyez de façon prolongée sur l’une des 
oreillettes pendant 3 s pour accéder au mode 
de couplage Bluetooth
iv) Allumer / Éteindre manuellement les 
oreillettes
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PANORAMICA
(1) Indicatore batteria custodia di ricarica

i) Indicatore di carica
In ricarica – Rosso brillante
Completamente carico – Verde fisso
ii) Livello batteria
Basso – Rosso fisso
Medio – Giallo fisso
Alto – Verde fisso

(2) Indicatore di ricarica dell'auricolare 
sinistro
(3) Indicatore di ricarica dell'auricolare 
destro

i) Indicatore di ricarica degli auricolari
In ricarica – Rosso brillante
Completamente carico – Verde fisso

(4) Porta di ricarica USB-C
(5) Indicatore LED auricolari

Sincronizzazione Bluetooth – rosso e blu 
lampeggiante
In ricarica – rosso brillante (nella custodia 
di ricarica)
Completamente carico – LED spento

CONTROLLI
i) Modalità di riproduzione
Nota: alcune funzioni di riproduzione possono 
essere personalizzate attraverso l'app Creative 
quando è collegata tramite Bluetooth
ii) Modalità Chiamata
Nota: le regolazioni del volume sugli auricolari 
non sono disponibili durante le chiamate in 
entrata/uscita
iii) Entrare manualmente in modalità di 
sincronizzazione Bluetooth 

Quando si sincronizza un dispositivo mobile 
smart con auricolari TWS (True Wireless Stereo), 
il segnale risulta più forte se non sono presenti 
ostacoli tra i dispositivi sincronizzati.
Se il segnale passa attraverso il corpo, 
prevalentemente costituito da liquidi a base 
d’acqua, può essere assorbito, con conseguenti 
difficoltà di sincronizzazione. Se il dispositivo 
mobile è già collegato agli auricolari TWS, 
potrebbe causare la perdita del segnale o la 
disconnessione degli auricolari.

SPECIFICHE TECNICHE
Driver delle cuffie 
•  Driver da 10mm con rivestimento in grafene x 2 
•  Risposta in frequenza: 20–20.000 Hz
Microfoni 
• Tipo: omnidirezionale x 6
• MEMS
• Risposta in frequenza: 100–10.000 Hz
• Sensibilità (1 kHz): -38 dBV / Pa
Interfaccia 
•  Ricarica wireless compatibile con Qi, 
 USB-C (ricarica)
Versione Bluetooth 
• Bluetooth 5.2
Profili Bluetooth 
•  A2DP (Bluetooth Wireless Stereo) 
•  AVRCP (telecomando Bluetooth) 
•  HFP (Hands-Free Profile)
Portata operativa wireless 
• Fino a 10m 
• Potenza di uscita RF massima: 10 dBm  
• Frequenza operativa: 2402–2480 MHz

Batteria 
• Auricolari (sinistro e destro)  
 Batteria ai polimeri di litio: 
 3,6V 85 mAh 0,306 Wh 
• Batteria della Custodia di ricarica  
 Batteria ai polimeri di litio: 
 3,7V 900 mAh 3,330 Wh
Ingresso 
• 5V  1A
Tempo di ascolto totale 
• Fino a 60 ore
Tempo di ricarica 
•  2–3 ore (ricarica cablata / wireless)
Codec audio 
•  AAC, SBC
Temperatura operativa 
•  0–45°C

ALTRE INFORMAZIONI 
Visita creative.com/compliance/OutlierPro 
per scaricare la guida per l’utente, 
informazioni e normative sulla sicurezza, 
informazioni ERP, se applicabili, e istruzioni 
per la rimozione della batteria destinate 
esclusivamente a tecnici qualificati. 
Visita creative.com/support/OutlierPro 
per tutti gli altri servizi di supporto relativi 
al prodotto.

Nota: i marchi di conformità si trovano sulla 
parte inferiore del prodotto

Batería 
• Auriculares (Izquierdo y derecho)  
 Batería de polímero de iones de litio: 
 3.6 V 85 mAh 0.306 Wh 
• Estuche de carga de la batería  
 Batería de polímero de iones de litio: 
 3.7 V 900 mAh 3.330 Wh
Entrada 
• 5 V  1 A
Reproducción total 
• Hasta 60 horas
Tiempo de carga 
•  2–3 horas (carga con cable / inalámbrica)
Códec de audio 
•  AAC, SBC
Temperatura operativa 
•  0–45°C

OTRA INFORMACIÓN 
Visite creative.com/compliance/OutlierPro 
para ver la guía de usuario, información 
sobre seguridad y regulación, información 
ErP donde sea aplicable e instrucciones para 
sacar la batería, la cual es estrictamente para 
profesiones cualificados independientes. 
Visite creative.com/support/OutlierPro para 
el resto de información de soporte relacionada 
con su producto.

Nota: Las marcas de cumplimiento están 
localizadas en la parte inferior del producto

• Werkfrequentie: 2402–2480 MHz
Accu 
•  Oordopjes (links en rechts)  
 Lithium-ion polymeeraccu: 
 3,6V, 85 mAh, 0,306 Wh 
•  Accu-oplaadcassette  
 Lithium-ion polymeeraccu: 
 3,7V, 900 mAh, 3,330 Wh
Nominale invoer 
• 5V  1A
Totale afspeeltijd 
• tot 60 uur
Oplaadtijd  
•  2–3 uur (bekabeld/draadloos opladen)
Audio Codecs 
•  AAC, SBC
Bedrijfstemperatuur 
•  0–45°C

OVERIGE INFORMATIE 
Bezoek creative.com/compliance/OutlierPro 
voor de gebruikershandleiding, veiligheids- 
en regelgevende informatie, ErP-informatie 
waar van toepassing en instructies voor het 
verwijderen van batterijen die alleen bedoeld 
zijn voor onafhankelijk gekwalificeerde 
technici. 
Bezoek creative.com/support/OutlierPro 
voor alle andere ondersteuning met 
betrekking tot uw product.

Opmerking: Nalevingssymbolen bevinden 
zich aan de onderkant van het apparaat

APP CREATIVE
Impostare il prodotto, personalizzare i comandi 
di riproduzione, personalizzare le impostazioni 
audio, migliorare le prestazioni del prodotto e 
molto altro ancora con l'app Creative.
• Personalizzazione dei pulsanti per 

un'esperienza di riproduzione personalizzata 
• Regola il livello di controllo del rumore tramite 

la Modalità Ambiente e la Cancellazione Attiva 
del Rumore 

• Modifica delle impostazioni audio con 
l'equalizzatore grafico

• Esecuzione di aggiornamenti software, 
registrazione del prodotto e molto altro ancora

Scarica l’app Creative da:  
• iOS App Store 
• Google Play Store

GUIDA PER INDOSSARE GLI AURICOLARI
Spingere delicatamente ruotando leggermente 
avanti e indietro gli auricolari nel rispettivo 
canale uditivo fino a trovare una buona tenuta, 
al fine di garantire il corretto inserimento. È 
inoltre previsto un paio di gommini in silicone 
aggiuntivo, per consentire all’utilizzatore di 
ottenere una vestibilità ottimale.

Nota: gli auricolari possono entrare 
manualmente nella modalità di sincronizzazione 
Bluetooth solo quando non viene riprodotto 
alcun audio. Tenere premuto su uno degli 
auricolari per 3 secondi per entrare in modalità 
di sincronizzazione Bluetooth
iv) Accensione / spegnimento manuale degli 
auricolari
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INFORMACIÓN GENERAL
(1) Indicador de batería del estuche de carga

i) indicador de carga
Cargando – Rojo brillante
Carga completa – Verde fijo
ii) Nivel de batería
Bajo – Rojo fijo
Medium – Amarillo fijo
Alto – Verde fijo

(2) Indicador de carga del auricular izquierdo
(3) Indicador de carga del auricular derecho

i) Indicador de carga de auriculares
Cargando – Rojo brillante
Completamente cargado – Verde fijo

(4) Puerto de carga USB-C
(5) Indicador LED de auriculares

Bluetooth Emparejar – Parpadeo en rojo y azul
Cargando – Rojo brillante (en el estuche de 
carga)
Carga completa – LED Off

CONTROLES
i) Modo reproducción
Nota: Ciertas funciones de reproducción se 
pueden personalizar a través de la aplicación 
Creative cuando se conecta a través de 
Bluetooth
ii) Modo de llamada
Nota: Los ajustes de volumen en los auriculares 
no están disponibles durante las llamadas 
entrantes / salientes
iii) Entrar en Bluetooth modo emparejar 
manualmente

inalámbricos (TWS), la señal es más fuerte 
cuando existe una línea de visión entre los 
dispositivos emparejados.
Si la señal pasa a través del cuerpo, que es 
constituido mayoritariamente por fluido, 
puede ser absorbida, lo que puede resultar 
en dificultades de emparejamiento. Si el 
dispositivo móvil ya se encuentra conectado a 
los auriculares TWS, entonces puede resultar 
en pérdida de señal o los auriculares pueden 
desconectarse.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Controladores de auriculares
• Controladores de 10 mm recubiertos de 

grafeno x 2
• Respuesta de frecuencia: 20–20 000 Hz
Micrófonos 
• Tipo: Omnidireccional x 6
• MEMS
• Respuesta de frecuencia: 100–10 000 Hz
• Sensibilidad (1 kHz): -38 dBV/Pa
Interfaz
• Carga inalámbrica compatible con Qi, 

USB-C (cargando)
Versión Bluetooth 
• Bluetooth 5.2
Perfil de Bluetooth 
•  A2DP (Bluetooth inalámbrico estéreo) 
•  AVRCP (Control remoto para Bluetooth) 
•  HFP (perfil manos libres)
Alcance operativo inalámbrico 
• Hasta 10 m  
• Potencia de salida RF máxima: 10 dBm  
• Frecuencia operativa: 2402–2480 MHz

APLICACIÓN CREATIVE
Configure su producto, personalice los controles 
de reproducción, personalice la configuración 
de audio, mejore el rendimiento del producto y 
más con la aplicación Creative.
• Personalice los botones para una experiencia 

de reproducción personalizada 
• Ajuste el nivel de control de ruido a través del 

modo ambiental y la cancelación activa de 
ruido 

• Modifique la configuración de audio con 
Graphic EQ

• Realice actualizaciones de software, registros 
de productos, etc

Descargue Creative App desde: 
• iOS App Store
• Google Play Store

GUÍA DE AJUSTE DE AURICULARES
Empuje y mueva suavemente los auriculares en 
el canal auditivo respectivo hasta que se realice 
un buen sellado para garantizar un ajuste 
adecuado. También se proporcionan pares 
adicionales de puntas de silicona para que los 
usuarios puedan lograr un ajuste óptimo.

Nota: Los auriculares solo pueden entrar en 
modo Bluetooth manualmente cuando no se 
esté reproduciendo audio. Toque y mantenga 
cualquiera de los auriculares durante 3 
segundos para entrar en modo vincular de 
Bluetooth
iv) Encender / apagar auriculares 
manualmente
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OVERZICHT
(1) De accu-indicator oplaadcassette

i) Oplaadindicator
Opladen – Brandt rood
Volledig opgeladen – Brandt continu groen
ii) Batterijniveau
Zwak – Continu rood
Medium – Continu geel
Optimaal opgeladen – Continu groen

(2) Oplaadindicator linker oordopje
(3) Oplaadindicator rechter oordopje

i) Oplaadindicator oordopjes
Opladen – Brandt rood
Volledig opgeladen – Brandt continu groen

(4) USB-C-oplaadpoort
(5) Led-indicator oordopjes

Bluetooth koppelen – Knipperend rood en 
blauw
Opladen – Brandt rood (in oplaadcassette)
Volledig opgeladen – LED is uit

REGELAARS
i) Afspeelmodus
Opmerking: Bepaalde afspeelfuncties kunnen 
worden aangepast via de Creative-app bij 
verbinding via Bluetooth
iii) Belmodus
Opmerking: Volumeaanpassingen op de 
oordopjes zijn niet beschikbaar tijdens 
inkomende / uitgaande gesprekken
iii) Handmatig naar de Bluetooth-
koppelingsmodus gaan

Bij het koppelen van een mobiel apparaat met 
TWS (True Wireless Stereo) oordopjes, is het 
signaal het sterkst wanneer er een directe lijn is 
tussen de koppelingsapparaten.
Als het signaal door het lichaam gaat, dat 
voor het grootste deel uit water bestaat, 
kan het geabsorbeerd worden, hetgeen kan 
leiden tot problemen bij het koppelen. Als 
het mobiele apparaat al is verbonden met de 
TWS-oordopjes, kan het signaal verloren gaan 
of kan de verbinding van de oordopjes worden 
verbroken.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Headphones Drivers 
•  10 mm met grafeen gecoacte drivers x 2 
•  Frequentiebereik: 20–20.000 Hz
Microfoons 
• Type: Omnidirectioneel x 6
• MEMS
• Frequentiebereik: 100–10.000 Hz
• Gevoeligheid (1 kHz): -38 dBV / Pa
Interface 
•  Qi-compatibel draadloos opladen,  
 USB-C (opladen)
Bluetooth versie 
• Bluetooth 5.2
Bluetooth profielen 
•  A2DP (Draadloze stereo Bluetooth) 
•  AVRCP (Bluetooth afstandsbediening) 
•  HFP (Handenvrijprofiel)
Draadloos werkbereik 
• Tot 10m 
• Maximaal RF-uitgangsvermogen: 10 dBm  

CREATIVE-APP
Stel uw product in, pas de afspeelbedieningen 
aan, pas de audio-instellingen aan, verbeter 
de prestaties van het product en doe nog veel 
meer met de Creative-app.
• Pas knoppen aan voor een persoonlijke 

weergave-ervaring 
• Pas het geluidsbeheersingsniveau 

aan via omgevingsmodus en actieve 
ruisonderdrukking 

• Wijzig geluidsinstellingen met de grafische EQ
• Voer software-upgrades, productregistratie en 

nog meer uit

Download de Creative App via:  
• iOS App Store 
• Google Play Store

OORDOPJES IN DE OREN PLAATSEN
Duw en schuif de oordopjes voorzichtig in 
de respectievelijke gehoorgang totdat een 
goede afdichting is gemaakt om een goede 
pasvorm te garanderen. Er worden extra 
sets siliconenoordopjes meegeleverd, zodat 
gebruikers een optimale pasvorm kunnen 
bereiken.

Opmerking: De oordopjes kunnen alleen 
handmatig naar de Bluetooth-koppelingsmodus 
gaan als er geen audio wordt afgespeeld. Tik op 
een van de oordopjes en houd deze 3 seconden 
ingedrukt om de Bluetooth-koppelingsmodus 
te activeren
iv) De Oordopjes handmatig in- / uitschakelen

EARBUDS FIT GUIDE

Gently push and wiggle the earbuds into the respective ear canal until a 
good seal is made to ensure proper fitting. Additional pairs of silicone tips 
are also provided so users can achieve an optimal fit. 

1. 3.2. 4.

Touch both earbuds and hold for 5s while they are in the charging 
case to perform a Master Reset. Upon completion, earbuds will blink 
three times in blue. Master Reset is reserved for cases where users 
encounter issues while earbuds are in use or during situations such as: 
Bluetooth Pairing failure, random LED blinking, failure to pair secondary 
earbud with the main earbud, or to reset all data.

Please visit creative.com/compliance/OutlierPro for the user guide, 
safety and regulatory information, ErP information where applicable and 
battery removal instruction which is meant strictly for independently 
qualified professional. 
Please visit creative.com/support/OutlierPro for all other support 
related to your product.

Creative True Wireless Stereo Earbuds: Common Connectivity Issues

This article highlights a phenomena and recommendation for music 
cutting out and earbuds that do not stay connected.

When pairing a smart mobile device with TWS (True Wireless Stereo) 
earbuds, the signal is strongest when there is a line-of-sight between 
the pairing devices.

If the signal passes through the body, which is mostly made up of water 
fluid, it may get absorbed, which may result in pairing difficulty. If the 
mobile device is already connected to the TWS earbuds, it may result in 
signal lost or the earbuds may get disconnected.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

OTHER INFORMATION

Headphones Drivers 
•  10 mm Graphene-coated Drivers x 2 
•  Frequency Response: 20–20,000 Hz
Microphones 
• Type: Omni-directional x 6
• MEMS
• Frequency Response: 100–10,000 Hz
• Sensitivity (1 kHz): -38 dBV / Pa
Interface 
•  Qi-compatible wireless charging,  
 USB-C (charging)
Bluetooth Version 
• Bluetooth 5.2
Bluetooth Profiles 
•  A2DP (Wireless stereo Bluetooth) 
•  AVRCP (Bluetooth remote control) 
•  HFP (Hands-free profile)
Wireless Operating Range 
• Up to 10m / 33 ft 
• Maximum RF Output Power: 10 dBm 
• Operating Frequency:  
 2402–2480 MHz

Note: Compliance markings are located at the bottom of the product
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OVERSIKT
(1) Batteriindikator ladeapparat

i) Ladeindikator
Lader – lyser rødt
Fulladet – lyser grønt
ii) Batterinivå
Lavt – lyser rødt
Medium – lyser gult
Høyt – lyser grønt

(2) Ladeindikator for venstre ørepropp
(3) Ladeindikator for høyre ørepropp

i) Ladeindikator for ørepropper
Lader – Lyser rødt
Fulladet – lyser grønt

(4) USB-C ladeport
(5) LED-indikator for ørepropper

Bluetooth-sammenkobling – blinker rødt 
og blått
Lader – lyser rødt (i ladeenheten)
Fulladet – LED av

KONTROLLER
i) Avspillingsmodus
Merk: Visse avspillingsfunksjoner kan tilpasses 
via Creative-appen når de er koblet til via 
Bluetooth
ii) Anropsmodus
Merk: Volumjusteringer på øreproppene er ikke 
tilgjengelige under innkommende/utgående 
samtaler
iii) Starte Bluetooth -sammenkoblingsmodus 
manuelt

som for det meste består av vannvæske, 
kan det absorberes, noe som kan føre til 
sammenkoblingsproblemer. Hvis mobilenheten 
allerede er koblet til TWS-øreproppene, kan 
det føre til tap av signal eller øreproppene kan 
kobles fra.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Hodetelefondrivere 
•  10 mm grafen-belagte drivere x 2 
•  Frekvensgang: 20–20 000 Hz
Mikrofoner 
• Type: Retningsuavhengig x 6
• MEMS
• Frekvensgang: 100–10 000 Hz
• Følsomhet (1 kHz): -38 dBV / Pa
Grensesnitt 
•  Qi-kompatibel trådløs lading,  
 USB-C (lading)
Bluetooth-versjon 
• Bluetooth 5.2
Bluetooth-profiler 
•  A2DP (trådløs stereo Bluetooth) 
•  AVRCP (Bluetooth-fjernkontroll) 
•  HFP (håndfri profil)
Trådløst driftsområde 
• Opp til 10m 
• Maksimal RF utgangskraft: 10 dBm  
• Driftsfrekvens: 2402–2480 MHz

CREATIVE-APP
Sett opp produktet ditt, tilpass 
avspillingskontrollene, tilpass lydinnstillingene, 
forbedret produktets ytelse og mer med 
Creative-appen.
• Tilpass knapper for personalisert avspilling 
• Juster støynivået gjennom omgivelsesmodus 

og aktiv støykansellering 
• Endre lydinnstillinger med Graphic EQ
• Utfør programvareoppgraderinger, 

produktregistrering og mer

Last ned Creative App fra: 
• iOS App Store
• Google Play Store

TILPASNINGSGUIDE FOR ØREPROPPENE
Skyv øreproppene forsiktig inn i øregangene 
til en god tetning er dannet for å sikre riktig 
tilpasning. Ekstra par silikontupper er også 
gitt slik at brukerne kan oppnå en optimal 
passform.

Merk: Øreproppene kan kun starte Bluetooth-
sammenkoblingsmodus når ingen lyd spilles av. 
Trykk og hold en av øreproppene i 3 sekunder 
for å starte Bluetooth-sammenkoblingsmodus
iv) Slå på / av øreproppene manuelt
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ESITTELY
(1) Latauskotelon akun tilan ilmaisin

i) Latauksen ilmaisin
Lataa – Vilkkuu punaisena
Täysin ladattu – Palaa vihreänä
ii) Akun lataustaso
Matala – Palaa punaisena
Keskitaso – Palaa keltaisena
Korkea – Palaa vihreänä

(2) Vasemman korvanapin latausvalo
(3) Oikean korvanapin latausvalo

i) Korvanappien latausvalo
Lataa – Vilkkuu punaisena
Täysin ladattu – Palaa vihreänä

(4) C-tyypin USB-latausportti
(5) Korvanappien LED-valo

Bluetooth-pariliitos – Vilkkuu punaisena ja 
sinisenä
Lataa – Vilkkuu punaisena (latauskotelossa)
Täysin ladattu – LED pois päältä

OHJAIMET
i) Toistotila
Huomio: Tiettyjä toisto-ominaisuuksia vidaan 
muokata Creative-sovelluksessa laitteen ollessa 
Bluetooth-yhteydessä
ii) Puhelutila
Huomio: Korvanappien äänenvoimakkuuden 
säätö ei ole saatavilla tulevien / lähtevien 
puheluiden aikana
iii) Siirrytään Bluetooth-pariliitostilaan 
manuaalisesti

vahvimmillaan, kun pariliitoslaitteiden välillä 
on näköyhteys.
Mikäli signaali läpäisee kehon, joka on 
suurimmaksi osaksi vettä, se saattaa heikentyä 
ja aiheuttaa ongelmia pariliitoksessa. 
Mikäli mobiililaite on jo yhteydessä TWS-
korvanappeihin, se voi aiheuttaa signaalin 
katoamisen tai korvanappien yhteyden 
katkeamisen.

TEKNISET TIEDOT
Kuuloke-elementit 
•  10 mm grafeenipäällysteiset elementit x 2  
•  Taajuusvaste: 20–20 000 Hz
Mikrofonit 
• Tyyppi: Monisuuntainen x 6
• MEMS
• Taajuusvaste: 100–10 000 Hz
• Herkkyys (1 kHz): -38 dBV / Pa
Käyttöliittymä 
•  Qi-yhteensopiva langaton lataus,  
 USB-C (lataus)
Bluetooth-versio 
• Bluetooth 5.2
Bluetooth-profiilit 
•  A2DP (langaton Bluetooth-stereo) 
•  AVRCP (Bluetooth-kaukosäädin) 
•  HFP (handsfree-profiili)
Langaton käyttöalue 
• Enintään 10m 
• Radiotaajuuden enimmäislähtöteho: 10 dBm  
• Käyttötaajuus: 2402–2480 MHz

CREATIVE-SOVELLUS
Creative-sovelluksella voit määrittää tuotteesi, 
muokata toiston hallinnan asetuksia, räätälöidä 
äänentoistoasetuksia, parantaa tuotteen 
suorituskykyä ja paljon muuta.
• Mukautuspainikkeet, joilla voit räätälöidä 

toistokokemuksen 
• Säädä melunhallinnan tasoa Ambient Mode- ja 

Aktiivinen melunvaimennus -tilojen kautta 
• Säädä ääniasetuksia graafisella 

taajuuskorjaimella
• Tee ohjelmistopäivityksiä, rekisteröi tuotteesi 

jne

Lataa Creative App täältä: 
• iOS App Store
• Google Play -kauppa

KORVANAPPIEN SOVITUSOHJEET
Paina ja aseta korvanapit varovasti korvaan, 
kunnes ne ovat tiiviit. Pakkaus sisältää myös 
toiset silikonitulpat, jotta käyttäjä voi käyttää 
itselleen sopivia.

Huomio: Korvanapit voidaan asettaa 
manuaalisesti Bluetooth-pariliitostilaan vain 
silloin, kun ääntä ei toisteta. Napauta ja pidä 
jompaa kumpaa korvanappia pohjassa 3 
sekuntia siirtyäksesi Bluetooth-pariliitostilaan
iv) Korvanappien virran käynnistys / 
sammutus manuaalisesti

SV

ÖVERSIKT
(1) Laddningsväskans Batteriindikator

i) Laddningsindikator
Laddning – Rött sken
Helt laddad – Fast grönt sken
ii) Batterinivå
Låg - Fast rött sken
Medel – Fast gult sken
Hög – Fast grönt sken

(2) Laddningsindikator vänster hörlur
(3) Laddningsindikator vänster hörlur

i) Laddningsindikator hörlurar
Laddning – Rött sken
Helt laddad – Fast grönt sken

(4) Laddningsport med USB-C
(5) LED-indikator hörlurar

Bluetooth Parkoppling – Blinkar rött och blått
Laddning – Rött sken (In laddningsfodral)
Helt laddat – LED släckt

KONTROLLER
i) Uppspelningsläge
Obs! Vissa uppspelningsfunktioner kan 
anpassas via Creative-appen när den är 
ansluten via Bluetooth
ii) Samtalsläge
Obs! Volymjusteringar på hörlurarna är inte 
tillgängliga under inkommande / utgående 
samtal
iii) Gå in i Bluetooth-parningsläget manuellt

Wireless Stereo-hörlurar (TWS), är signalen som 
starkast när enheterna som ska parkopplas är 
befinner sig inom siktlinje.
Om signalen passerar genom kroppen, som 
till största delen består av vattenvätska, 
kan den absorberas, vilket kan leda till 
parningssvårigheter. Om den mobila enheten 
redan är ansluten till TWS-hörlurarna kan 
det leda till att signalen går förlorad eller att 
hörlurarna kopplas bort.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Drivenheter för hörlurar 
•  10 mm grafenbelagd drivenhet x 2 
•  Frekvenssvar: 20–20 000 Hz
Mikrofoner 
• Typ: omnidirektionell x 6
• MEMS
• Frekvensrespons: 100–10 000 Hz
• Känslighet (1 KHz): -38 dBV / Pa
Gränssnitt 
•  Qi-kompatibel trådlös laddning,  
 USB-C (laddning)
Bluetooth-version 
• Bluetooth 5.2
Bluetooth-profiler 
•  A2DP (Trådlös stereo-Bluetooth) 
•  AVRCP (Bluetooth fjärrkontroll) 
•  HFP (handsfree-profil)
Trådlös räckvidd 
• Upp till 10m 
• Maximal RF utgångseffekt: 10 dBm 
• Driftsfrekvens: 2402–2480 MHz

CREATIVE APP
Konfigurera produkten, anpassa 
ljudinställningarna, förbättra din produkts 
prestanda och mera med Creative-appen.
• Anpassa knapparna för en personlig 

uppspelningsupplevelse 
• Justera bullerkontrollnivån genom 

omgivningsläge och aktiv bullerreducering 
• Ändra ljudinställningar med Graphic EQ
• Utför programuppdateringar, 

produktregistrering och mer

Ladda ner Creative App från: 
• iOS App Store
• Google Play Store

ANPASSNINGSGUIDE FÖR HÖRLURAR
Tryck försiktigt in hörlurarna i respektive 
hörselgång tills de sluter ordentligt för att 
säkerställa korrekt passform. Ytterligare 
par silikonspetsar finns också med så att 
användarna kan uppnå en optimal passform.

Obs! Hörlurarna kan endast manuellt gå in i 
Bluetooth-parningsläget när inget ljud spelas 
upp. Tryck och håll in en av hörlurarna i 3 
sekunder för att gå in i Bluetooth-parningsläget 
iv) Slå på / av hörlurar manuellt

DA

OVERSIGT
(1) Opladningsenhedens batteriindikator

i) Opladningsindikator
Opladning – Glødende rød
Fuldt opladet – Fast grøn
ii) Batteriniveau
Lav – Konstant Rød
Medium – Konstant Gul
Høj – fastgrøn

(2) Venstre øreprop opladningsindikator
(3) Højre øreprop opladningsindikator

i) Ørepropper opladningsindikator
Opladning – Glødende rød
Fuldt opladet – fast grøn

(4) USB-C-opladningsport
(5) Ørepropper LED Indikator

Bluetooth parring – Blinker Rød og Blå
Opladning – Glødende rød (i opladningsetui)
Fuldt opladet – LED Slukket

BETJENING
i) Afspilningsmode
Bemærk: Visse afspilningsfunktioner kan 
tilpasses via Creative-appen, når den er tilsluttet 
via Bluetooth
ii) Opkaldsmode
Bemærk: Lydstyrkejusteringer på 
høretelefonerne er ikke tilgængelige under 
indgående / udgående opkald
iii) Indtastning af Bluetooth-parringstilstand 
manuelt

Wireless Stereo (TWS) høretelefoner, er signalet 
stærkest, hvis ikke noget blokerer for signalet 
mellem enhederne.
Hvis signalet passerer gennem kroppen, 
der for det meste består af vand, kan det 
blive absorberet, hvilket kan resultere i 
vanskeligheder med parring. Hvis den mobile 
enhed allerede er tilsluttet TWS-øretelefonerne, 
kan det resultere i mistet signal eller 
øretelefonerne kan blive afbrudt.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Hovedtelefon drivere 
•  10 mm grafenbelagt drivere x 2 
•  Frekvensgang: 20–20.000 Hz
Mikrofonet 
• Type: Omnidirektionel x 6
• MEMS
• Frekvensområde: 100–10.000 Hz
•  Følsomhed (1 kHz): -38 dBV / Pa
Opladningsinterface 
•  Qi-kompatibel trådløs opladning, 
 USB-C (opladning)
Bluetooth-version 
• Bluetooth 5.2
Bluetooth Profiler 
•  A2DP (Trådløs stereo Bluetooth) 
•  AVRCP (Bluetooth fjernbetjening) 
•  HFP (Håndfri profil)
Trådløs rækkevidde 
• Op til 10m 
• Maksimal udgangsstrøm til RF: 10 dBm  
• Frekvensområde: 2402–2480 MHz

CREATIVE APP
Konfigurer dit produkt, tilpas kontrolelementer 
til afspilning, tilpas lydindstillingerne, forbedr 
produktets ydeevne og meget mere med 
Creative-appen.
• Tilpas knapperne for at få en personlig 

afspilningsoplevelse 
• Juster støjkontrolniveauet med omgivende 

tilstand og aktiv støjdæmpning 
• Ændre lydindstillinger med Graphic EQ
• Udføre softwareopgraderinger, 

produktregistrering og meget mere

Download Creative App fra: 
- iOS App Store
• Google Play Store

HØRETELEFONS STØRRELSESGUIDE
Skub og vip forsigtigt ørepropperne ind i den 
respektive øregang, indtil der er opnået en 
god tilpasning for at sikre korrekt montering. 
Yderligere sæt med silikonespidser medfølger, 
så brugerne kan opnå en optimal pasform.

Bemærk: Høretelefonerne kan kun gå manuelt 
ind i Bluetooth-parringstilstand, når der ikke 
afspilles lyd. Tryk på en af ørestikkerne og hold 
den nede i 3 sekunder for at aktivere Bluetooth-
parringstilstanden 
iv) Tænd / sluk øretelefoner manuelt

TRUE WIRELESS SWEATPROOF IN-EARS WITH 

ACTIVE NOISE CANCELLATION 

Название и адрес представителя в таможенном союзе:
ООО “Прокси”, 142281, Московская область, город Протвино, 
Оболенское шоссе, д.2, к.216., 
Номер телефона: +7 (495) 369-00-84 
Электронный адрес: proxy.russia@gmail.com 
Название и адрес представителя в таможенном союзе:  
Российская Федерация, Москва, 111123, проезд Электродный, 
дом 16, помещение VII, комната №3, основной государственный 
регистрационный номер: 1177746150779, 
Номер телефона: +7(495)723-23-71 
адрес электронной почты: info@minprom.ru
Данная контактнаяинформация только для соответствующих органов таможенного союза (Россия, Белоруссия и Казахстан) по вопросам соответствия продукции
Для информации о продукте илигарантии, пожалуйста, посмотрите гарантийный талон из комплекта поставки ата производства (месяц и год): Указана на упаковке.
Данное устройство отвечает требованиям Технического регламента Таможенного союза ТР ТС 020/2011 “Электромагнитная совместимость технических средств” утв. 
Решением КТС от 09.12.2011г. №879
ТЕХНИЧЕСКИЙ РЕГЛАМЕНТ Евразийского экономического союза «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники» 
(ТР ЕАЭС 037/2016) ПРИНЯТ Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 18 октября 2016 г. N. 113

Тип устройства: Беспроводная гарнитура
Номер модели, торговая марка: EF0930, Creative
Питание: 5V  1A
Производитель: Creative Labs Pte. Ltd.
Страна происхождения: Китай

Battery 
• Earbuds (Left and Right)  
 Lithium-ion polymer battery: 
 3.6V 85 mAh 0.306 Wh 
• Battery Charging Case  
 Lithium-ion polymer battery: 
 3.7V 900 mAh 3.330 Wh
Input Rating 
• 5V  1A
Total Playtime 
• Up to 60 hours
Charging Time  
•  2–3 hours (Wired / wireless 
charging)
Audio Codecs 
•  AAC, SBC
Operating Temperature 
•  0–45°C

Download the Creative App from:

 iOS App Store Google Play Store

Batterie 
•  Ohrhörer (links und rechts) 
 Lithium-Ionen-Polymer-Batterie: 
 3,6 V 85 mAh 0,306 Wh 
•  Batterieladegehäuse  
 Lithium-Ionen-Polymer-Batterie: 
 3,7 V 900 mAh 3,330 Wh
Eingang:  
• 5 V  1 A
Gesamtspielzeit 
• bis zu 60 Stunden
Ladezeit 
•  2–3 Stunden (kabelgebundenes/kabelloses 
Laden)
Audio-Codec 
•  AAC, SBC
Betriebstemperatur 
•  0–45°C

WEITERE INFORMATIONEN 
Bitte besuchen Sie  
creative.com/compliance/OutlierPro für 
die Bedienungsanleitung, Sicherheits- und 
behördliche Informationen, eventuelle 
ErP-Informationen und der Anleitung zum 
Entfernen des Akkus, die ausschließlich 
für unabhängig qualifizierte Fachkräfte 
bestimmt ist. 
Bitte besuchen Sie  
creative.com/support/OutlierPro, um alle 
weiteren Informationen zu Ihrem Produkt 
zu erhalten.

Hinweis: Compliance-Marken befinden sich 
auf der Unterseite des Produkts
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BEZDRÁTOVÉ NABÍJENÍ SLUCHÁTEK CREATIVE 
OUTLIER PRO    
Sluchátka Creative Outlier Pro podporují 
bezdrátové nabíjení využívající technologii 
Qi. Pokud chcete bezdrátově nabíjet nabíjecí 
pouzdro i nástavce do uší, umístěte nástavce 
do uší na magnetické nabíjecí pozice v pouzdru 
a poté položte nabíjecí pouzdro na podložku 
pro bezdrátové nabíjení*. Nástavce do uší nelze 
bezdrátově nabíjet bez nabíjecího pouzdra.

*Podložka pro bezdrátové nabíjení není součástí 
balení

HLAVNÍ RESET
Úplný reset provedete klepnutím na oba 
nástavce do uší uložené v nabíjecím pouzdře a 
podržením po dobu 5 s. Po dokončení nástavce 
do uší třikrát modře zablikají. Hlavní reset je 
vyhrazen pro případy, kdy uživatelé narazí na 
problém při používání nástavců do uší, nebo 
pro situace jako například: neúspěšné párování 
Bluetooth, náhodné blikání LED, neúspěšné 
párování sekundárního nástavce do uší s 
hlavním nástavcem do uší, případně slouží k 
resetu všech dat.

Nástavce do uší Creative True Wireless 
Stereo: běžné potíže s připojením
Tématem tohoto článku jsou doporučení pro 
situace, kdy je hudba trhaná a nástavce do uší 
se odpojují.
Při párování chytrého mobilního zařízení s 

CZ

POPIS
(1) Kontrolka baterie v nabíjecím pouzdru

i) Kontrolka nabíjení
Nabíjení – Září červeně
Plně nabito – Svítí zeleně
ii) Úroveň nabití baterie
Nízká – Svítí červeně
Střední – Svítí žlutě
Vysoký – Svítí zeleně

(2) Kontrolka nabíjení levého nástavce do uší
(3) Kontrolka nabíjení pravého nástavce 
do uší

i) Kontrolka nabíjení nástavců do uší
Nabíjení – Září červeně
Plně nabito – Svítí zeleně

(4) Port USB-C pro nabíjení
(5) LED kontrolka nástavců do uší

Párování Bluetooth – Bliká červeně a modře
Nabíjení – Září červeně (v nabíjecím pouzdru)
Plně nabito – LED nesvítí

OVLÁDACÍ PRVKY
i) Režim přehrávání
Poznámka: Určité funkce přehrávání lze v 
aplikaci Creative upravovat po připojení přes 
Bluetooth
ii) Režim volání
Poznámka: Úprava hlasitosti na nástavcích do 
uší není během příchozích/odchozích hovorů 
k dispozici
iii) Ruční vstup do režimu párování Bluetooth

nástavci do uší True Wireless Stereo (TWS) je 
signál nejsilnější, když jsou párovaná zařízení 
v dohledné vzdálenosti.
Pokud signál prochází tělem, jehož většinu 
tvoří voda, může se absorbovat, což se projeví 
problémy s párováním. Pokud již je mobilní 
zařízení připojeno k nástavcům do uší TWS, 
může dojít ke ztrátě signálu nebo k odpojení 
nástavců do uší.

TECHNICKÉ SPECIFIKACE
Měniče sluchátek 
•  10 mm měnič s grafenovou povrchovou 
úpravou x 2 
•  Frekvenční odezva: 20–20 000 Hz
Mikrofony 
• Typ: všesměrový x 6
• MEMS
• Kmitočtová odezva: 100–10 000 Hz
• Citlivost (1 kHz): -38 dBV/Pa
Rozhraní 
•  Bezdrátové nabíjení s podporou Qi,  
 USB-C (nabíjení)
Verze Bluetooth 
• Bluetooth 5.2
Profily Bluetooth 
•  A2DP (bezdrátová stereotechnologie 
Bluetooth) 
•  AVRCP (dálkové ovládání Bluetooth) 
•  HFP (profil Hands-free)
Bezdrátový provozní rozsah 
• Až 10m 
• Maximální výstupní výkon RF: 10 dBm  
• Provozní frekvence: 2402–2480 MHz

Baterie 
• Nástavce do uší (levý a pravý)  
 Lithium-iontová polymerová baterie: 
 3,6V 85 mAh 0,306 Wh 
• Baterie – nabíjecí pouzdro  
 Lithium-iontový polymerová baterie: 
 3,7V 900 mAh 3,330 Wh
Vstupní napětí 
• 5V  1A
Celková doba poslechu 
• Až 60 hodin
Doba nabíjení  
•  2–3 hodiny (kabelové/bezdrátové nabíjení)
Zvukové kodeky 
•  AAC, SBC
Provozní teplota 
•  0–45°C

DALŠÍ INFORMACE 
Na adrese creative.com/compliance/OutlierPro 
najdete uživatelskou příručku, bezpečnostní 
a regulatorní informace, informace o ErP 
(kde jsou použitelné) a pokyny k vyjmutí 
baterie, jež jsou určeny výhradně pro nezávisle 
kvalifikované odborníky. 
Veškerou další podporu týkající se vašeho 
produktu najdete na adrese  
creative.com/support/OutlierPro.

Poznámka: Označení shody s předpisy 
naleznete na spodní straně výrobku

  リチウムイオン充電池：   3.6V 85 mAh 0.306 Wh • 充電ケース   リチウムイオン充電池：   3.7V 900 mAh 3.330 Wh入力： • 5V  1A合計再生時間 • 最大約60時間充電時間 • 約2–3時間（有線/ワイヤレス充電）オーディオ コーデック • AAC, SBC動作温度 • 0–45°C
その他の情報 ユーザー ガイドや安全/規制に関する情報、該当する場合のErP情報や正規業者向けのバッテリー取り外し手順などは creative.com/compliance/OutlierProをご覧下さい。 その他、サポートに関する情報は creative.com/support/OutlierProをご覧下さい。
注意：コンプライアンス マークは製品の底面、および/またはリーフレット等に記載されています

输入 • 5V  1A总播放时间 • 长达 60 小时充电时间 • 2–3 小时（有线/无线充电）音频编解码： • AAC,SBC使用温度 • 0–45°C

其他信息 请访问creative.com/compliance/OutlierPro，以获取产品的用户指南，安全与法规信息，ErP信息（如适用）以及电池拆卸说明，这些说明仅适用于获取了独立资格的专业人员。 请访问creative.com/support/OutlierPro，以获取与您的产品相关的所有其他支持。
注意：合规标记位于本产品底部

輸入 • 5V  1A總播放時間 • 長達 60 小時充電時間 • 2–3 小時（有線/無線充電）音效 Codec • AAC, SBC作業溫度 • 0–45°C

其他資訊 請訪問creative.com/compliance/OutlierPro，以獲取產品的使用者指南，安全與法規資訊，ErP資訊（如適用）以及電池拆卸說明，這些說明僅適用於獲取了獨立資格的專業人員。 請訪問creative.com/support/OutlierPro，以獲取與您的產品相關的所有其他支援。
注意：合規性標誌位於產品底部

Creative Outlier Pro台灣RoHS信息有關台灣RoHS，登陸 creative.com/compliance/OutlierPro點擊下載Creative Outlier Pro   

  3.6V 85 mAh 0.306 Wh • 배터리 충전 케이스    리튬 이온 폴리머 배터리:   3.7V 900 mAh 3.330 Wh입력 등급 • 5V  1A전체 재생 시간 • 최대 60 시간충전 시간  •  2–3 시간(유선 / 무선 충전)오디오 코덱 •  AAC, SBC작동 온도 •  0–45°C

기타 정보 이용 가능한 사용 설명서, 안전 그리고 규제 관련 정보, ErP 정보 그리고 독립적으로 인정받은 전문가들이 이용할 수 있는 배터리 제거 지침은 creative.com/compliance/OutlierPro를 참조하십시오. 사용자의 제품과 관련된 다른 모든 지원은 creative.com/support/OutlierPro를 참조하십시오.
참고: 적합성 표시는 이 제품의 하단에 있습니다

배터리 KC (충전 케이스): XU101308-20011A

• Częstotliwość działania: 2402–2480 MHz
Bateria 
• Słuchawki douszne (lewa i prawa)  
 Akumulator litowo-jonowy polimerowy: 
 3,6V 85 mAh 0,306 Wh 
• Futerał ładujący do słuchawek  
 Akumulator litowo-jonowy polimerowy: 
 3,7V 900 mAh 3,330 Wh
Wejście 
• 5V  1A
Łączny czas odtwarzania 
• do 60 odzin
Czas ładowania 
•  2–3 godziny (ładowanie przewodowe/
bezprzewodowe)
Kodek audio 
•  AAC, SBC
Temperatura robocza 
•  0–45°C

INNE INFORMACJE 
Odwiedź stronę  
creative.com/compliance/OutlierPro, 
aby uzyskać dostęp do instrukcji obsługi, 
informacji dotyczących bezpieczeństwa i 
przepisów, informacje o ErP (jeśli dotyczy), 
oraz instrukcje dotyczące wymiany baterii, 
które są przeznaczone wyłącznie dla 
wykwalifikowanych specjalistów. 
Odwiedź stronę creative.com/support/
OutlierPro, aby uzyskać wsparcie związane z 
Twoim produktem.

Uwaga: Oznaczenia zgodności znajdują się na 
spodzie tego produktu

Batéria 
• Slúchadlá (ľavé a pravé)  
 Lítiovo-iónová polymérová batéria: 
 3,6V 85 mAh 0,306 Wh 
• Nabíjacie puzdro batérie  
 Lítiovo-iónová polymérová batéria: 
 3,7V 900 mAh 3,330 Wh
Charakteristika vstupu 
• 5V  1A
Celková doba prehrávania 
• Do 60 hodín
Čas nabíjania  
•  2–3 hod. (Káblové/bezdrôtové nabíjanie)
Zvukové kodeky 
•  AAC, SBC
Prevádzková teplota 
•  0–45°C

ĎALŠIE INFORMÁCIE 
Navštívte, prosím, stránku  
creative.com/compliance/OutlierPro, kde 
nájdete používateľskú príručku, bezpečnostné 
a regulačné informácie, prípadne informácie 
ErP, a pokyny na vybratie batérie, ktoré sú 
určené výlučne pre nezávisle kvalifikovaného 
odborníka. 
Navštívte, prosím, stránku  
creative.com/support/OutlierPro, kde 
nájdete všetku ďalšiu podporu týkajúcu sa 
vášho produktu.

Poznámka: Označenia plnenia predpisov sú 
umiestnené na spodnej strane produktu

Аккумулятор
• Наушники-вкладыши (левый и 

правый) 
Литий-ионный полимерный аккумулятор: 
3,6В 85 мАч 0,306 Вч

• Зарядный чехол  
Литий- ионный полимерный 
аккумулятор: 
3,7В 900 мАч 3,330 Вч

Входной рейтинг 
• 5В  1A
Общее время воспроизведения 
• до 60 часов
Время зарядки 
•  2–3 часа (проводная / беспроводная 
зарядка)
Аудиокодек 
•  AAC, SBC
Рабочая температура 
•  0–45°C

ПРОЧИЕ СВЕДЕНИЯ 
Пожалуйста посетите  
creative.com/compliance/OutlierPro 
для получения доступа к инструкции 
пользователя, безопасности и нормативной 
информации, информации ErP, где это 
применимо, и инструкции по извлечению 
аккумулятора, предназначенной только 
для независимого квалифицированного 
специалиста. 
Пожалуйста посетите  
creative.com/support/OutlierPro для любой 
другой поддержки вашего устройства.

Примечание: Знаки соответствия 
находятся на нижней стенке данного 
изделия

APLIKACE CREATIVE
Pomocí aplikace Creative můžete nastavovat 
tento produkt, upravovat ovládání přehrávání, 
přizpůsobovat nastavení zvuku, vylepšovat 
výkon produktu a další.
• Úpravou funkcí tlačítek si můžete přehrávání 

přizpůsobit vlastním představám 
• Prostřednictvím funkcí Režim okolního zvuku 

a Aktivní potlačení hluku můžete upravovat 
úroveň regulace hluku 

• Nastavení zvuku lze upravovat pomocí 
grafického ekvalizéru

• Můžete aktualizovat software, zaregistrovat 
produkt a další

Stáhněte si aplikaci Creative z:  
• iOS App Store 
• Google Play Store

NÁSTAVCE DO UŠÍ SE ZAVADĚČEM
Opatrně zatlačte nástavec do uší do příslušného 
ušního kanálu a zakývejte s ním, dokud nedojde 
k dobrému utěsnění kanálu a nástavec do uší 
dokonale nepadne. Součástí balení jsou i další 
silikonové koncovky, které mohou některým 
uživatelům sednout lépe.

Poznámka: Nástavce do uší mohou přejít do 
režim párování Bluetooth jen v případě, že se 
nepřehrává žádný zvuk. Do režimu párování 
Bluetooth přejdete klepnutím na libovolný 
nástavec do uší a jeho podržením po dobu 3 s
iv) Ručení zapnutí/vypnutí nástavců do uší
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INFORMACJE OGÓLNE
(1) Wskaźnik naładowania akumulatora 
futerału ładującego

i) Wskaźnik ładowania
Ładowanie – pulsujący czerwony
Całkowicie naładowana – Świeci na zielono
ii) Poziom naładowania baterii
Niska – ciągły czerwony
Średnia – ciągły żółty

Wysoka – ciągły zielony
(2) Wskaźnik ładowania lewej słuchawki
(3) Wskaźnik ładowania prawej słuchawki

i) Wskaźnik ładowania słuchawek
Ładowanie – pulsujący czerwony
Całkowicie naładowana – Świeci na zielono

(4) Port ładowania USB-C
(5) Wskaźnik LED słuchawek

Bluetooth Parowanie – miga na czerwono i 
niebiesko
Ładowanie – świeci na czerwono (w etui 
ładującym)
W pełni naładowane – Dioda LED wyłączona

STEROWANIE
i) Tryb odtwarzania
Uwaga: Niektóre funkcje odtwarzania można 
dostosować za pomocą aplikacji Creative po 
połączeniu przez Bluetooth
ii) Tryb połączenia głosowego
Uwaga: Regulacja głośności w słuchawkach jest 
niedostępna podczas połączeń przychodzących 
/ wychodzących
iii) Manualne parowanie Bluetooth

mobilnych z w pełni bezprzewodowymi 
stereofonicznymi (True Wireless Stereo – TWS) 
wkładkami dousznymi sygnał jest najsilniejszy, 
jeżeli pomiędzy parowanymi urządzeniami 
znajduje się pusta przestrzeń.
Jeżeli sygnał przechodzi przez ciało, które składa 
się głównie z płynu wodnego, może zostać 
wchłonięty, co może powodować trudności w 
parowaniu. Jeśli urządzenie mobilne jest już 
podłączone do wkładek dousznych TWS, może 
to spowodować utratę sygnału lub odłączenie 
wkładek dousznych.

DANE TECHNICZNE
Przetworniki Słuchawek 
•  10 mm przetworniki z powłoką grafenową x 2 
•  Pasmo przenoszenia: 20–20 000 Hz
Mikrofony 
• Typ: wielokierunkowe x 6
• MEMS
• Pasmo przenoszenia: 100–10 000 Hz
• Czułość (1 kHz): -38 dBV/Pa
Interfejs 
•  Ładowanie bezprzewodowe zgodne z Qi,  
 USB-C (ładowanie)
Wersja standardu Bluetooth 
• Bluetooth 5.2
Profile Bluetooth 
•  A2DP (bezprzewodowy dźwięk stereo 
Bluetooth) 
•  AVRCP (pilot Bluetooth) 
•  HFP (profil głośnomówiący)
Zasięg działania bezprzewodowego 
• Do 10m 
• Maksymalna moc wyjściowa RF: 10 dBm  

APLIKACJA CREATIVE
Skonfiguruj produkt, dostosuj sterowanie 
odtwarzaniem, spersonalizuj ustawienia 
dźwięku, popraw wydajność produktu i nie tylko 
dzięki aplikacji Creative.
• Dostosuj przyciski do spersonalizowanego 

odtwarzania 
• Dostosuj poziom kontroli szumów w trybie 

Ambient i Aktywnej Redukcji Szumów 
• Modyfikuj ustawienia dźwięku za pomocą 

korektora graficznego (EQ)
• Aktualizuj oprogramowanie, zarejestruj 

produkt i nie tylko

Aplikację Creative znajdziesz w sklepach:  
• App Store 
• Google Play

KORZYSTANIE ZE SŁUCHAWEK DOUSZNYCH
Delikatnie wciśnij i poruszaj słuchawką douszną 
w kanale słuchowym ucha, aż uzyskasz dobre 
uszczelnienie, aby zapewnić prawidłowe 
dopasowanie. Dostępne są również dodatkowe 
pary końcówek silikonowych, abyś mógł uzyskać 
optymalne dopasowanie.

Uwaga: Słuchawki douszne mogą ręcznie 
przejść do trybu parowania Bluetooth tylko 
wtedy, gdy nie jest odtwarzany dźwięk. Dotknij i 
przytrzymaj dowolną słuchawkę douszną przez 
3 s, aby przejść do Bluetooth Tryb parowania
iv) Ręczne włączanie/wyłączanie słuchawek
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PREHLAD
(1) Indikátor batérie nabíjacieho puzdra

i) Indikátor nabíjania
Nabíjanie – Žiari načerveno
Úplné nabitie – Svieti nazeleno
ii) Úroveň nabitia batérie
Nízka – Svieti načerveno
Stredná – Svieti nažlto
Vysoká – Svieti nazeleno

(2) Indikátor nabíjania ľavého slúchadla
(3) Indikátor nabíjania pravého slúchadla

i) Indikátor nabíjania slúchadiel
Nabíjanie – Žiari načerveno
Úplné nabitie – Svieti nazeleno

(4) Nabíjací port USB-C
(5) LED indikátor slúchadiel

Bluetooth párovanie – Blikajúca modrá a 
červená
Nabíjanie – Žiari načerveno (v nabíjacom 
puzdre)
Plne nabité – LED nesvieti

OVLÁDANIE
i) Režim prehrávania
Poznámka: Niektoré funkcie prehrávania 
možno po pripojení cez Bluetooth prispôsobiť 
prostredníctvom aplikácie Creative App
iii) Režim hovoru
Poznámka: Nastavovanie hlasitosti na 
slúchadlách nie je dostupné pri prichádzajúcich/
odchádzajúcich volaniach
iii) Manuálne spustenie režimu Bluetooth 
párovania

najsilnejší, ak sú párované zariadenia od seba 
na dohľad.
Ak signál prechádza telom, ktoré z najväčšej 
miery pozostáva z telesných tekutín, môže dôjsť 
k jeho pohlteniu a problémom pri spárovaní. Ak 
už je mobilné zariadenie pripojené k slúchadlám 
TWS, môže dôjsť k strate signálu alebo 
odpojeniu slúchadiel.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Meniče slúchadiel 
•  10 mm grafénové meniče x 2 
•  Frekvenčná odozva: 20–20 000 Hz
Mikrofóny 
• Typ: všesmerový x 6
• MEMS
• Frekvenčná odozva: 100 Hz–10 000 Hz
• Citlivosť: (1 kHz): -38 dBV / Pa
Rozhranie 
•  Bezdrôtové nabíjanie s podporou Qi  
 USB-C (nabíjanie)
Verzia Bluetooth 
• Bluetooth 5.2
Bluetooth profily 
•  A2DP (bezdrôtový stereofónny zvuk cez 
rozhranie Bluetooth) 
•  AVRCP (diaľkové ovládanie cez rozhranie 
Bluetooth) 
•  HFP (profil rozhrania handsfree)
Bezdrôtový prevádzkový rozsah 
• Do 10m 
• Maximálny výstupný výkon RF: 10 dBm 
• Prevádzková frekvencia: 2402–2480 MHz

APLIKÁCIA CREATIVE
Prostredníctvom aplikácie Creative si nastavujte 
produkt, prispôsobte si ovládacie prvky 
prehrávania, personalizujte si nastavenia zvuku, 
zlepšujte si výkon produktu a ešte omnoho viac.
• Nastavte si tlačidlá v záujme 

personalizovaných možností prehrávania 
• Upravujte si úroveň regulácie šumu 

prostredníctvom okolitého režimu a funkcie 
aktívneho potláčania šumu 

• Upravte si nastavenia zvuku pomocou 
grafického ekvalizéra

• Vykonajte aktualizáciu softvéru, registráciu 
produktu a viac

Stiahnite si aplikáciu Creative App z 
obchodov:  
• iOS App Store 
• Obchod Google Play

ZAVÁDZANIE SLÚCHADIEL
Jemne zatlačte a krútiacim pohybom 
slúchadlami ich zavádzajte do príslušných 
zvukovodov, kým nedosiahnete dobré 
utesnenie, čím sa zaistí správne nasadenie. K 
dispozícii sú aj ďalšie silikónové špičky, vďaka 
čomu môžu používatelia docieliť optimálne 
prispôsobenie.

Poznámka: Slúchadlá možno manuálne do 
režimu Bluetooth párovania prepnúť len vtedy, 
ak sa neprehráva žiadny zvuk. Na spustenie 
režimu párovania Bluetooth podržte stlačené 
niektoré zo slúchadiel na 3 sekundy
iv) Manuálne zapnutie/vypnutie slúchadiel
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ОБЗОР
(1) Индикатор зарядки чехла

i) Индикатор зарядки
Заряжается – Светится красным 
Полностью заряжен – Немигающий зеленый
ii) Уровень аккумулятора
Низкий – Немигающий красный
Средний – Немигающий желтый
Высокий – немигающий зеленый

(2) Индикатор зарядки левого наушника-
вкладыша
(3) Индикатор зарядки правого наушника-
вкладыша

i) Индикатор зарядки наушников
Заряжается – Светящийся красный
Полностью заряжен – Немигающий 
зеленый

(4) Разъем для зарядки USB-C
(5) Светодиодный индикатор наушников 

Bluetooth подключение – Мигающий 
красный и голубой
Заряжается – Светится красным (в зарядном 
чехле)
Полностью заряжен – Светодиод ВЫКЛ

УПРАВЛЕНИЕ
i) Режим воспроизведения
Примечание: Некоторые функции 
воспроизведения  могут быть настроены 
с помощью приложения Creative когда 
подключение выполнено по Bluetooth
ii) Режим вызова
Примечание: Регулировка громкости на 
наушниках недоступна во время входящих / 
исходящих звонков.
iii) Переход к Bluetooth cопряжению вручную

случае наличия линии видимости между 
подключенными устройствами.
Если сигнал проходит через тело человека, 
которое в основном состоит из жидкости, он 
может поглощаться, что иногда приводит 
к затруднениям при подключении. Если 
мобильное устройство уже подключено 
к TWS наушникам, то это может привести 
к потере сигнала или отсоединению 
наушников.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Динамики наушников 
•  10 мм динамики с графеновым покрытием, 2 шт 
•  Частотная характеристика: 20–20 000 Гц
Микрофоны 
• Tип: всенаправленные, 6 шт
• MEMS
• Частотная характеристика: 100–10 000 Гц
• Чувствительность (1 кГц): –38 дБВ / Па
Интерфейс 
•  Qi-coвместимая беспроводная зарядка,  
 USB-C (зарядка)
Версия Bluetooth 
• Bluetooth 5.2
Профили Bluetooth 
•  A2DP (беспроводной стерео Bluetooth) 
•  AVRCP (дистанционное управление 
Bluetooth) 
•  HFP (профиль «свободные руки»)
Диапазон передачи беспроводного 
сигнала 
• До 10м  
• Максимальная выходная радиочастотная 
мощность: 10 дБм 
• Рабочая частота: 2402–2480 МГц

ПРИЛОЖЕНИЕ CREATIVE
С помощью приложения Creative 
Вы можете выполнять настройку 
устройства, регулировать управление 
воспроизведением, настраивать параметры 
звука, повышать производительность 
устройства и многое другое.
• Настройте кнопки для 

персонализированного воспроизведения  
• Регулируйте уровень шумаподавления с 

помощью режима «звуковой прозрачности» 
и активного шумоподавления 

• Измените настройки звука с помощью 
графического эквалайзера

• Обновляйте программное обеспечение, 
регистрируйте устройство и выполняйте 
другие действия

Загрузите приложение Creative App из:  
• магазина iOS App Store 
• магазина Google Play

РУКОВОДСТВО ПО ПОСАДКЕ НАУШНИКОВ
Осторожно вложите наушники в ушные 
каналы и зафиксируйте их так, пока не 
добьетесь надлежащего уплотнения для 
обеспечения правильной посадки. В 
комплект входят дополнительные пары 
силиконовых вкладышей, чтобы пользователи 
могли добиться оптимальной посадки.

Примечание: Наушники-вкладыши 
могут перейти в режим сопряжения по 
Bluetooth вручную, только если отсутствует 
воспроизведение звука. Коснитесь и удерживайте 
кнопку любого наушника-вкладыша в течении 3 
сек, чтобы войти в режим Bluetooth сопряжения
iv) Включение / выключение наушников 
вручную

【EN】 Creative warrants that the accompanying product is free from material or 
workmanship defects for a period of 12 months (non-transferable Creative Warranty 
period) from your purchase date. In the event of a genuine product failure, Creative 
will assume repair or part replacement (new or refurbished) within the Creative 
Warranty period. However, this Creative Warranty does not cover (among other things) 
consumable parts, such as batteries or protective coatings that, due to their nature, 
tend to diminish over time, normal wear and tear, abnormal usage, improper storage 
and handling, unauthorised modifications or repair, damages arising from an Act of 
God and theft. In the event of a genuine product failure you must provide Creative with 
the product and proof of purchase of the product by a dated itemised receipt. 
This is a only a summary of the Creative Warranty terms. For the full details on 
the Creative Warranty period of your product, Creative Warranty terms, product 
returns and repair procedure, and Creative Customer Support services and contact 
information, you are advised to refer to the full version of the Creative Warranty at 
Web site http://creative.com/warranty. 
We also recommend you to register your product with us at www.creative.com/
register to enjoy a host of additional product benefits that includes latest news and 
promotions. Note that your entitlement to the Creative Warranty is not dependent 
on product registration. 
NOTE: This warranty gives you specific legal rights. You may have other rights, which 
vary from country to country. Certain limitations in this warranty are not permitted 
by the jurisdiction of some countries, so some limitations here may not apply to you.

【DE】 Creative gewährleistet ab Kaufdatum für eine Frist von 12 Monaten (nicht 
übertragbarer Garantiezeitraum von Creative), dass das im Lieferumfang enthaltene 
Produkt frei von Material- oder Verarbeitungsfehlern ist. Im Falle eines tatsächlichen 
Produktdefekts übernimmt Creative die Reparatur oder den Teileaustausch (neu 
oder nach Instandsetzung) innerhalb des Creative-Garantiezeitraums. Die Creative-
Garantie deckt jedoch Folgendes nicht ab (jedoch nicht beschränkt auf): normaler 
Verschleiß, unsachgemäße Verwendung, ungeeignete Lagerung und Handhabung, 
unerlaubte Änderungen oder Reparaturen, auf höhere Gewalt zurückzuführende 
Schäden und Diebstahl. Im Falle eines tatsächlichen Produktdefekts müssen Sie 
Creative das Produkt und einen Kaufnachweis in Form eines datierten, die einzelne 
Posten aufweisenden Kaufbelegs vorlegen. 
Ausführliche Details zum Creative-Garantiezeitraum für das Produkt, zu den 
Bestimmungen der Creative-Garantie, dem Verfahren der Produktrücksendung und 
-reparatur sowie zu den Creative-Kundendienstleistungen und Kontaktinformationen 
finden Sie auf unserer Website unter www.creative.com. Wählen Sie dort das Land 
aus, in dem Sie wohnen, und rufen Sie den Abschnitt zum Kundendienst auf. Wir 
empfehlen Ihnen außerdem, das Produkt unter www.creative.com/register zu 
registrieren, um weitere Produktvorteile zu nutzen, wie zum Beispiel aktuelle 
Neuigkeiten und Werbeaktionen. 
Bitte beachten Sie, dass die Creative-Garantie nicht von der Produktregistrierung 
abhängig ist. Bitte beachten Sie auch, dass sich die Creative-Garantie nicht auf die 
gesetzlich vorgeschriebenen Rechte auswirkt. Vielen Dank!
http://creative.com/warranty

【IT】 Creative garantisce che il qui presente prodotto è privo di difetti a livello di 
materiali e lavorazione per un periodo di 12 mesi (periodo di garanzia Creative non 
trasferibile) dalla data di acqusito.
In caso di guasto confermato del prodotto, Creative si assumerà la responsabilità 
della riparazione o della sostituzione della componente interessata (nuova o 
rigenerata) all’interno del periodi di garanzia. Tale garanzia, tuttavia, non copre (tra 
le altre cose) parti di consumo, come batterie o rivestimenti protettivi, che per loro 
stessa natura tendono a logorarsi nel tempo, il normale deterioramento, un uso 
improprio, una conservazione e un mantenimento scorretti o i danni legati a calamità 
naturali o al furto.
In caso di guasto confermato Creative richiederà l’invio del prodotto e di una prova 
d’acquisto mediante ricevuta/fattura con indicazione di data e modello.
Questo è solo un sommario dei termini di garanzia Creative. Per i dettagli completi 
sul periodo della garanzia Creative, i tuoi termini, la procedura di invio di un prodotto 
per riparazione e su come contattare il servizio di assistenza clienti sono disponibili 
sul sito internet http://creative.com/warranty.
Si consiglia anche di registrare il prodotto su www.creative.com/register per godere 
di numerosi vantaggi aggiuntivi, come informazioni sulle ultime novità e promozioni. 
È importante però tenere presente che l’applicazione della garanzia Creative non è 
legata alla registrazione del prodotto.
NOTA: Questa garanzia conferisce particolari diritti legali, a cui potrebbero 
aggiungersene altri a seconda del paese. Inoltre, alcune delle limitazioni previste non 
sono consentite dalla giurisdizione di alcuni paesi e come tale in certi casi potrebbero 
non essere applicabili.
http://creative.com/warranty

【ES】 Creative garantiza que el producto que se suministra con esta garantía 
está libre de defectos en relación con el material o el proceso de fabricación por 
un período de 12 meses (período de garantía de Creative no transferible) a partir 
de la fecha de adquisición. En el caso de producirse un fallo en la naturaleza del 
producto, Creative se hará cargo de la reparación o sustitución de la pieza (nueva o 
restaurada) dentro del período de la Garantía de Creative. No obstante, esta Garantía 
de Creative no cubre (ni se limita a) partes consumibles, tales como baterías o capas 
protectoras que, debido a su naturaleza, tienden a reducirse con el tiempo, el uso 
y desgaste normales, uso no habitual, almacenamiento y manipulación indebidos, 
modificaciones o reparaciones no autorizadas, daños fortuitos y robo. En el caso de 
producirse un fallo en la naturaleza del producto, deberá proporcionar a Creative el 
producto junto con una prueba de compra consistente en un recibo detallado con 
la fecha. 
Para obtener información completa acerca del período de la Garantía de Creative 
para el producto que ha adquirido, las condiciones de la Garantía de Creative, el 
procedimiento de reparación y devolución de productos, e información de contacto 
y del servicio de asistencia al cliente de Creative, se recomienda consultar la versión 
completa de la garantía Creative en la website www.creative.com. En esta página, 
seleccione su país de residencia y continúe en la sección Soporte. También se 
recomienda registrar el producto en Creative en la dirección www.creative.com/
register para disfrutar de un conjunto de ventajas adicionales sobre productos, entre 
las que se incluyen las promociones y noticias más recientes. 
Tenga en cuenta que los derechos que otorga la Garantía de Creative no dependen 
del registro del producto. Asimismo, tenga en cuenta que la Garantía del producto no 
afecta a sus derechos legales. Gracias.
http://creative.com/warranty

【PL】 Firma Creative gwarantuje, że przez okres 12 miesięcy (nieprzenoszalny okres 
Gwarancji firmy Creative) od daty zakupu towarzyszący produkt pozostanie wolny od 
wad materiałowych lub wad wykonania. W przypadku awarii oryginalnego produktu 
firma Creative naprawi produkt lub dokona wymiany części (na nowe lub odnowione) 
w okresie obowiązywania Gwarancji firmy Creative. Niniejsza Gwarancja firmy 
Creative nie obejmuje (między innymi) części eksploatacyjnych, takich jak: baterie czy/
lub okrycia/obudowy ochronne, które w związku z ich naturą mogą ulec zniszczeniu 
po pewnym czasie, usterek wynikających ze zwykłego zużycia, nieprawidłowego 

użytkowania, niewłaściwego sposobu przechowywania i obsługi, modyfikacji i napraw 
wykonanych przez nieupoważnione osoby, uszkodzeń powstałych w wyniku działania siły 
wyższej oraz kradzieży. W przypadku awarii oryginalnego produktu należy dostarczyć go 
firmie Creative wraz z dowodem zakupu zawierającym listę produktów i datę zakupu. 
Szczegółowe informacje na temat okresu obowiązywania i warunków Gwarancji 
firmy Creative, zwrotów produktu, procedury naprawy i usług świadczonych przez 
Centrum Obsługi Klientów Creative, a także informacje kontaktowe znajdują się w 
witrynie internetowej pod adresem  www.creative.com, gdzie należy wybrać swój kraj 
zamieszkania i przejść do sekcji Centrum Obsługi. Zalecamy także zarejestrowanie 
produktu pod adresem www.creative.com/register. 
Z rejestracji wynikają dodatkowe korzyści, takie jak dostęp do najnowszych informacji 
i promocji. Prawo do korzystania z Gwarancji firmy Creative przysługuje niezależnie od 
tego, czy produkt został zarejestrowany, czy nie. Gwarancja firmy Creative nie ma wpływu 
na uprawnienia ustawowe. Dziękujemy.
http://creative.com/warranty

【RU】 Компания Creative гарантирует, что прилагаемое изделие не имеет 
дефектов материала или изготовления, причем срок гарантии составляет 12 месяцев 
с даты приобретения (период действия Гарантийных обязательств Creative без права 
их передачи другому лицу). Если в течение указанного периода произойдет поломка 
изделия, подпадающая под действие гарантии, компания Creative обязуется 
выполнить ремонт или произвести замену неисправных деталей изделия на новые 
или восстановленные. Однако данные Гарантийные обязательства Creative не 
распространяются на расходные части, такие как батареи или защитные покрытия, 
которые по своей природе имеют свойство со временем изнашиваться, также не 
распространяется на случаи нормального износа изделия, нарушения правил 
эксплуатации, хранения и ухода, несанкционированного ремонта или изменения 
конструкции, ущерба вследствие форс-мажорных обстоятельств, кражи и т. д. В 
случае неисправности, подпадающей под действие гарантии, покупатель обязан 
вернуть изделие компании Creative и предоставить документ, подтверждающий 
покупку, с указанием названия и даты приобретения товара. 
Подробные сведения об условиях и периоде действия Гарантийных обязательств 
Creative на приобретенное изделие, правилах возврата и ремонта продукции, а 
также о службе работы с клиентами, см. полную версию гарантийного положения 
Creative по адресу www.creative.com. Открыв эту веб-страницу, укажите страну 
проживания и выберите раздел Support (Поддержка). Рекомендуется также 
зарегистрировать приобретенное изделие на веб-странице www.creative.com/
register, что позволит вам получить целый ряд дополнительных преимуществ, 
в т. ч. знакомиться с последними новостями и специальными предложениями 
нашей компании. 
При этом ваши гарантийные права не зависят от регистрации изделия. Кроме того, 
Гарантийные обязательства Creative не влияют на другие права, предоставляемые 
вам по закону. Благодарим за покупку.
http://creative.com/warranty

【NL】 Creative garanterer at det medfølgende produktet er uten mangler 
i materialer eller utførelse i en periode på 12 måneder (ikke-overførbar Creative-
garantiperiode) fra din kjøpsdato.
Ved en genuin produktmangel påtar Creative seg å reparere eller skifte ut deler (nye eller 
renoverte) i Creative-garantiperioden. Imidlertid dekker ikke denne Creative-garantien 
(blant annet) forbruksdeler, f.eks. batterier eller beskyttende belegg som, på grunn av sin 
natur, har tendens til å reduseres over tid, vanlig slitasje, unormal bruk, feil oppbevaring 
og håndtering, uautoriserte modifikasjoner eller reparasjoner, skader som følge av forve 
majeure og tyveri.
Dersom det foreligger en genuin produktmangel, må du levere produktet til Creative og 
kjøpsbevis i form av datert og spesifisert kvittering.
Dette er bare en oppsummering av Creative-garantibetingelsene. For å få fullstendig 
informasjon om Creative-garantiperioden for produktet, Creative-garantibetingelsene, 
produktreturer og reparasjonsprosedyre samt Creatives kundeservice og 
kontaktinformasjon bes du lese den fullstendige versjonen av Creative-garantien på 
nettstedet http://creative.com/warranty.
Vi anbefaler deg også å registrere produktet hos oss på www.creative.com/register for å 
få en rekke ekstra produktfordeler som inkluderer de siste nyhetene og kampanjer. Vær 
oppmerksom på at din rett til Creative-garantien ikke er avhengig av produktregistrering.
MERKNAD: Denne garantien gir deg spesielle juridiske rettigheter. Du kan ha andre 
rettigheter som varierer fra land til land. Enkelte begrensninger i denne garantien er 
ikke tillatt i jurisdiksjonen i enkelte land, så enkelte begrensninger her gjelder kanskje 
ikke for deg.
http://creative.com/warranty

【PT】 A Creative garante que o produto correspondente está livre de defeitos 
materiais ou de mão-de-obra por um período de 12 meses (período de Garantia da 
Creative não transferível), a contar da respetiva data de compra.
No caso de uma avaria real do produto, a Creative assumirá a reparação ou substituição 
de peças (novas ou remodeladas) dentro do período de Garantia da Creative. Porém, 
esta Garantia da Creative não abrange (entre outras coisas) peças consumíveis, tais 
como baterias ou revestimentos de proteção que, devido à sua natureza, tendem a 
gastar-se com o tempo, nem abrange o uso e desgaste normais, a utilização anormal, 
o armazenamento e manuseio indevidos, alterações ou reparação não autorizadas, ou 
ainda danos que resultem de um caso de força maior ou roubo.
No caso de uma avaria real do produto deve facultar à Creative o produto e o 
comprovativo de compra do mesmo, através de um recibo discriminado e datado.
Isto é apenas um resumo dos termos da Garantia da Creative. Para obter todos os 
detalhes sobre o período de Garantia da Creative Warranty relativamente ao seu 
produto, os termos de Garantia da Creative, o procedimento de devolução e reparação 
de produtos, os serviços de Apoio ao Cliente da Creative e as informações de contacto, 
deve consultar a versão integral da Garantia da Creative no website http://creative.com/
warranty.
Recomendamos também que registe o seu produto connosco em www.creative.com/
register para usufruir de vários benefícios adicionais do produto que incluem as últimas 
novidades e promoções. Tenha em conta que o seu direito à Garantia da Creative não 
depende do registo do produto.
NOTA: Esta garantia confere ao Adquirente direitos legais específicos. Poderá ter outros 
direitos, os quais variam consoante o país. Certas limitações desta garantia não são 
toleradas pela jurisdição de alguns países, pelo que podem não ser aplicáveis.
http://creative.com/warranty

【NO】 Creative garanterer at det medfølgende produktet er uten mangler 
i materialer eller utførelse i en periode på 12 måneder (ikke-overførbar Creative-
garantiperiode) fra din kjøpsdato.
Ved en genuin produktmangel påtar Creative seg å reparere eller skifte ut deler (nye eller 
renoverte) i Creative-garantiperioden. Imidlertid dekker ikke denne Creative-garantien 
(blant annet) forbruksdeler, f.eks. batterier eller beskyttende belegg som, på grunn av sin 
natur, har tendens til å reduseres over tid, vanlig slitasje, unormal bruk, feil oppbevaring 
og håndtering, uautoriserte modifikasjoner eller reparasjoner, skader som følge av forve 
majeure og tyveri.
Dersom det foreligger en genuin produktmangel, må du levere produktet til Creative og 
kjøpsbevis i form av datert og spesifisert kvittering.
Dette er bare en oppsummering av Creative-garantibetingelsene. For å få fullstendig 
informasjon om Creative-garantiperioden for produktet, Creative-garantibetingelsene, 
produktreturer og reparasjonsprosedyre samt Creatives kundeservice og 
kontaktinformasjon bes du lese den fullstendige versjonen av Creative-garantien på 

nettstedet http://creative.com/warranty.
Vi anbefaler deg også å registrere produktet hos oss på www.creative.com/register for å 
få en rekke ekstra produktfordeler som inkluderer de siste nyhetene og kampanjer. Vær 
oppmerksom på at din rett til Creative-garantien ikke er avhengig av produktregistrering.
MERKNAD: Denne garantien gir deg spesielle juridiske rettigheter. Du kan ha andre 
rettigheter som varierer fra land til land. Enkelte begrensninger i denne garantien er 
ikke tillatt i jurisdiksjonen i enkelte land, så enkelte begrensninger her gjelder kanskje 
ikke for deg.
http://creative.com/warranty

【FI】 Creative takaa, ettei tässä tuotteessa ilmene materiaali- tai valmistusvikoja 12 
kuukauden kuluessa (Creativen takuuaika, joka ei ole siirrettävissä) ostopäivästä.
Jos tuotteessa kuitenkin on selvä vika, Creative korjaa laitteen tai vaihtaa osan (uuteen tai 
kunnostettuun) Creativen takuuajan puitteissa. Creativen tarjoama takuu ei kuitenkaan 
kata mm. kulutustarvikkeita, kuten akkuja tai suojapinnoitteita, jotka tyypillisesti 
heikkenevät ajan myötä, normaalia kulumista, epätavallista käyttöä, epäasianmukaista 
säilytystä tai käsittelyä, luvattomia muutoksia tai korjauksia tai vaurioita, jotka johtuvat 
luonnonvoimista tai varkaudesta.
Jos tuotteessa kuitenkin on selvä vika, toimita tuote Creativelle ja liitä mukaan 
ostotodistukseksi päivätty, eritelty kuitti.
Tämä on vain tiivistelmä Creativen takuuehdoista. Saat kattavat tiedot Creativen 
tuotteellesi tarjoamasta takuuajasta, Creativen takuuehdoista, tuotteiden palautus- ja 
korjausmenettelyistä sekä Creativen asiakastukipalveluista ja yhteystiedoista lukemalla 
Creativen takuun täyden version verkkosivuillamme http://creative.com/warranty.
Suosittelemme myös, että rekisteröit tuotteen osoitteessa www.creative.com/register, 
jotta saat käyttöösi lisää tuote-etuja, kuten viimeisimmät uutiset ja tarjoukset. Huomaa, 
että oikeutesi Creativen tukeen ei riipu tuotteen rekisteröinnistä.
HUOMAUTUS: Tämä takuu antaa ostajalle tietyt lainmukaiset oikeudet. Ostajalla voi olla 
muita oikeuksia, jotka vaihtelevat maan mukaan. Kaikkien maiden lainsäädäntö ei salli 
tiettyjä takuun rajoituksia, joten osa rajoituksista ei ehkä ole maassasi voimassa.
http://creative.com/warranty

【SV】 Creative garanterar att de medföljande produkterna är fria från defekter 
i utförande och material under 12 månader (ej överförbar Creative-garantiperiod) från 
och med inköpsdatum.
Om ett genuint produktfel skulle uppstå åtar sig Creative att reparera eller byta ut delar 
(nya eller renoverade) inom Creatives garantiperiod. Denna Creative-garanti täcker dock 
inte (bland annat) förbrukningsdelar, t.ex. batterier eller skyddsbeläggningar som, p.g.a. 
deras natur, minskar över tid, normal förslitning, onormalt bruk, felaktig förvaring och 
hantering, obehöriga ändringar eller reparationer, skada som är ett resultat av force 
majeure eller stöld.
Om ett genuint fel skulle uppstå måste du tillhandahålla produkten och ett detaljerat 
inköpskvitto med angivet datum till Creative.
Detta är endast en sammanfattning av Creatives garantivillkor. För detaljerad 
information om Creative-garantins giltighetsperiod för din produkt, Creatives 
garantivillkor, tillvägagångssätt för returnering och reparationer samt information om 
Creatives kundtjänst och kontaktinformation, hänvisas du till den fullständiga versionen  
av Creative-garantin på webbplatsen http://creative.com/warranty.
Vi rekommenderar också att du registrerar din produkt på www.creative.com/register så 
att du får tillgång till en mängd andra produktförmåner, inklusive de senaste nyheterna 
och kampanjerna. Observera att din rätt till Creative-garantin inte är beroende av att du 
registrerar produkten.
OBS!: Denna garanti ger Dig specifika lagliga rättigheter. Du kan även ha ytterligare 
rättigheter, som kan variera mellan olika länder. Vissa begränsningar i denna garanti 
tillåts inte av jurisdiktionen i vissa länder, vilket innebär att vissa begränsningar kanske 
inte gäller dig.
http://creative.com/warranty

【SK】 Spoločnosť Creative ručí za to, že dodávaný výrobok nebude počas 12 
mesiacov odo dňa zakúpenia (neprenosná záručná doba spoločnosti Creative) obsahovať 
chyby spôsobené materiálom alebo spracovaním. V prípade, že počas záručnej doby 
spoločnosti Creative dôjde k prirodzenému zlyhaniu výrobku, spoločnosť Creative 
výrobok opraví alebo vymení niektorú jeho súčasť (za novú alebo renovovanú). Táto 
záruka spoločnosti Creative sa okrem iného nevzťahuje na bežné fyzické opotrebovanie, 
netypické používanie, nesprávne skladovanie a manipuláciu, neoprávnené zmeny alebo 
opravy, škody spôsobené vyššou mocou a krádež. V prípade, že dôjde k prirodzenému 
zlyhaniu výrobku, spoločnosti Creative musíte odovzdať daný výrobok a doklad o jeho 
kúpe obsahujúci dátum a označenie výrobku. 
Všetky podrobnosti o záručnej dobe spoločnosti Creative vzťahujúcej sa na váš výrobok, o 
záručných podmienkach spoločnosti Creative, podmienkach vrátenia výrobku a postupe 
pri oprave, službách podpory zákazníkov spoločnosti Creative a tiež kontaktné informácie 
nájdete na webovej stránke www.creative.com, na ktorej vyberte krajinu svojho trvalého 
pobytu a prejdite do časti Podpora. Tiež odporúčame, aby ste si výrobok registrovali 
na stránke www.creative.com/register a mohli tak využívať množstvo ďalších výhod 
týkajúcich sa výrobku, napríklad aktuálne správy a propagačné ukážky. Nárok na záruku 
spoločnosti Creative nie je podmienený registráciou výrobku. Záruka spoločnosti Creative 
nepostihuje vaše zákonné práva. Ďakujeme Vám.
http://creative.com/warranty

【CZ】 Společnost Creative zaručuje, že přiložený výrobek nemá vady materiálu 
ani vady způsobené při výrobě, po dobu 12 měsíců (lhůta nepřenosné Záruky společnosti 
Creative) od data, kdy jste výrobek zakoupili. V případě skutečného selhání výrobku 
převezme společnost Creative ve lhůtě Záruky společnosti Creative výrobek k opravě 
nebo výměně dílu (za nový nebo repasovaný). Tato Záruka společnosti Creative se však 
nevztahuje na běžné opotřebení, vady způsobené nenormálním používáním, nevhodným 
skladováním a zacházením, neoprávněnými úpravami či opravami, poškození způsobená 
zásahem vyšší moci ani odcizení. V případě skutečného selhání výrobku musíte 
společnosti Creative poskytnout výrobek a doklad o koupi s výčtem jednotlivých položek 
a datem nákupu. 
Veškeré podrobnosti o lhůtě Záruky společnosti Creative pro váš výrobek, podmínkách 
této záruky, postupu při vracení a opravách výrobků, službách podpory zákazníků 
společnosti reative a kontaktní informace najdete na našem webu na adrese www.
creative.com. Na této stránce vyberte svou zemi a pokračujte do sekce Podpora (Support). 
poručujeme vám také zaregistrovat svůj výrobek na stránce www.creative.com/register. 
Získáte tak další výhody související s výrobkem, včetně přístupu k ejnovějším informacím 
a propagačním akcím. 
Vaše práva vyplývající za Záruky společnosti Creative na registraci výrobku nezávisejí. 
Záruka společnosti Creative nemá také žádný vliv na vaše zákonná práva. Děkujeme.
http://creative.com/warranty

【DA】 Creative garanterer, at produktet er fri for fejl og mangler i materialer 
eller udførelse i en periode på 12 måneder (Creatives garantiperiode kan ikke overdrages) 
fra købsdatoen.
I tilfælde af en ægte produktfejl, påtager Creative sig reparation eller udskiftning af dele 
(nye eller renoverede) indenfor Creatives garantiperiode. Men, denne Creative garanti 
ikke dækker (bl.a.) Forbrugsstofdele, såsom batterier eller beskyttende belægninger, 
som på grund af deres natur, har tendens til at aftage med tiden, normal slid og 
slitage, unormal brug, forkert opbevaring og håndtering, uautoriserede ændringer eller 
reparationer, skader, der opstår som følge af force majeure og tyveri.
I tilfælde af en ægte produktfejl skal du fremvise for Creative produktet og købsbevis for 
produktet ved en dateret købskvittering.

LIMITED WARRANTY

JP

概要(1) 充電ケース インジケータi) 充電状態充電中 – ゆっくり赤点滅充電完了 – 緑点灯ii) バッテリー残量低 – 赤点灯中 – 黄点灯高 – 緑点灯(2) 左イヤホン 充電インジケータ(3) 右イヤホン 充電インジケータi) イヤホン充電状態充電中 – ゆっくり赤点滅完全充電 – 緑点灯(4) USB-C 充電ポート(5) イヤホン インジケータブルートゥース – ペアリング – 赤青点滅充電中 – ゆっくり赤点滅（充電ケース収納時）充電完了 – 消灯
コントロールi) 再生時注意：一部の再生機能はブルートゥース経由でCreative アプリからカスタマイズ可能ですii) 通話モード注意：通話中はイヤホンでの音量調節ができませんiii) 手動でブルートゥース ペアリング モードにする

た、モバイル デバイスと既にペアリング済の場合は、ワイヤレス接続が困難になり信号が途切れて音切れが発生したり、ワイヤレス接続が切断される可能性があります。
製品仕様イヤホン ドライバー• 10 mm グラフェンコート ドライバー x 2• 周波数特性： 20–20,000 Hzマイク• タイプ：全方位性 x 6• MEMS• 周波数特性：100–10,000 Hz• 音圧感度（1 kHz）：-38 dBV / Paインターフェイス • Qi互換ワイヤレス充電、 USB-C（充電）ブルートゥース バージョン • ブルートゥース 5.2ブルートゥース プロファイル• A2DP （ワイヤレス ステレオ ブルートゥース）• AVRCP （ブルートゥース リモート コントロール^）• HFP （ハンズフリー プロファイル）ワイヤレス動作範囲 • 最大約10m（障害物のない空間） • 最大RF出力： 10 dBm  • 動作周波数： 2402–2480 MHzバッテリー • イヤホン本体（左右） 

CREATIVE アプリCreative アプリで製品のセットアップや再生の操作、オーディオせってのパーソナライズ、製品パフォーマンスの強化などが行なえます。• ボタンのカスタマイズで再生操作をパーソナライズ • アンビエント モードおよびアクティブ ノイズ キャンセレーションのノイズ コントロール レベルの調節 • グラフィックEQでオーディオ設定を変更• ソフトウェア アップグレートやユーザー登録など
Creative Appのダウンロードはこちら： • iOS App Store • Google Play Store
装着ガイド外耳道に密着するよう、耳にイヤホンを適度に押し込み、適切に装着して下さい。最適なフィット感のために追加のシリコンチップも用意されています。

注意：手動でブルートゥース ペアリング モードにするには、イヤホンでオーディオ再生がされていない必要があります。イヤホンを3秒程度長押しするとブルートゥース ペアリング モードになりますiv) 手動でイヤホン電源をオン / オフする
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概述(1) 充电仓电量指示灯i)充电指示灯充电中 – 红色发光充满电 – 稳定绿色ii) 电池电量低 – 稳定红色中 – 稳定黄色高 – 稳定绿色(2) 左耳机充电指示灯(3) 右耳机充电指示灯i) 耳机充电指示灯充电中 – 红色发光充满电 – 稳定绿色(4) USB-C充电端口(5) 耳塞LED指示灯蓝牙正在配对 – 红蓝色闪烁充电中 – 发光红色（充电仓内）完全充满电 – LED熄灭

控制i) 播放模式注意：通过蓝牙连接时，可以使用Creative应用自定义某些播放功能。iii) 通话模式注意：耳机上的音量调节在来电/拨打电话过程中不可用

技术规格耳机驱动单元• 10 毫米石墨烯涂层驱动单元 x 2• 频率响应：20–20,000 Hz麦克风 • 类型：全向型 x 6• MEMS• 频率响应：100–10,000 Hz• 灵敏度(1 kHz)：-38 dBV / Pa接口 • 兼容Qi无线充电， USB-C（充电）蓝牙版本 • 蓝牙 5.2蓝牙配置文件 • A2DP（无线立体声蓝牙） • AVRCP（蓝牙遥控） • HSP（耳机配置文件）无线有效范围 • 最远10米 • 最大输出功率： 10 dBm • 工作频率：2402–2480 MHz• 频率范围： 2400–2483.5 MHz电池 • 耳机（左和右）    聚合物锂离子电池：   3.6V 85 mAh 0.306 Wh • 充电仓电池   聚合物锂离子电池：   3.7V 900 mAh 3.330 Wh

iii) 手动进入蓝牙配对模式注意：耳机只能在无音频播放时手动进入蓝牙配对模式。长按任一耳机约3秒进入蓝牙配对模式iv) 手动开启 / 关闭耳机

CREATIVE应用程序使用Creative应用程序可以设置您的产品，自定义播放控件，个性化音频设置和增强产品性能等。• 自定义按钮以获得个性化播放体验• 通过环境模式和主动降噪调整噪音控制水平 • 使用图形均衡器（EQ）修改音频设置• 执行软件升级，产品注册等
从以下位置下载Creative App： • iOS App 商店 • Google Play 商店

耳塞套佩戴指南轻轻地将耳机推入并摆动到各自的耳道中，直到形成良好的密封性以确保正确佩戴。还提供了一对额外的硅胶套，因此用户可以实现更好的贴合。

CT

綜述(1) 充電倉電量指示燈i) 充電指示燈充電中 – 紅色發光充滿電 – 穩定綠色ii) 電池電量低 – 穩定紅色中 – 穩定黃色高 – 穩定綠色(2) 左耳塞充電指示燈(3) 右耳塞充電指示燈iii) 耳塞充電指示燈充電 – 紅色發光充滿電 – 穩定綠色(4) USB-C 充電連接埠(5) 耳塞 LED 指示燈藍牙配對 – 紅藍色閃爍充電中 – 發光紅色（在充電盒中）完全充滿 – LED熄滅

控制i) 播放模式注意： 通過藍牙連接時，可以使用Creative應用自訂某些播放功能。ii) 通話模式注意：耳機上的音量調節在來電/撥打電話過程中不可用

技術規格耳機驅動單元 • 10 毫米石墨烯塗層驅動單元 x 2 • 頻率回應：20–20,000 Hz麥克風 • 類型：全向型 x 6• MEMS• 頻率回應：100–10,000 Hz• 靈敏度（1 kHz）：-38 dBV / Pa介面 • 相容Qi無線充電，USB-C（充電）藍牙版本 • 藍牙 5.2藍牙設定檔 •  A2DP（無線立體聲 藍牙） •  AVRCP（藍牙 遙控） •  HFP（免持通訊協定）無線有效範圍 • 最遠10米 • 最大RF 輸出功率：10 dBm • 工作頻率：2402–2480 MHz電池 •  耳機（左和右）   聚合物鋰離子電池：   3.6V 85 mAh 0.306 Wh • 充電倉電池  聚合物鋰離子電池：   3.7V 900 mAh 3.330 Wh

耳機佩戴指南輕輕地將耳機推入並擺動到各自的耳道中，直到形成良好的密封性以確保正確佩戴。還提供了一對額外的矽膠套，因此用戶可以實現更好的貼合。

iii) 手動進入藍牙配對模式注意： 耳機只能在無音訊播放時手動進入藍牙配對模式。長按任一耳機約3秒進入藍牙配對模式iv) 手動開啟 / 關閉耳機

CREATIVE應用程式使用Creative應用程式可以設置您的產品，自訂播放控制項，個性化音訊設置和增強產品性能等。• 自訂按鈕以獲得個性化播放體驗• 通過環境模式和主動降噪調整噪音控制水準 • 使用圖形等化器（EQ）修改音訊設置• 執行軟體升級，產品註冊等
從以下位置下載Creative App： • iOS App 商店 • Google Play 商店

KO

개요(1) 케이스 배터리 충전 표시등i) 충전 표시등충전 중 – 타오르는 빨간색완전 충전 – 녹색ii) 배터리 레벨낮음 – 빨간색중간 – 노란색높음 – 녹색(2) 왼쪽 이어버드 충전 표시등(3) 오른쪽 이어버드 충전 표시등i) 이어버드 충전 표시등충전 중 – 타오르는 빨간색완전 충전 – 녹색(4) USB-C 충전 포트(5) 이어버드 LED 표시등블루투스 페어링 – 빨간색과 파란색 깜빡임충전 중 – 타오르는 빨간색 (충전 케이스에서)완전 충전 – LED 꺼짐

컨트롤i) 재생 모드참고: 블루투스로 연결되어 있으면 Creative 앱을 통해 일부 재생 기능을 사용자 정의할 수 있습니다ii) 통화 모드참고: 전화를 받거나 걸 때는 이어버드에서 볼륨을 조절할 수 없습니다iii) 블루투스 페어링 모드 수동 진입

대부분 수분으로 이루어진 몸을 통과하면 신호가 흡수되어 연결에 어려움이 생길 수 있습니다. TWS 이어버드에 모바일 장치가 이미 연결되어 있다면 신호 손실이 발생하거나 이어버드 연결이 끊길 수 있습니다.

기술 사양헤드폰 드라이버 •  10 mm 그래핀 코팅 드라이버 x 2 •  주파수 응답: 20–20,000 Hz마이크 • 유형: 무지향성 x 6• MEMS• 주파수 응답: 100–10,000 Hz• 감도 (1 kHz): - 38 dBV / Pa인터페이스 •  Qi-호환이 되는 무선 충전, USB-C (충전)블루투스 버전 • 블루투스 5.2블루투스 프로파일 •  A2DP (무선 스테레오 블루투스) •  AVRCP (블루투스 리모컨) •  HFP (핸즈프리 프로파일)무선 작동 범위 • 최대 10m • 최대 RF 출력: 10 dBm • 작동 주파수: 2402–2480 MHz배터리 • 이어버드 (좌우)    리튬 이온 폴리머 배터리: 

참고: 이어버드는 재생 중인 오디오가 없는 경우에만 블루투스 페어링 모드에 수동으로 진입할 수 있습니다. 블루투스 페어링 모드에 진입하려면 어느쪽이든 이어버드를 3초 동안 누르십시오iv) 이어버드 전원 수동으로 켜기 / 끄기

CREATIVE 앱제품 설정, 재생 컨트롤 사용자 정의, 오디오 설정 맞춤 설정, 제품 성능 강화 그리고 그 밖의 다양한 기능을 Creative 앱에서 이용하세요.• 개인화된 재생 경험을 위해 버튼을 사용자 정의하세요 • 주변 소리 모드 및 능동 소음 제거 기능을 통해 소음 제어 레벨을 조절하세요 • 그래픽 이퀄라이저를 이용해 오디오 설정을 수정하세요• 소프트웨어 업그레이드, 제품 등록 등을 수행하세요
Creative App 다운로드:  • iOS App Store • Google Play 스토어

이어버드 착용 설명서이어 버드를 귓속에 가볍에 끼우고 제대로 밀착될 때까지 움직여주십시오. 사용자에게 꼭 맞는 착용감을 제공하기 위해 추가 실리콘 팁들도 제공됩니다.

© 2021 Creative Technology Ltd. All rights reserved. Creative and the Creative logo are 
trademarks or registered trademarks of Creative Technology Ltd in the United States and/or 
other countries. The Bluetooth® word mark and logo are owned by the Bluetooth SIG, Inc. and 
any use of such marks by Creative Technology Ltd is under license. Siri is a trademark of Apple 
Inc., registered in the U.S. and other countries. All other trademarks are the property of their 
respective owners and are hereby recognized as such. All specifications are subject to change 
without notice. Actual product may differ slightly from images shown. Use of this product is 
subject to a limited warranty.
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【EN】 Hereby, Creative Labs Pte. Ltd. declares the Bluetooth headset, model no. 
EF0930 is in compliance with Directive 2014/53/EU and Radio Equipment Regulations 
2017. The full text of the EU and UK declaration of conformity is available at http://
www.creative.com/EUDoC

【FR】 Par la présente, Creative Labs Pte. Ltd. déclare ce Casque micro bluetooth que 
le modèle n° EF0930 est conforme à la Directive 2014/53/EU. L’intégralité du texte de la 
déclaration de conformité européenne est disponible sur http://www.creative.com/EUDoC

【IT】 Creative Labs Pte. Ltd. dichiara che Cuffie Bluetooth, modello n. EF0930 
è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile su http://www.creative.com/EUDoC

【DE】 Hiermit erklärt Creative Labs Pte. Ltd. dass Bluetooth-Headset, Modellnr. 
EF0930 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter http://www.creative.com/EUDoC verfügbar.

【ES】 Por el presente, Creative Labs Pte. Ltd. declara que el Auriculares Bluetooth con 
micrófono, modelo nº EF0930 cumple con lo establecido en la Directiva 2014/53/UE. 
El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en http://
www.creative.com/EUDoC

【NL】 Creative Labs Pte. Ltd. verklaart hierbij dat het Bluetooth-headset, 
modelnummer EF0930 in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige 
tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is beschikbaar op http://www.
creative.com/EUDoC

【PT】 Através do presente documento, a Creative Labs Pte. Ltd. declara que 
Equipamento Bluetooth, modelo n.º EF0930 está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE. O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível 
em http://www.creative.com/EUDoC

【SV】 Härmed förkunnar Creative Labs Pte. Ltd. Bluetooth-headset, att modell nr. 
EF0930 uppfyller direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten av EU-Deklaration om 
överensstämmelse finns på http://www.creative.com/EUDoC

【NO】 Creative Labs Pte. Ltd. erklærer herved den Bluetooth-headset, at modell 
nr. EF0930 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til EU-
samsvarserklæringen er tilgjengelig på http://www.creative.com/EUDoC

【DA】 Hermed erklærer Creative Labs Pte. Ltd., at Bluetooth headset, model nr. 
EF0930 overholder direktivet 2014/53/EU. Den fulde tekst i EU-erklæringen om 
konformitet er tilgængelig på http://www.creative.com/EUDoC

【FI】 Creative Labs Pte. Ltd. täten ilmoittaa, että Bluetooth- Mikrofonikuulokkeet, 
malli EF0930 nrotäyttää direktiivin 2014/53/EY vaatimukset. Koko EY-
vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa http://www.creative.com/EUDoC

【CZ】 Společnost Creative Labs Pte. Ltd. tímto prohlašuje, Náhlavní souprava 
Bluetooth, model č. EF0930 vyhovuje směrnici 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení 
o shodě je k dispozici na http://www.creative.com/EUDoC

【PL】 Spółka Creative Labs Pte. Ltd. niniejszym oświadcza, że Zestaw słuchawkowy 
Bluetooth, model EF0930 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Z pełnym tekstem 
deklaracji zgodności UE można zapoznać się pod adresem http://www.creative.com/
EUDoC

【HU】 A Creative Labs Pte. Ltd. ezúton kijelenti, hogy a(z) Bluetooth fejbeszélő, 
modellszáma EF0930, megfelel a 2014/53/EU irányelvben foglal követelményeknek. 
Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő címen: http://
www.creative.com/EUDoC

【EL】 Με το παρόν, η Creative Labs Pte. Ltd. δηλώνει ότι το προϊόν Bluetooth σετ 
ακουστικών, μοντέλο με αριθμό EF0930 συμμορφώνεται με την Οδηγία Directive 
2014/53/EU. Μπορείτε να βρείτε το πλήρες κείμενο για τη δήλωση της ΕΕ σχετικά με 
τη συμμόρφωση στο http://www.creative.com/EUDoC

【LT】 „Creative Labs Pte. Ltd.“ pareiškia, kad „Bluetooth“ ausinių komplektas, modelio 
Nr. EF0930, atitinka Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. Visa ES atitikties deklaracija 
yra pateikta http://www.creative.com/EUDoC

【SK】 Spoločnosť Creative Labs Pte. Ltd. týmto vyhlasuje, že Náhlavná súprava 
Bluetooth, č. modelu EF0930, je v súlade so smernicou č. 2014/53/EÚ. Úplné znenie 
vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na lokalite http://www.creative.com/EUDoC

【RU】 Настоящим документом Creative Labs Pte. Ltd. заявляет, Беспроводная 
гарнитура  модель № EF0930 полностью соответствует Директиве 2014/53/ЕС. 
Полный текст Декларации о соответствии требованиям ЕС доступен на сайте 
http://www.creative.com/EUDoC

FCC ID:2AJIV-EF0930L
FCC ID:2AJIV-EF0930R
IC:20469-EF0930L
IC:20469-EF0930R

CMIIT ID: 2021DJ10864 210-166091

Dette er kun en oversigt over Creatives garantivilkår. For de fuldstændige detaljer 
omkring Creatives Garantiperiode for dit produkt, Creatives garantivilkår, 
returnering af produkter og reparationsprocedure og Creatives kundesupport og 
kontaktoplysninger, henvises du til den fuldstændige version af Creatives Garanti på 
webstedet http://creative.com/warranty.
Vi anbefaler også, at du registrerer dit produkt på www.creative.com/register, 
for et væld af ekstra produktfordele, der inkluderer seneste nyheder og 
kampagner. Bemærk, at din ret i forhold til Creatives garanti ikke er afhængige af 
produktregistrering.
BEMÆRK: Denne garanti giver Dem bestemte juridiske rettigheder. Du har muligvis 
også andre rettigheder, der varierer fra land til land. Visse begrænsninger i denne 
garanti ikke er tilladt ifølge lovgivningen i nogle lande, så nogle begrænsninger 
gælder muligvis ikke for dig.
http://creative.com/warranty

【EL】 Η Creative εγγυάται ότι το προϊόν είναι απαλλαγμένο από 
ελαττώματα υλικών ή κατασκευής για μια περίοδο 12 μηνών («περίοδος μη 
μεταβιβάσιμης Εγγύησης της Creative») από την ημερομηνία αγοράς.
Στην περίπτωση δυσλειτουργίας ενός αυθεντικού προϊόντος, η Creative θα αναλάβει 
την επισκευή ή την αντικατάσταση ανταλλακτικών (νέων ή ανακαινισμένων) εντός 
της περιόδου μη μεταβιβάσιμης Εγγύησης της Creative. Ωστόσο, η εν λόγω Εγγύηση 
δεν καλύπτει (μεταξύ άλλων) αναλώσιμα μέρη, όπως μπαταρίας ή προστατευτικά 
στρώματα τα οποία λόγω της φύσης τους συνήθως φθείρονται με το πέρασμα του 
χρόνου, λόγω κανονικής φθοράς με εύλογη χρήση, μη κανονική χρήση, ακατάλληλη 
αποθήκευση και μεταφορά, μη εξουσιοδοτημένες τροποποιήσεις ή επισκευές, 
ζημιές λόγω ανωτέρας βίας και κλοπή.
Στην περίπτωση δυσλειτουργίας ενός αυθεντικού προϊόντος, πρέπει να δώσετε στην 
Creative το προϊόν και την αναλυτική απόδειξη αγοράς του με όλα τα απαραίτητα 
σχετικά στοιχεία.
Το παρόν αποτελεί μόνο σύνοψη των όρων Εγγύησης της Creative. Για τις πλήρεις 
λεπτομέρειες της περιόδου Εγγύησης της Creative που ισχύει για το προϊόν σας, 
τους όρους της Εγγύησης της Creative, τη διαδικασία επιστροφής και επισκευής 
προϊόντος, καθώς και τις υπηρεσίες υποστήριξης και τα στοιχεία επικοινωνίας της 
Creative, σας προτείνουμε να ανατρέξετε στην πλήρη έκδοση της Εγγύησης της 
Creative στον ιστότοπο http://creative.com/warranty.
Σας προτείνουμε επίσης να δηλώσετε το προϊόν σας στο www.creative.com/register 
για να απολαύσετε μια σειρά από επιπλέον οφέλη για το προϊόν σας, τα οποία 
συμπεριλαμβάνουν τα τελευταία νέα και προσφορές. Σημειώστε ότι τα δικαιώματά 
σας που προβλέπονται από την Εγγύηση της Creative δεν βασίζονται στη δήλωση 
προϊόντος.
ΣΗΜΕΊΩΣΗ: Η εγγύηση αυτή σας παρέχει συγκεκριμένα νομικά δικαιώματα. 
Ενδεχομένως να έχετε και άλλα δικαιώματα, τα οποία ποικίλουν από χώρα σε 
χώρα. Επειδή ορισμένοι περιορισμοί στην παρούσα εγγύηση δεν επιτρέπονται 
από τη δικαιοδοσία ορισμένων χωρών, ορισμένοι περιορισμοί ενδεχομένως να μην 
ισχύουν για εσάς.
http://creative.com/warranty

【JP】 このドキュメントは、日本語に翻訳されたCreative Limited Hardware Warrantyです。 本保証規定の日本語訳は翻訳だけが目的でられたものであり、日本語と英語の間に矛盾があった場合には、英語の内容が優先します。 Creative は、本製品が、製品購入後12ヶ月間 （non-transferable Creative Warrantyperiod製品が譲渡されていない場合）において、材質上および製造上の不具合を有しないことを保証します。 保証期間内に何らかの不具合が見つかった場合、CreativeはCreative自身の裁量で、必要な場合は、不具合部品あるいは本来の目的に沿わない動作を起こす部品を修理するか、（新しい部品または新品再生）した部品と交換いたします。 ただし、この保証規定は、通常の磨耗、不適切な使用又は環境、不正使用、不適切な操作又は保管、許可されていない変更、交換、又は修理、天災、や盗難などの場合による損傷には適用されません。 保証期間内に問題が発生した場合、製品の購入証明には、日付と購入内容の記載されたレシートが必要になります。Creative製品の保証規定に関する詳しい内容は、Creativeの日本語ウェブサイwww.jp.creative.com/support/内のサポート保証と交換を参照してください下さい。また、最新情報やプロモーションなどを含む有益な情報を受け取るためにも、www.creative.com/registerにてご使用の製品をユーザー登録をされることをお勧めします。製品のユーザー登録をしていただかなくても保証は受けられます。製品保証については、ユーザー登録の有無には関係がない点にご注意下さい。Creative保証規定はお客様の制定法上の権利を侵害するものではありません。
http://creative.com/warranty

【CS】 Creative有限硬件保修政策：Creative针对产品自身原料及制造工艺上带来的品质问题（软件故障除外），提供自购买之日起12个月（此保修期限不可转让）的保修服务。如确因上述品质问题，在保修期内Creative将提供对产品进行维修或部分更换服务（良品）。但是此保修范围不包括（其他事项除外）消耗性部件，如：电池或保护涂层，以及随着其性质和时间的推移而出现的老化、磨损，错误使用，操作不当，非正常的存储，非Creative技术部门授权的擅自拆卸、修理，或因为地震、灾害等不可抗力导致的损坏等。若购买的Creative产品发生故障需保修，用户须提供标有实际购买日期的有效购买凭证（如：机打发票，经Creative授权店铺的订单详情等）。此处仅为Creative保修条款的简单摘要，有关Creative产品全面详细的保修内容、保修条款、产品寄送、维修流程和查找客服服务点以及联络方式，您可以登陆http://creative.com/warranty页面参看完整版本的Creative保修内容。我们也建议您在 www.creative.com/register 页面对购买的产品进行注册，以获取最新的产品新闻及促销信息。请知晓注册与否和产品是否是正品行货、产品使用和保修无任何关系。注意：本保修赋予您特定的法律权利。根据国家或地区不同，您可能还享有其他的权利。本保修中的某些条款可能在特定国家或地区不受控制，故此处的一些限制可能不适用于您。
http://creative.com/warranty

【CT】 Creative有限硬體保固協議: Creative針對產品自身原料及製造工藝上帶來的品質問題（軟體故障除外），提供自購買之日起12個月（此保固期限不可轉讓）的免費保固服務。如確因上述品質問題，在保固期內Creative將提供對產品進行維修或部分更換服務（新品或良品）。但是此保固範圍不包括（其他事項除外）消耗性部件，如：電池或保護塗層，以及隨著其性質和時間的推移而出現的老化、磨損，錯誤使用，操作不當，非正常的存儲，非Creative技術部門授權的擅自拆卸、修理，或因為地震、災害等不可抗力導致的損壞等。若Creative產品發生故障需保固，用戶須提供標有實際購買日期的有效購買憑證（機打發票）。此處僅為Creative保固條款的簡單摘要，有關Creative產品全面詳細的保固內容、保固條款、產品寄送、維修流程和查找客服服務點以及聯絡方式，您可以訪問http://creative.com/warranty頁面參看完整版的Creative保固內容。我們也建議您在 www.creative.com/register 頁面對購買的產品進行註冊，以獲取最新的產品新聞及促銷信息。請知曉註冊與否和產品是否是正品行貨、產品使用和保固無任何關係。注意：本保固賦予您特定的法律權利。根據國家或地區不同，您可能還享有其他的權利。本保固中的某些條款可能在特定國家或地區不受控制，故此處的一些限制可能不適用於您。
http://creative.com/warranty

【KO】 크리에이티브는 제품의 재료나 제조상의 결함이 없음을 최종소비자인 고객에게 제품 구입일로부터 12개월동안보증합니다. 크리에이티브의 보증이 적용되는 기간하에서결함이 발견 될 경우 크리에이티브는 결함이 있는 제품을수리하거나 교환(세제품 또는 재포장제품)해 드립니다.그러나, 크리에이티브 제품 보증은 부적절한 유지 보수 또는변경, 부적절한 사용, 천재지변, 제품 규격에 맞지 않는조작등의 결함에는 적용되지 않습니다. 정상적인 사용에서의결함인 경우에는 구입일 및 구입제품이 명시된 구입 증빙영수증을 첨부하여 제품을 반환하여야 합니다. 제품내명기되지 않은 추가적인 정보나 유의사항은 인터넷www.creative.com 에서 제품 관련 FAQ 정보를 참고하여주시기 바랍니다. 크리에이티브 제품 보증에 관한 권리는제품등록과는 별개이며 법률상의 권리를 침해하지 않습니다. 감사합니다.
http://creative.com/warranty

CREATIVE OUTLIER PROのワイヤレス充電    Creative Outlier ProはQi互換のワイヤレス充電をサポートしています。イヤホンを充電ケースの充電スロットに収納し、充電ケースをワイヤレス充電パッド*に置きます。イヤホン本体はワイヤレス充電には対応していませんのでご注意下さい。
*ワイヤレス充電パッドは付属しません
マスター リセットマスター リセットを行うには、充電ケースに収納した状態で双方のイヤホンを5秒程度長押しします。完了するとイヤホンのLEDが青色で3回点滅します。 ブルートゥースのペアリングが失敗したり、LEDがランダムに点滅する、メイン ユニットとセカンダリー ユニットが接続しない等の問題が発生する場合は、マスター リセットを行って下さい。
Creative 完全ワイヤレス イヤホン：一般的な接続問題について再生音が途切れる場合や、接続が安定しない際の推奨事項です。スマート デバイスと完全ワイヤレス イヤホンのワイヤレス接続は、双方のデバイスの間に障害物がない場合が最も信号が強くなります。信号が身体などを通過すると電波が吸収され、ペアリングが困難になる可能性があります。ま

BEZDRÔTOVÉ NABÍJANIE CREATIVE OUTLIER 
PRO    
Creative Outlier Pro podporuje bezdrôtové 
nabíjanie s podporou Qi. Na bezdrôtové 
nabitie nabíjacieho puzdra a slúchadiel zasuňte 
slúchadlá do magnetických nabíjacích slotov 
puzdra. Následne nabíjacie puzdro položte na 
bezdrôtovú nabíjaciu podložku*. Upozorňujeme, 
že slúchadlá nemožno nabíjať bezdrôtovo bez 
použitia nabíjacieho puzdra.

*Bezdrôtová nabíjacia podložka nie je súčasťou 
dodávky

HLAVNÝ RESET
Dotknite sa oboch slúchadiel a podržte ich 5 
s, keď sú v nabíjacom puzdre, aby sa vykonal 
hlavný reset. Po dokončení slúchadlá trikrát 
zablikajú namodro. Hlavný reset je určený na 
prípady, kedy používatelia narazia na problémy 
počas používania slúchadiel, prípadne v 
situáciách, ako sú napríklad chyba pri spárovaní 
rozhrania Bluetooth, náhodné blikanie LED 
kontroliek, chyba pri spárovaní druhého 
slúchadla s hlavným slúchadlom, prípadne pri 
vymazávaní všetkých údajov.

Slúchadlá Creative True Wireless Stereo: 
bežné problémy s pripojením
Tento článok vyzdvihuje javy a odporúčania 
pre prípady, keď sa hudba vypne a slúchadlá 
nedokážu zabezpečiť spojenie.
Pri spárovaní smart mobilného zariadenia so 
slúchadlami True Wireless Stereo (TWS) je signál 

CREATIVE OUTLIER PRO無線充電    Creative Outlier Pro 支援 Qi 無線充電。 要同時為充電倉和耳塞無線充電，請將耳塞放入充電倉的磁性充電槽，然後將充電倉放在無線充電板上*。 請注意，如果沒有充電倉，耳機將無法無線充電。
*不含無線充電板

主重置在充電倉中觸摸兩個耳塞並按住約 5 秒以執行主重置。 主重置完成後耳塞將以藍色閃爍 3 次。主重置適用於用戶在使用耳機時或遇到以下問題的情況：藍牙配對失敗、LED隨機閃爍、副耳機與主耳機配對失敗或需要重置所有資料。
Creative真無線立體聲耳機：常見連接問題本文重點解釋了這一種現象並提出了一些建議以防止音樂播放中出现卡頓及耳機無法保持被連接將智慧移動裝置與真無線（TWS）耳機配對時，當配對裝置之間存在無阻擋的視覺直線時，信號最強。如果信號通過主要由液體組成的身體，則信號可能會被吸收，從而導致配對連接困難。如果智慧移動裝置已連接到TWS耳機的狀態下，則可能會導致信號丟失或耳機斷開連接。

BEZPRZEWODOWE ŁADOWANIE CREATIVE 
OUTLIER PRO    
Creative Outlier Pro obsługuje ładowanie 
bezprzewodowe z obsługą Qi. Aby naładować 
etui ładujące i wkładki douszne bezprzewodowo, 
umieść wkładki douszne w magnetycznych 
gniazdach ładowania etui, a następnie umieść 
etui ładujące na podkładce do ładowania 
bezprzewodowego*. Pamiętaj, że wkładek 
dousznych nie można ładować bezprzewodowo 
bez etui ładującego.

*Bezprzewodowa podkładka ładująca nie jest 
dołączona

GŁÓWNY RESET
Dotknąć obu słuchawek dousznych znajdujących 
się w etui do ładowania i przytrzymać przez 5 
s, aby wykonać reset główny. Po zakończeniu 
operacji słuchawki douszne zamigają trzy razy 
na niebiesko. Reset główny jest zarezerwowany 
dla przypadków, w których użytkownicy 
napotykają problemy podczas używania 
słuchawek dousznych lub w sytuacjach, takich 
jak: błąd parowania Bluetooth, losowe miganie 
diody LED, nieudane sparowanie dodatkowej 
słuchawki z główną lub usuwanie danych.

Słuchawki Creative True Wireless Stereo: 
Typowe problemy z łącznością
Ten artykuł opisuje zjawisko powodujące 
przerwanie odtwarzania muzyki i rozłączanie 
wkładek dousznych oraz zawiera rekomendacje 
odnośnie do zapobiegania temu zjawisku.
Podczas parowania inteligentnych urządzeń 

CREATIVE OUTLIER PRO无线充电    Creative Outlier Pro 支持 Qi 无线充电。 要同时为充电仓和耳塞无线充电，请将耳塞放入充电仓的磁性充电槽，然后将充电仓放在无线充电板上*。 请注意，如果没有充电仓，耳机将无法无线充电。
*不含无线充电板

主重置在充电仓中触摸两个耳塞并按住约 5 秒以执行主重置。 主重置完成后耳塞将以蓝色闪烁 3 次。主重置适用于用户在使用耳机时或遇到以下问题的情况：蓝牙配对失败、LED随机闪烁、副耳机与主耳机配对失败或需要重置所有数据。
Creative真无线立体声耳机：常见连接问题本文重点解释了这一种现象并提出了一些建议以防止音乐播放中出现卡顿或耳机断连。将智能移动设备与真无线（TWS）耳机配对时，当配对设备之间存在无阻挡的视觉直线时，信号最强。如果信号通过主要由液体组成的身体，则信号可能会被吸收，从而导致配对连接困难。 如果智能移动设备已连接到TWS耳机的状态下，则可能会导致信号丢失或耳机断开连接。

БЕСПРОВОДНАЯ ЗАРЯДКА  
CREATIVE OUTLIER PRO    
Creative Outlier Pro поддерживает 
беспроводную зарядку стандарта Qi. Для 
беспроводной зарядки зарядного чехла и 
наушников, вставьте наушники в магнитные 
разъемы чехла, после чего поместите 
чехол на беспроводную зарядную панель*. 
Обратите внимание, что наушники нельзя 
заряжать беспроводным способом без 
зарядного чехла.
*Беспроводная зарядная панель не входит 
в комплект

СБРОС НАСТРОЕК
Чтобы выполнить сброс настроек нажмите 
и удерживайте оба наушника в течение 
5 секунд, пока они находятся в зарядном 
чехле. По завершении наушники трижды 
мигнут синим цветом. Сброс настроек 
нужен для случаев когда у пользователя 
возникли проблемы во ремя использования 
наушников или во время таких ситуаций 
как: Bluetooth Сбой сопряжения, случайное 
мигание светодиода, сбой сопряжения 
вторичного вкладыша с основным 
вкладышем или для удаления данных.
Настоящие беспроводные стерео 
наушники Creative: Общие проблемы с 
подключением
В этой статье рассматривается феномен 
и даются рекомендации для тех случаев, 
когда музыка прерывается, а наушники 
отключаются.
При сопряжении смартфона с настоящими 
беспроводными стерео наушниками (TWS) 
сигнал является наиболее сильным в 

CREATIVE OUTLIER PRO 무선으로 충전하기    Creative Outlier Pro는 Qi-가능 무선 충전을 지원합니다. 충전 케이스와 이어버드를 모두 무선으로 충전하려면, 이어버드를 케이스의 마그네틱 충전 구멍에 끼운 다음 충전 케이스를 무선 충전 패드에 놓습니다*. 이어버드는 충전 케이스 없이 무선으로 충전할 수 없음을 유의하십시오.
*무선 충전 패드 미포함

마스터 재설정마스터 리셋을 수행하려면 이어버드가 충전 케이스에 있는 동안 양쪽 이어버드를 터치하고 5초간 유지합니다. 완료하는 즉시, 이어버드가 청색으로 세 번 깜박거립니다. 케이스에서의 마스터 재설정은 이어버드 사용 중에 문제가 생겼거나 블루투스 페어링 실패, 임의로 LED 깜박임, 기본 이어버드와 두 번째 이어버드 연결 실패와 같은 문제가 생겼을 때 또는 모든 데이터를 초기화하기 위한 것입니다.
Creative True Wireless Stereo 이어버드: 일반적인 연결 문제이 글에서는 음악 재생이 중단되거나 이어버드 연결이 유지되지 않는 상황에 대한 권장사항을 집중적으로 설명합니다.TWS (True Wireless Stereo) 이어버드와 스마트 모바일 장치를 연결할 때는 연결 장치 간에 장애물이 없을 때 신호가 가장 강력합니다.
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Creative Outlier Pro (EF0930) Additional Safety and Regulatory information 

 

SAFETY & REGULATORY INFORMATION 

Creative Outlier Pro 
(Model No: EF0930) 
Earpiece Model EF0930 L, EF0930 R 
Charging Case Model EF0930 C  
 

 
Safety & Regulatory Information 
 
Read this instruction carefully and completely before using the product. Refer to the following 
information to use your product safely, and to reduce the chance of electric shock, short-circuiting, 
damage, fire, hearing impairment or other hazards. Improper handling may void the warranty for your 
product. For more information, read the warranty available with your product. 
 

• Always keep the product dry and do not expose it to extreme temperatures (hairdryer, heater, 
extended exposure to sunlight, etc.) to avoid corrosion or deformation. 

• Do not expose your product to water and moisture. If your product is moisture-resistant, take 
care and not to immerse in water or expose to rain. 

• Charge products with built-in rechargeable batteries at ambient temperatures between 10 and 
40°C/50 and 104°F 

• When not using the product for extended periods of time, charge its built-in rechargeable 
battery regularly (about every 3 months).  

• Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, 
that can result in an explosion 

• Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result 
in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas 

• A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the 
leakage of flammable liquid or gas 

• Use only attachments/accessories/spare parts supplied or recommended by Creative 
• Do not insert the earphones too deep into your ears and never insert them without ear 

adapters. Always remove the earphones slowly and carefully from your ears.  
• Clean the product only with a soft, dry cloth. 
• Do not dismantle or attempt to repair your product. 
• Do not pierce, crush or set fire to your product 
• Keep your product away from strong magnetic objects 
• Keep the product, accessories and packaging parts out of reach of children and pets to 

prevent accidents. Swallowing and choking hazard.  
 

Warning on Choking Hazard 
This product and its accessories may contain small parts which must be kept away from children. 
 

 
WARNING 

CHOKING HAZARD – Small Parts 
Not for children under 3yrs. 
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SAFETY & REGULATORY INFORMATION 

[FR] 
Importantes consignes de sécurité 
 
Merci de lire attentivement et intégralement ces consignes avant d’utiliser le produit. Reportez-vous 
aux informations suivantes pour utiliser votre produit en toute sécurité et réduire les risques de choc 
électrique, de court-circuit, de dégâts, d'incendie, de perte auditive et autres risques. Une 
manipulation non appropriée peut entraîner l'annulation de la garantie de votre produit. Pour plus 
d'informations, lisez la garantie fournie avec votre produit. 
 

• Gardez toujours le produit au sec et ne l'exposez pas à des températures extrêmes (sèche-
cheveux, radiateur, exposition prolongée au soleil, etc.) afin d'éviter toute corrosion ou 
déformation. 

• N’exposez pas votre produit à de l'eau ou de l'humidité. Si votre produit résiste à l'humidité, 
prenez garde de ne pas le plonger dans l'eau ou l'exposer à la pluie 

• Veuillez nettoyer le produit seulement avec un chiffon doux et sec. 
• Rechargez les produits à l’aide des batteries rechargeables intégrées, à une température 

ambiante comprise entre 10 et 40° C 
• Lorsque vous n'utilisez pas le produit sur une période prolongée, veuillez recharger 

régulièrement sa batterie rechargeable intégrée (environ tous les 3 mois).  
• Mise au rebut d'une batterie dans le feu ou un four chaud, écrasement ou découpe 

mécanique d'une batterie qui peut entraîner une explosion. 
• Une batterie laissée dans un environnement à des températures extrêmement élevées qui 

peut entraîner une explosion, la fuite de liquide ou de gaz inflammable. 
• Batterie soumise à une pression atmosphérique extrêmement basse qui peut entraîner une 

explosion, la fuite de liquide ou de gaz inflammable. 
• Utilisez uniquement les équipements/accessoires/pièces de rechange fournis ou 

recommandés par Creative 
• N'insérez pas les écouteurs trop profondément dans vos oreilles et ne les introduisez jamais 

sans embout auriculaire. Retirez toujours les écouteurs lentement et avec précaution de vos 
oreilles. 

• Ne démontez pas votre produit, ne tentez pas de le réparer. 
• Ne percez pas, n'écrasez pas et n'enflammez pas votre produit. 
• Tenez votre produit éloigné des objets fortement magnétiques. 
• Tenez le produit, les accessoires et les éléments d’emballage hors de portée des enfants et 

des animaux domestiques pour empêcher tout accident. Risque d'ingestion et de suffocation.  
 
Avertissement sur le risque d'étouffement 
Ce produit et ses accessoires peuvent contenir de petites pièces qui doivent être tenues à l'écart des 
enfants. 
 

 
ATTENTION 

RISQUE D’ÉTOUFFEMENT - Petites pièces 
Ne convient pas à des enfants de moins de 3 ans. 
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SAFETY & REGULATORY INFORMATION 

[DE] 
Wichtige Sicherheitshinweise 
 
Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig und vollständig durch, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen. 
Beachten Sie die folgenden Informationen, um Ihr Produkt sicher zu verwenden und die Gefahr von 
elektrischen Schlägen, Kurzschlüssen, Beschädigungen, Feuer, Gehörschäden sowie weitere 
Gefährdungen zu vermeiden. Eine unsachgemäße Bedienung kann zum Erlöschen Ihrer 
Garantieansprüche für dieses Produkt führen. Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der 
Garantieerklärung, die Ihrem Produkt beiliegt. 
 

• Halten Sie das Produkt immer trocken und setzen Sie es keinen extremen Temperaturen aus 
(Haartrockner, Heizung, längere Sonneneinstrahlung usw.), um Korrosion oder Verformung 
zu vermeiden. 

• Vermeiden Sie, dass Ihr Produkt mit Wasser oder Feuchtigkeit in Berührung kommt. Wenn 
Ihr Produkt feuchtigkeitsbeständig ist, achten Sie darauf, es nicht in Wasser einzutauchen 
oder Regen auszusetzen. 

• Reinigen Sie das Produkt nur mit einem weichen, trockenen Tuch. 
• Laden Sie Produkte mit integriertem wiederaufladbarem Akku bei Umgebungstemperaturen 

zwischen 10°C und 40°C auf. 
• Wenn Sie das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, laden Sie regelmäßig 

(etwa alle 3 Monate) den eingebauten wiederaufladbaren Akku auf.  
• Eine Batterie ins Feuer oder in einen heißen Ofen werfen oder eine Batterie mechanisch 

zerkleinern oder zerschneiden kann zu einer Explosion führen. 
• Lassen Sie eine Batterie nie in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen, was zu 

einer Explosion oder zum Austreten von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen kann. 
• Eine Batterie, die einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt ist kann zu einer Explosion 

oder zum Austreten entzündbarer Flüssigkeiten oder Gase führen.  
• Verwenden Sie nur Zubehör/Ersatzteile/, die von Creative geliefert oder empfohlen werden. 
• Führen Sie die Ohrhörer nicht zu tief in Ihre Ohren ein und setzen Sie sie niemals ohne 

Ohrstöpsel ein. Nehmen Sie die Ohrhörer immer langsam und vorsichtig aus Ihren Ohren. 
• Zerlegen Sie das Produkt nicht und versuchen Sie nicht, es zu reparieren. 
• Das Produkt nicht durchstoßen, zerdrücken oder in Brand setzen. 
• Halten Sie Ihr Produkt von starken magnetischen Gegenständen fern. 
• Bewahren Sie das Produkt, das Zubehör und die Verpackungsteile außerhalb der Reichweite 

von Kindern und Haustieren auf, um Unfälle zu vermeiden. Verschlucken und Ersticken 
möglich. 

 
Warnung vor Erstickungsgefahr  
Dieses Produkt und sein Zubehör können Kleinteile enthalten, die von Kindern ferngehalten werden 
müssen. 
 

 
Warnung 

Erstickungsgefahr - Kleinteile  
Nicht für Kinder unter 3 Jahren. 
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SAFETY & REGULATORY INFORMATION 

[IT] 
Istruzioni di sicurezza importanti 
 
Leggere attentamente e interamente le seguenti istruzioni prima di adoperare il prodotto. Consultare 
le seguenti informazioni per utilizzare il prodotto in modo sicuro riducendo il rischio di folgorazione, 
cortocircuito, danni, incendio, sordità e altri pericoli. Un uso non corretto potrebbe invalidare la 
garanzia del prodotto. Per ulteriori informazioni, consultare la garanzia fornita con il prodotto. 
 

• Mantenere sempre il prodotto asciutto e non esporlo a temperature estreme (asciugacapelli, 
caloriferi, esposizione prolungata alla luce solare, ecc.) per evitare corrosione o deformazioni. 

• Non esporre il prodotto ad acqua e umidità. Non immergere il prodotto in acqua o esporlo alla 
pioggia, anche nel caso in cui sia resistente all'umidità 

• Pulire solo con un panno morbido e asciutto. 
• Caricare i prodotti con batterie ricaricabili incorporate a temperature ambiente comprese tra 

10 e 40 °C/50 e 104 °F 
• Qualora non si utilizzi il prodotto per periodi prolungati, ricaricare la batteria ricaricabile 

incorporata regolarmente (circa ogni 3 mesi).  
• Smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo, o schiacciamento meccanico o 

taglio di una batteria, che può provocare un'esplosione. 
• Lasciare una batteria in un ambiente circostante a temperatura estremamente elevata che 

può provocare un'esplosione o la perdita di liquidi o gas infiammabili. 
• Una batteria soggetta a una pressione dell'aria estremamente bassa che può provocare 

un'esplosione o una perdita di liquido o gas infiammabili. 
• Utilizzare solo supporti/accessori/ricambi forniti o raccomandati da Creative 
• Non inserire gli auricolari troppo in profondità nelle orecchie e Non inserirli mai senza 

gommini. Rimuovere sempre gli auricolari dalle orecchie in modo lento e prestando 
attenzione. 

• Non smontare o tentare di riparare il prodotto. 
• Non perforare, schiacciare o dare fuoco al prodotto 
• Tenere il prodotto lontano da forti oggetti magnetici 
• Tenere prodotto, accessori e parti dell'imballaggio lontano dalla portata di bambini e animali 

domestici. Rischio di ingestione e soffocamento.  
 
Avvertenza sul rischio di soffocamento   
Questo prodotto e i suoi accessori possono contenere piccole parti che devono essere tenute alla 
larga dai bambini. 
 

 
Attenzione 

RISCHIO DI SOFFOCAMENTO - Parti piccole   
Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni.  
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SAFETY & REGULATORY INFORMATION 

[ES] 
Instrucciones importantes sobre seguridad 
 
Antes de usar el producto, lea estas instrucciones con detenimiento y sin omitir nada. Consulte la 
siguiente información para usar su producto de forma segura y minimizar los riesgos de descargas 
eléctricas, cortocircuitos, daños, incendios, lesiones auditivas u otros peligros. El manejo indebido 
puede invalidar la garantía de su producto. Para obtener más información, lea la garantía disponible 
con el producto. 
 

• Mantenga el producto siempre seco y no lo exponga a temperaturas extremas (secador, 
radiador, exposición prolongada al sol, etc.) para evitar corrosión o deformación. 

• No exponga el producto al agua o la humedad. Si el producto es resistente a la humedad, 
evite sumergirlo en agua o exponerlo a la lluvia. 

• Limpie el producto solamente con un paño suave y limpio. 
• Cargue los productos con baterías recargables incorporadas a temperatura ambiente, entre 

10 y 40° C. 
• Cuando no vaya a usar el producto durante un periodo de tiempo prolongado, cargue con 

regularidad su batería recargable incorporada (aproximadamente cada 3 meses).  
• La eliminación de una batería a través del fuego o de un horno caliente, o el triturado o corte 

mecánico de una batería que pueda provocar una explosion. 
• Dejar una batería en un entorno a temperaturas extremadamente altas que pueda resultar en 

una explosión o fuga de líquidos inflamables o gas. 
• Una batería sometida a una presión atmosférica extremadamente baja que pueda resultar en 

una explosión o fuga de líquidos inflamables o gas. 
• Use solamente complementos, accesorios o recambios provistos o recomendados por 

Creative 
• No introduzca los auriculares muy al fondo en los oídos y nunca los inserte sin los 

adaptadores para el oído. Retire siempre los auriculares despacio y con cuidado de los 
oídos. 

• No desarme o intente reparar el producto. 
• No perfore, aplaste o prenda fuego a su producto. 
• Mantenga el producto alejado de objetos con un campo magnético potente. 
• Mantenga el producto, los accesorios y partes de la caja fuera del alcance de los niños y 

mascotas para evitar accidentes. Peligro de ingesta y atragantamiento.  
 

Advertencia de riesgo de asfixia   
Este producto y sus accesorios pueden contener partes pequeñas que deben mantenerse fuera del 
alcance de los niños. 
 

 
Advertencia 

RIESGO DE ASFIXIA – Partes pequeñas   
No es adecuado para niños menores de 3 años 
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SAFETY & REGULATORY INFORMATION 

[NL] 
Belangrijke veiligheidsinstructies 
 
Lees deze instructie aandachtig en volledig door voordat u het product gebruikt. Raadpleeg de 
onderstaande informatie om uw product veilig te gebruiken en om de kans op elektrische schokken, 
kortsluiting, schade, brand, gehoorbeschadiging of andere gevaren te verminderen. Onjuist gebruik 
kan de garantie voor uw product ongeldig maken. Lees voor meer informatie de beschikbare garantie 
bij uw product. 
 

• Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreme temperaturen (haardroger, 
verwarming, langdurige blootstelling aan zonlicht, enz.) om corrosie of vervorming te 
voorkomen. 

• Stel uw product niet bloot aan water en vocht. Als uw product vochtbestendig is, pas dan op 
dat u het niet in water onderdompelt of aan regen blootstelt 

• Reinig het product uitsluitend met een zachte, droge doek. 
• Laad producten met ingebouwde oplaadbare batterijen bij omgevingstemperaturen tussen 10 

en 40°C/50 en 104°F 
• Laad de ingebouwde oplaadbare batterij regelmatig op (ongeveer elke 3 maanden) wanneer 

u het product gedurende langere tijd niet gebruikt.  
• Het weggooien van een batterij in open vuur of een hete oven, of het mechanisch 

demonteren of snijden van een batterij, wat kan leiden tot een explosive. 
• Een batterij achterlaten in een omgeving met een extreem hoge temperatuur die kan leiden 

tot een explosie of het lekken van ontvlambare vloeistof of gas. 
• Een batterij die is blootgesteld aan een extreem lage luchtdruk die kan leiden tot een explosie 

of het lekken van ontvlambare vloeistof of gas. 
• Gebruik alleen hulpstukken/accessoires/reserveonderdelen geleverd of aanbevolen door 

Creative 
• Steek de oortelefoons niet te diep in uw oren en plaats ze nooit zonder ooradapters. 

Verwijder de oortelefoons altijd langzaam en voorzichtig van uw oren. 
• Demonteer het product niet, of probeer dit niet zelf te repareren. 
• Maak geen openingen in het product, niet blootstellen aan overmatige druk of open vuur. 
• Houd uw product uit de buurt van sterk magnetische objecten. 
• Houd het product, accessoires en verpakkingsonderdelen buiten het bereik van kinderen en 

huisdieren om ongelukken te voorkomen. Gevaar voor inslikken en verstikking.  
 

Waarschuwing voor verstikkingsgevaar   
Dit product en de accessoires kunnen kleine onderdelen bevatten die buiten bereik van kinderen 
moeten worden gehouden. 
 

 
Waarschuwing 

VERSTIKKINGSGEVAAR - Kleine onderdelen   
Niet voor kinderen jonger dan 3 jaar. 
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[BP] 
Instruções de segurança importantes 
 
Leia estas instruções atentamente na totalidade antes de utilizar o produto. Consulte as informações 
que se seguem para utilizar o produto em segurança e para reduzir a possibilidade de choque 
elétrico, curto-circuito, danos, incêndio, insuficiência auditiva ou outros perigos. O manuseamento 
inadequado pode anular a garantia do produto. Para obter mais informações, leia a garantia 
disponível com o seu produto. 
 

• Mantenha sempre o produto seco e não o exponha a temperaturas extremas (secador de 
cabelo, aquecedor, exposição prolongada à luz solar, etc.) para evitar corrosão ou 
deformação. 

• Não exponha o produto à água ou a humidade. Se o produto for resistente à humidade, 
tenha cuidado para não o mergulhar na água nem o expor à chuva. 

• Limpe o produto apenas com um pano seco e macio. 
• Carregue os produtos com baterias recarregáveis integradas a temperaturas ambiente entre 

10 e 40 °C/50 e 104 °F 
• Quando não utilizar o produto durante períodos de tempo prolongados, carregue a bateria 

recarregável integrada regularmente (aproximadamente a cada 3 meses).  
• A eliminação de uma bateria em fogo ou num forno quente, ou a trituração mecânica ou corte 

de uma bateria, que possa resultar numa explosão. 
• Deixar uma bateria num ambiente circundante com uma temperatura extremamente elevada 

que possa resultar numa explosão ou na fuga de líquidos ou gases inflamáveis. 
• Uma bateria submetida a uma pressão de ar extremamente baixa que possa resultar numa 

explosão ou na fuga de líquidos ou gases inflamáveis. 
• Utilize apenas os complementos/acessórios/peças de substituição fornecidos ou 

recomendados pela Creative 
• Não introduza demasiado os auriculares nos ouvidos e nunca os introduza sem adaptadores 

para os ouvidos. Retire sempre os auriculares lentamente e com cuidado dos seus ouvidos. 
• Não desmonte nem tente reparar o produto. 
• Não perfure, esmague ou pegue fogo ao produto. 
• Mantenha o produto afastado de objetos que tenham campos magnéticos fortes. 
• Mantenha o produto, os acessórios e as peças da embalagem fora do alcance de crianças e 

animais de estimação para evitar acidentes. Perigo de sufocamento caso sejam engolidos.  
 

Aviso sobre Perigo de sufocamento   
Este produto e os seus acessórios podem conter peças pequenas que devem ser mantidas 
afastadas das crianças. 
 

 
Aviso 

PERIGO DE SUFOCAMENTO - Peças pequenas   
Não indicado para crianças com menos de 3 anos de idade. 
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[SV] 
Viktiga säkerhetsföreskrifter 
 
Läs noggrant igenom dessa föreskrifter innan du använder produkten. Använd följande information för 
att använda din produkt på ett säkert sätt och för att minska risken för elektriska stötar, kortslutning, 
skada, eld, hörselskador eller andra faror. Felaktig hantering kan göra att produktgarantin upphör att 
gälla. Mer information finner du i garantisedeln som medföljer produkten. 
 

• Håll alltid produkten torr och utsätt den inte för extrema temperaturer (hårtork, värmeelement, 
långvarig exponering för solljus m.m.) för att undvika rost eller formförändring. 

• Utsätt inte produkten för fukt eller väta. Produkten får inte sänkas ner i vatten eller utsättas för 
regn även om den är fukttålig 

• Rengör produkten enbart med en mjuk, torr trasa. 
• Ladda produkter med inbyggda uppladdningsbara batterier i omgivningstemperaturer mellan 

10 och 40°C/50 och 104°F 
• När du inte använder produkten under en längre tid, ladda dess inbyggda uppladdningsbara 

batteri regelbundet (ungefär var tredje månad).  
• Om du lägger ett batteri i eld eller en varm ugn, eller krossar eller skär i det mekaniskt, kan 

det resultera i en explosion. 
• Om du lämnar kvar ett batteri där det är extremt hög temperatur kan det resultera i en 

explosion eller läckage av brandfarlig vätska eller gas. 
• Om du utsätter ett batteri för extremt lågt lufttryck kan det resultera i en explosion eller 

läckage av brandfarlig vätska eller gas. 
• Använd endast tillsatser/tillbehör/reservdelar som tillhandahålls eller rekommenderas av 

Creative 
• Sätt inte in hörlurarna för djupt i öronen och sätt aldrig in dem utan öronadaptrar. Avlägsna 

alltid hörlurarna långsamt och försiktigt från öronen. 
• Ta inte isär produkten och försök inte reparera den själv. 
• Borra inte i produkten, krossa den inte och sätt inte eld på den 
• Håll produkten borta från starka magnetiska objekt 
• Förvara produkten, tillbehör och delar av förpackning utom räckhåll för barn och husdjur för 

att förhindra olyckshändelser. Svälj- och kvävningsrisk.  
 

Varning för kvävningsrisk   
Denna produkt och dess tillbehör kan innehålla smådelar som måste förvaras utom räckhåll för barn. 
 

 
Varning 

KVÄVNINGSRISK - smådelar   
Inte för barn under 3 år. 
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[NO] 
Viktige sikkerhetsinstruksjoner 
 
Les denne instruksjonen nøye og i sin helhet før du bruker produktet. Henvis til følgende informasjon 
for å bruke produktet trygt og redusere sjansene for elektrisk støt, kortslutning, skade, brann, 
hørselshemming og andre farer. Feil håndtering kan ugyldiggjør produktgarantien. Les garantien som 
kommer med produktet ditt for mer informasjon. 
 

• Hold alltid produktet tørt og utsett det ikke for ekstreme temperaturer (fra hårfønere, 
varmeovner, lang sollyseksponering osv.) for å unngå korrosjon eller deformasjon. 

• Ikke utsett produktet for vann og fuktighet. Hvis produktet ditt er fuktbestandig, må du ta vare 
på det og ikke senke det i vann eller utsette det for regn 

• Rengjør produktet bare med en myk og tørr klut. 
• Lad produktet med innebygde oppladbare batterier i omgivelsestemperaturer på mellom 10 

og 40 °C/50 og 104 °F 
• Når du ikke bruker produktet over en lengre tidsperiode, må du lade det innebygde 

oppladbare batteriet regelmessig (omtrent hver 3. måned). 
• Bruk bare supplerende utstyr/tilbehør/reservedeler gitt eller anbefalt av Creative  
• Fjerning av batteri ved å kaste det i et bål eller en varm ovn, eller mekanisk knuse eller 

skjære et batteri, noe som kan resultere i en eksplosjon. 
• Å etterlate et batteri i omgivelser med ekstremt høy temperatur som kan resultere i en 

eksplosjon eller lekkasje av brennbar væske eller gass. 
• Et batteri utsatt for ekstremt lavt lufttrykk som kan resultere i en eksplosjon eller lekkasje av 

brennbar væske eller gass. 
• Ikke sett øretelefonene for dypt inn i ørene dine, og sett dem aldri inn uten øreadaptere. Fjern 

alltid øretelefonene sakte og forsiktig fra ørene. 
• Ikke demonter eller forsøk å reparere produktet. 
• Ikke knus, stikk hull eller sett fyr på produktet. 
• Hold produktet unna sterkt magnetiske gjenstander. 
• Oppbevar produktet, tilbehøret og emballasjedeler utilgjengelig for barn og kjæledyr for å 

forhindre ulykker. Svelging- og kvelningsfare.  
 

Advarsel mot kvelningsfare   
Dette produktet og dets tilbehør kan inneholde små deler som må holdes borte fra barn. 
 

 
Advarsel 

KVELNINGSFARE - Små deler   
Ikke for barn under 3 år. 
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[DA] 
Vigtige Sikkerhedsinformationer 
 
Læs denne instruktion omhyggeligt og grundigt inden, du anvender produktet. Se følgende 
information for sikker anvendelse af dit produkt samt for at reducere risikoen for elektrisk stød, 
kortslutning, skade, brand, hørehæmning eller andre farer. Forkert håndtering kan annullere garantien 
for dit produkt. For yderligere informationen, bedes du læse den garanti tilgængelig for dit produkt. 
 

• Hold altid produktet tørt og udsæt det ikke for ekstreme temperaturer (hårtørrer, 
varmelegemer, lang udsættelse for sollys etc.) For at undgå korrosion eller deformation. 

• Udsæt ikke dit produkt for vand og fugt. Hvis dit produkt er fugtbestandigt, skal du passe på, 
at det ikke dyppes ned i vand eller udsættes for regn 

• Rengør kun produktet med en blød, tør klud. 
• Oplad produkter med indbyggede genopladelige batterier ved omgivelsestemperaturer 

mellem 10 og 40°C/50 og 104°F 
• Når du ikke anvender produktet i længere perioder, skal du oplade det indbyggede 

genopladelige batteri regelmæssigt (ca. hver tredje måned).  
• Bortskaffelse af et batteri i ild eller en varm oven, eller mekanisk knusning eller skæring af et 

batteri kan forsage en eksplosion. 
• Efterlade et batteri i omgivelser med ekstremt høje temperaturer, der kan resulterer i en 

eksplosion eller udslip af brandbart væske eller gas. 
• Et batteri udsat for ekstrem lavt lufttryk, der kan resulterer i en eksplosion eller udslip af 

brandbart væske eller gas. 
• Anvend udelukkende tilbehør/tilbehør/reservedele leveret eller anbefalet af Creative 
• Placer ikke ørepropperne for dybt i ørerne, og sæt dem aldrig i uden øre-adaptere. Fjern altid 

ørepropperne langsomt og forsigtigt fra dine ører. 
• Undlad at skille produktet ad eller forsøge at reparere det. 
• Undlad at lave hul i produktet, knuse det eller sætte ild til det 
• Hold produktet væk fra stærkt magnetiske genstande 
• Opbevar produktet, tilbehør og emballage utilgængeligt for børn og kæledyr for at forhindre 

ulykker. Risiko for indtagelse og kvælning.  
 

Advarsel om Kvælningsfare   
Dette produkt og dets tilbehør kan indeholde små og mindre dele, som skal holdes ude af rækkevidde 
for børn. 
 

 
Advarsel 

KVÆLNINGSFARE - Små og Mindre Dele   
Ikke egnet til børn under 3 år. 
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[FI] 
Tärkeitä turvallisuusohjeita 
 
Lue nämä tiedot huolellisesti, jotta osaat käyttää tuotetta turvallisesti. Näin vähennät sähköiskun, 
oikosulun, laitevaurion, tulipalon ja kuulovaurion vaaraa sekä vältät muita vaaratilanteita. Takuu ei 
korvaa väärästä käytöstä aiheutuneita vahinkoja. Lisätietoja takuusta on takuutodistuksessa. 
 

• Pidä tuote aina kuivana äläkä altista sitä äärimmäisille lämpötiloille (hiustenkuivaaja, lämmitin, 
liian pitkä altistuminen auringonvalolle jne.) välttääksesi korroosiota ja muodonmuutoksia. 

• Älä altista tuotetta vedelle ja kosteudelle. Jos tuote on kosteussuojattu, älä upota tuotetta 
veteen tai altista sitä sateelle. 

• Puhdista tuote vain pehmeällä ja kuivalla kankaalla. 
• Lataa tuotteet sisäänrakennetut uudelleenladattavat paristot ympäristölämpötilan ollessa 10–

40 °C/50–104 °F 
• Kun et käytä tuotetta pitkään aikaan, lataa sen sisäänrakennetut uudelleenladattavat paristot 

säännöllisesti (noin joka kolmas kuukausi).  
• Akun hävittäminen polttamalla tai kuumassa uunissa tai akun mekaaninen murskaaminen tai 

leikkaaminen, mikä voi johtaa räjähdykseen. 
• Akun jättäminen erittäin korkean lämpötilan ympäristöön, joka voi räjähdykseen tai palavan 

nesteen tai kaasun vuotamiseenjohtaa. 
• Akku, johon kohdistuu erittäin matala ilmanpaine, joka voi johtaa räjähdykseen tai palavan 

nesteen tai kaasun vuotamiseen. 
• Käytä vain Creativen toimittamia tai suosittelemia lisälaitteita/lisävarusteita/varaosia 
• Älä aseta kuulokkeita liian syvälle korviisi äläkä koskaan käytä niitä ilman korvasovittimia. 

Poista kuulokkeet korvistasi aina hitaasti ja varovasti. 
• Älä yritä purkaa tai korjata laitetta itse. 
• Älä lävistä, murskaa tai polta laitetta. 
• Älä säilytä laitetta magneettisten esineiden läheisyydessä. 
• Pidä laite, lisälaitteet ja pakkausosat lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa välttääksesi 

tapaturmia. Nielemis- ja tukehtumisvaara.  
 

Varoitus tukehtumisvaarasta   
Tämä tuote ja sen osat saattavat sisältää pieniä osia, jotka on pidettävä lasten ulottumattomissa. 
 

 
Varoitus 

TUKEHTUMISVAARA - Pieniä osia   
Ei alle 3-vuotiaille lapsille. 
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[CZ] 
Důležité bezpečnostní pokyny 
 
Před použitím výrobku si pečlivě a úplně přečtěte tyto pokyny. Následující informace se týkají 
bezpečného používání výrobku a snížení rizika úrazu elektrickým proudem, zkratu, poškození, 
požáru, poškození sluchu a dalších rizik. Nesprávné zacházení může vést ke ztrátě záruky na váš 
výrobek. Další informace získáte v přiloženém záručním listu. 
 

• Aby se zabránilo korozi nebo deformaci, udržujte výrobek vždy v suchu a nevystavujte jej 
extrémním teplotám (z vysoušeče vlasů, topení, dlouhého vystavení slunečnímu záření atd.). 

• Nevystavujte výrobek vodě a vlhkosti. Pokud je výrobek odolný proti vlhkosti, dávejte na něj 
pozor a neponořujte jej do vody ani jej nevystavujte dešti. 

• Výrobek čistěte pouze měkkým suchým hadříkem. 
• Výrobky nabíjejte pomocí vestavěných dobíjecích baterií při okolní teplotě mezi 10 až 

40 °C / 50 až 104 °F. 
• Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte, pravidelně vestavěnou dobíjecí baterii nabíjejte 

(přibližně každé 3 měsíce).  
• Vhození baterie do ohně nebo žhavé pece, případně mechanické rozdrcení nebo rozřezání 

baterie, které může vést k výbuchu. 
• Ponechání baterie v prostředí s extrémně vysokou teplotou, což může vést k výbuchu nebo 

k úniku hořlavé kapaliny nebo plynu. 
• Baterie vystavená působení extrémně nízkého atmosférického tlaku, což může vést 

k výbuchu nebo k úniku hořlavé kapaliny nebo plynu. 
• Používejte pouze příslušenství / doplňky / náhradní díly dodávané nebo doporučené 

společností Creative. 
• Nezasouvejte si sluchátka příliš hluboko do uší a nikdy si je nenasazujte bez ušních 

adaptérů. Sluchátka si vyjímejte z uší vždy pomalu a opatrně. 
• Výrobek nerozebírejte ani se ho nepokoušejte opravit. 
• Výrobek nepropichujte, nepromačkávejte ani nevystavujte ohni. 
• Výrobek uchovávejte mimo působení silného magnetického pole. 
• Abyste předešli nehodám, výrobek, příslušenství a části obalu uchovávejte mimo dosah dětí 

a domácích zvířat. Hrozí nebezpečí spolknutí a udušení.  
 

Varování ohledně nebezpečí udušení   
Tento výrobek a jeho příslušenství mohou obsahovat malé součásti, které je nutné uchovávat mimo 
dosah dětí. 
 

 
Varování 

NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ – Malé součásti   
Není určeno pro děti do 3 let. 
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[PL] 
Ważne instrukcje bezpieczeństwa 
 
Przed eksploatacją produktu zapoznaj się dokładnie z całą instrukcją. Aby używać produktu w sposób 
bezpieczny i zmniejszyć ryzyko porażenia elektrycznego, zwarcia, szkód, pożaru, uszkodzenia słuchu 
lub uniknąć innych zagrożeń, zapoznaj się z następującymi informacjami. Niewłaściwe obchodzenie 
się z produktem może spowodować unieważnienie gwarancji. Więcej informacji znajduje się w 
gwarancji dołączonej do produktu. 
 

• Zawsze przechowuj produkt w suchym miejscu i nie narażaj go na działanie ekstremalnych 
temperatur (suszarki, grzejnika, dłuższe przechowywanie na słońcu itd.), aby uniknąć korozji i 
zniekształcenia. 

• Nie poddawaj produktu działaniu wody ani wilgoci. Jeżeli produkt jest odporny na wilgoć, nie 
zanurzaj go w wodzie ani nie wystawiaj na deszcz. 

• Czyść produkty wyłącznie miękką i suchą szmatką. 
• Ładuj produkty z wbudowanymi bateriami do ponownego ładowania w temperaturze 

otoczenia w zakresie od 10°C do 40°C/od 50°F do 104°F. 
• Regularnie ładuj wbudowaną baterię do ponownego ładowania (mniej więcej co 3 miesiące) 

w przypadku niekorzystania z produktu przez dłuższy czas.  
• Wrzucenie akumulatora do ognia, gorącego piekarnika oraz mechaniczne zmiażdżenie lub 

przecięcie akumulatora może spowodować jego wybuch. 
• Pozostawienie akumulatora w otoczeniu o bardzo wysokiej temperaturze może spowodować 

jego wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy, lub gazu. 
• Akumulator poddany ekstremalnie niskiemu ciśnieniu powietrza może spowodować jego 

wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy, lub gazu. 
• Stosuj wyłącznie dodatki/akcesoria/części zamienne dostarczone lub polecane przez 

Creative. 
• Nie wkładaj słuchawek zbyt głęboko do uszu i nigdy nie wkładaj ich bez adapterów. Zawsze 

wyjmuj słuchawki z uszu powoli i ostrożnie. 
• Nie demontuj ani nie próbuj naprawiać produktu. 
• Nie przekłuwaj, nie zgniataj ani nie podpalaj produktu. 
• Trzymaj urządzenie z dala od przedmiotów/urządzeń generujących silne pole magnetyczne. 
• Produkt, akcesoria i części opakowania należy przechowywać poza zasięgiem dzieci i 

zwierząt domowych, aby zapobiec wypadkom. Niebezpieczeństwo połknięcia i zadławienia.  
 

Ostrzeżenie o niebezpieczeństwie!    
Ten produkt i jego akcesoria mogą zawierać drobne części, które muszą być trzymane z dala od 
dzieci.  
 

 
Ostrzeżenie 

RYZYKO ZADŁAWIENIA - drobne części   
Nie dla dzieci poniżej 3 lat.  
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[RU] 
Важные указания по технике безопасности 
 
Внимательно ознакомьтесь с данной инструкцией в полном объеме перед использованием 
изделия. Ознакомьтесь с представленной ниже информацией, чтобы обеспечить безопасную 
эксплуатацию изделия, а также уменьшить риск поражения электрическим током, 
возникновения короткого замыкания, пожара, нанесения повреждений, ухудшения слуха и 
прочих опасностей. Неправильная эксплуатация изделия может привести к аннулированию 
гарантии. Для получения подробной информации ознакомьтесь с гарантией на данное 
изделие. 
 

• Во избежание коррозии и деформации всегда держите изделие сухим, вдали от 
повышенных температур (фен, нагреватель, длительное воздействие солнечного света 
и т. д.). 

• Храните изделие вдали от воды и источников влаги. Если изделие является 
влагонепроницаемым, не погружайте его в воду и не подвергайте воздействию дождя 

• Для очистки изделия используйте только мягкую сухую ткань. 
• Заряжайте изделия со встроенными аккумуляторами при температуре окружающей 

среды от 10° до 40° C / от 50° до 104° F. 
• Если изделие не используется в течение длительного периода времени, регулярно 

заряжайте встроенный аккумулятор (примерно каждые 3 месяца).  
• Утилизация батареи с помощью огня или нагретой печки, либо механическое 

разрушение или разрезание батареи, может привести к взрыву. 
• Оставление батареи в очень жарких условиях может привести к взрыву или утечке 

легковоспламеняющейся жидкости или газа. 
• Батарея которая подвержена чрезвычайно низкому давлению воздуха, может 

взорваться или иметь утечку горючей жидкости или газа. 
• Используйте только те комплектующие/аксессуары/запасные детали, которые 

поставляются или рекомендуются компанией Creative 
• Не вставляйте наушники слишком глубоко в уши и никогда не используйте их без 

вкладышей. Всегда старайтесь медленно и осторожно вынимать наушники из ушей. 
• Не пытайтесь разобрать или починить изделие самостоятельно. 
• Не прокалывайте, не ломайте и не поджигайте изделие. 
• Храните изделие вдали от сильных магнитных предметов. 
• Храните изделие, аксессуары и компоненты упаковки в недоступном для детей и 

домашних животных месте для предотвращения несчастных случаев. Опасность 
проглатывания и удушья.  
 

Предупреждение об опасности удушья    
Этот продукт и его аксессуары могут содержать мелкие детали, которые следует хранить в 
недоступном для детей месте.  
 

 
Внимание! 

ОПАСНОСТЬ УДУШЕНИЯ - мелкие детали   
Не предназначено для детей младше 3 лет. 
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[SK] 
Dôležité pokyny týkajúce sa bezpečnosti 
 
Pred používaním produktu si pozorne prečítajte celé tieto pokyny. Aby ste svoj produkt mohli využívať 
bezpečne a znížili riziko zásahu elektrickým prúdom, výskytu skratu, poškodenia, vzniku požiaru, 
poškodenia sluchu alebo iných rizík, dodržiavajte nasledujúce informácie. Nesprávne používanie 
môže byť predpokladom pre zrušenie záruky na váš produkt. Ďalšie informácie si prečítajte v 
záručnom krytí dodanom s vaším produktom. 
 

• Produkt uchovávajte vždy suchý. Nevystavujte ho extrémnym teplotám (fén, ohrievač, dlhšie 
vystavenie slnečnému svetlu atď.), čím predídete vzniku korózie a deformácií. 

• Produkt nevystavujte vode ani vlhkosti. Ak je váš produkt odolný vlhkosti, dbajte na to, aby 
ste ho neponárali do vody ani nevystavovali dažďu. 

• Produkt čistite výhradne pomocou jemnej a suchej handričky. 
• Produkty so zabudovanými nabíjateľnými batériami nabíjajte pri teplote okolia medzi 10 až 

40 °C/50 a 104 °F. 
• Ak sa produkt nechystáte používať dlhší čas, pravidelne nabíjajte jeho nabíjateľnú batériu 

(približne každé 3 mesiace).  
• Likvidácia batérie v ohni alebo horúcej rúre alebo mechanické drvenie alebo rezanie batérie, 

ktoré môže viesť k výbuchu. 
• Ponechanie batérie v okolitom prostredí s extrémne vysokou teplotou, ktoré môže spôsobiť 

výbuch alebo únik horľavej kvapaliny alebo plynu. 
• Vystavenie batérie extrémne nízkemu tlaku vzduchu, ktorý môže spôsobiť výbuch alebo únik 

horľavej kvapaliny alebo plynu. 
• Používajte iba doplnky/príslušenstvo/náhradné diely dodané alebo odporúčané spoločnosťou 

Creative. 
• Slúchadlá si nezasúvajte príliš hlboko do uší a nikdy si ich ani nevkladajte bez ušných 

adaptérov. Slúchadlá vždy z uší vyťahujte pomaly a opatrne. 
• Produkt sa nesmie rozoberať ani opravovať vlastnými silami. 
• Produkt sa nesmie prepichovať, lámať ani zapaľovať. 
• Chráňte produkt pred pôsobením silného magnetického poľa. 
• Produkt, príslušenstvo aj časti balenia uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat, čím 

predídete zraneniam. Existuje pri nich riziko prehltnutia a udusenia.  
 

Varovanie pred nebezpečenstvom udusenia    
Tento výrobok a jeho príslušenstvo môžu obsahovať malé diely, ktoré sa musia udržiavať mimo 
dosahu detí.  
 

 
Varovanie 

NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA – Malé diely   
Nevhodné pre deti do 3 rokov. 
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[HU] 
Fontos biztonsági utasítások 
 
Olvassa végig figyelmesen ezt az útmutatót a termék használata előtt. Vegye figyelembe a következő 
információkat a termék biztonságos használata, valamint az áramütésveszély, rövidzárlat, károsodás, 
tűz, halláskárosodás és más veszélyek elkerülése érdekében. Helytelen kezelés esetén 
érvénytelenné válhat a termékre vonatkozó garancia. További információkért olvassa el a termékhez 
tartozó jótállást. 
 

• A korrózió és deformálódás elkerülése érdekében mindig tartsa szárazon a terméket, és ne 
engedje, hogy szélsőséges hőmérsékletek (hajszárító, fűtőtest, hosszú ideig tartó 
napsugárzás stb.) érjék. 

• Ne tegye ki a terméket víz és nedvesség hatásának. Ha a termék nedvességálló, akkor se 
merítse vízbe és ne tegye ki esőre 

• Kizárólag puha, száraz törlőkendővel tisztítsa meg a terméket. 
• A beépített akkumulátorokkal 10 -40°C/50-104°F külső hőmérsékleten töltse fel a terméket 
• Amikor hosszabb ideig nem használja a terméket, rendszeresen (kb. 3 havonta) töltse fel a 

beépített akkumulátorait.  
• Az akkumulátor tűzben vagy forró sütőben történő megsemmisítése, illetve az akkumulátor 

összezúzása vagy szétvágása robbanáshoz vezethet. 
• Ha az akkumulátort különösen magas hőmérsékletű környezetben hagyja, akkor az 

robbanáshoz, illetve gyúlékony folyadék vagy gázok szivárgásához vezethet. 
• Ha az akkumulátort különösen alacsony légnyomásnak teszi ki, akkor az robbanáshoz, illetve 

gyúlékony folyadék vagy gázok szivárgásához vezethet. 
• Kizárólag a Creative által szállított vagy javasolt 

kiegészítőket/tartozékokat/cserealkatrészeket használja 
• Ne helyezze túl mélyen a fülébe a fülhallgatót, és soha ne tegye be füladapterek nélkül. 

Mindig lassan és óvatosan vegye ki a fülhallgatót a füléből. 
• Ne szedje szét és ne próbálja megjavítani a terméket. 
• Ne szurkálja, ne törje össze és ne gyújtsa fel a terméket 
• Tartsa távol a terméket az erősen mágneses tárgyaktól 
• A balesetek elkerülése érdekében tartsa távol a terméket, tartozékait és csomagolóanyagait 

gyermekektől és háziállatoktól. Fennáll a lenyelés és fulladás veszélye.  
 

Figyelmeztetés fulladásveszélyre    
A termék és kiegészítői tartalmazhatnak kis részeket, amelyek gyermekektől távol tartandók.  
 

 
Vigyázat 

FULLADÁSVESZÉLY – KIS RÉSZEK   
3 év alatti gyermekek nem használhatják. 
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[EL] 
Σημαντικές Οδηγίες Ασφαλείας 
 
Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες αυτές εξ ολοκλήρου, πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Ανατρέξτε 
στις ακόλουθες πληροφορίες για να χρησιμοποιείτε το προϊόν με ασφάλεια και για να ελαττώσετε τον 
κίνδυνο πρόκλησης ηλεκτροπληξίας, βραχυκυκλώματος, βλάβης, πυρκαγιάς, προβλημάτων ακοής ή 
άλλων επικινδύνων καταστάσεων. Ο ακατάλληλος χειρισμός ενδέχεται να καταστήσει άκυρη την 
εγγύηση του προϊόντος σας. Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην εγγύηση που συνοδεύει 
το προϊόν. 
 

• Διατηρείτε συνεχώς το προϊόν στεγνό και μην το εκθέτετε σε ακραίες θερμοκρασίες (σεσουάρ, 
θερμάστρες, εκτεταμένη έκθεση στον ήλιο κτλ.) για να αποφύγετε την οξείδωση ή την 
παραμόρφωση. 

• Το προϊόν δεν πρέπει να εκτίθεται σε νερό και υγρασία. Αν το προϊόν σας είναι ανθεκτικό 
στην υγρασία, προσέξτε να μην το βυθίζετε σε νερό και μην το εκθέτετε στη βροχή 

• Καθαρίζετε το προϊόν μόνο με ένα μαλακό, στεγνό πανί. 
• Φορτίζετε τα προϊόντα με ενσωματωμένες επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε θερμοκρασίες 

περιβάλλοντος μεταξύ 10 και 40°C/50 και 104°F 
• Εάν δεν χρησιμοποιείτε το προϊόν για μακρές χρονικές περιόδους, φορτίζετε τακτικά τις 

ενσωματωμένες επαναφορτιζόμενες μπαταρίες του (περίπου κάθε 3 μήνες).  
• μπαταρίας, που μπορεί να προκαλέσει έκρηξη. 
• Παραμονή μιας μπαταρίας σε περιβάλλον με εξαιρετικά υψηλή θερμοκρασία που μπορεί να 

έχει ως αποτέλεσμα έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου. 
• Μια μπαταρία εκτεθειμένη σε εξαιρετικά χαμηλή ατμοσφαιρική πίεση που μπορεί να έχει ως 

αποτέλεσμα έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου. 
• Χρησιμοποιείτε μόνο πρόσθετα/εξαρτήματα/ανταλλακτικά που παρέχονται ή συνιστώνται από 

την Creative 
• Μην εισάγετε τα ακουστικά πολύ βαθιά μέσα στα αυτιά σας και ποτέ μην τα εισάγετε χωρίς το 

εξάρτημα αυτιού. Αφαιρείτε τα ακουστικά από τα αυτιά σας πάντα αργά και προσεκτικά. 
• Μην αποσυναρμολογήσετε, ούτε να προσπαθήσετε να επισκευάσετε το προϊόν. 
• Μην τρυπήσετε, μη συνθλίψετε και μη βάλετε φωτιά στο προϊόν 
• Κρατήστε το προϊόν μακριά από αντικείμενα με ισχυρό μαγνητικό πεδίο 
• Κρατήστε το προϊόν, τα εξαρτήματα και τα υλικά συσκευασίας μακριά από παιδιά και 

κατοικίδια για να αποφύγετε ατυχήματα. Κίνδυνος κατάποσης και πνιγμού.  
 

Προειδοποίηση για κίνδυνο πνιγμού    
Αυτό το προϊόν και τα αξεσουάρ του ενδέχεται να περιέχουν μικρά εξαρτήματα, τα οποία πρέπει να 
φυλάσσονται μακριά από παιδιά.  
 

 
Προειδοποίηση 

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ - Μικρά εξαρτήματα   
Ακατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 ετών. 
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Svarbios saugos instrukcijos 
 
Prieš naudodamiesi gaminiu, atidžiai perskaitykite visą šią instrukciją. Norėdami saugiai naudoti savo 
gaminį ir sumažinti elektros šoko, trumpojo jungimo, sugadinimo, gaisro, klausos sutrikimų ar kitų 
pavojų tikimybę, vadovaukitės toliau pateikta informacija. Dėl netinkamo naudojimo jūsų gaminiui gali 
būti panaikinta garantija. Norėdami gauti daugiau informacijos, perskaitykite su jūsų produktu 
pateikiamą garantiją. 
 

• Norėdami išvengti korozijos ar deformacijos, gaminį visada laikykite sausai ir saugokite nuo 
ekstremalių temperatūrų (plaukų džiovintuvo, šildytuvo, ilgalaikis saulės spindulių poveikis ir 
pan.). 

• Saugokite gaminį nuo vandens ir drėgmės. Jei jūsų gaminys yra atsparus drėgmei, būkite 
atsargūs ir nemerkite jo į vandenį arba saugokite nuo lietaus poveikio. 

• Valykite gaminį tik minkšta, sausa šluoste. 
• Įkraukite gaminius su įmontuotais įkraunamais akumuliatoriais, kai aplinkos temperatūra yra 

nuo 10 iki 40 °C / nuo 50 iki 104 °F. 
• Kai nenaudojate gaminio ilgą laiką, reguliariai (maždaug kas 3 mėnesius) įkraukite jo 

įmontuotą įkraunamą akumuliatorių.  
• Baterijos išmetimas į ugnį ar karštą krosnį arba mechaninis jo sutraiškymas ar supjaustymas, 

kuris gali sukelti sprogimą. 
• Baterijos palikimas labai aukštoje temperatūroje, dėl kurios gali įvykti sprogimas arba nutekėti 

degūs skysčiai ar dujos. 
• Baterija, veikiama labai žemo oro slėgio, kuris gali sukelti sprogimą ar degaus skysčio ar dujų 

nutekėjimą. 
• Naudokite tik „Creative“ tiekiamus arba rekomenduojamus prijungiamus elementus/ 

priedus/atsargines dalis. 
• Nekiškite ausinių per giliai į ausis ir niekada nedėkite jų be ausų adapterių. Visada lėtai ir 

atsargiai išimkite ausines iš ausų. 
• Neardykite ir nebandykite produktą taisyti patys. 
• Nebadykite, nespauskite, neuždekite gaminio. 
• Laikykite gaminį atokiau nuo stiprų magnetinį lauką turinčių objektų. 
• Laikykite gaminį, priedus ir pakuočių dalis vaikams ir naminiams gyvūnams nepasiekiamoje 

vietoje, kad išvengtumėte nelaimingų atsitikimų. Nurijimo ir užspringimo pavojus.  
 

Įspėjimas dėl pavojaus užspringti    
Šiame produkte ir jo prieduose gali būti smulkių dalių, kurias reikia laikyti atokiai nuo vaikų. 
 

 
Perspėjimas 

PAVOJUS UŽSPRINGTI – Smulkios dalys   
Netinka vaikams jaunesniems nei 3 m. amžiaus. 
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重要安全说明 
 

使用本产品前，请仔细阅读本说明书。请参考以下信息，以安全地使用产品，减少触电、短路、损坏、

起火、听力损伤等危险发生的可能。使用不当会使您的产品无法获得保修服务。详情请参阅产品附带的

保修说明。 
 

• 始终保持产品干燥，请勿将其暴露在极端温度下（吹风机、加热器，长时间暴露在阳光下
等），以免腐蚀或变形。 

• 请勿使产品浸水和放在潮湿的环境中。即使您的产品具备防潮功能，也要注意且不要使其浸水
或淋雨。 

• 仅使用柔软的干布擦拭该产品。 
• 在环境温度为 10 到 40°C/50 到 104°F 的情况下，使用内置可充电电池为产品充电 
• 如果长时间不使用本产品，请定期（大约每 3 个月）为其内置可充电电池充电。 
• 将电池投入火中或热炉中，或以机械方式破碎或切割电池，可能会导致爆炸。 
• 将电池存放在极高温的环境中，可能会导致爆炸或易燃液体或气体的泄漏。 
• 电池处于极低的气压下，可能会导致爆炸或易燃液体或气体的泄漏。 
• 仅使用由 Creative 提供或推荐的随附/附件/备件 
• 请勿将耳机放入耳道里太深，切勿在没有耳机适配器的情况下放入耳机。 务必缓慢且小心地从

耳朵上取出耳机。 
• 请勿拆卸或尝试修理产品。 
• 请勿刺穿，挤压或放入火中。 
• 使产品远离强磁性物体。 
• 请将本产品，配件和包装部件放在儿童和宠物无法接触到的地方，以防止发生意外，产生吞咽

和窒息的危险。 
 

关于窒息危险的警告    

本产品及其附件可能包含小零件，必须远离儿童。 
 

 警告 

窒息危险 - 小零件  

不适合 3岁以下的儿童。 
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重要安全說明 
 

使用產品前，請仔細閱讀本說明。為避免觸電、產品短接、損壞、起火、聽力損害或其他危險，請參閱

以下資訊獲取產品的安全使用說明。使用不當可能導致您的產品保固失效。詳情請閱讀產品附帶的保固

資訊。 
 

• 請務必確保產品乾燥，並不要將其暴露在極端溫度下（吹風機、暖爐、長時間暴露在陽光下
等），以避免腐蝕或變形。 

• 請勿將產品暴露在水和潮濕的環境中。如果您的產品防潮，請小心避免浸入水中或暴露在雨中 
• 請僅使用柔軟的乾布清潔產品。 
• 請在溫度為 10 到 40°C（/50 到 104°F）的環下使用內置可充電電池為產品充電 
• 如果長時間不使用產品，請定期（大約每 3 個月）為其內置可充電電池充電。 
• 將電池投入火中或熱爐中，或以機械方式破碎或切割電池，可能會導致爆炸。 
• 將電池存放在極高溫的環境中，可能會導致爆炸或易燃液體或氣體的洩漏。 
• 電池處於極低的氣壓下，可能會導致爆炸或易燃液體或氣體的洩漏。 
• 請僅使用 Creative 提供或推薦的配件/附件/備件 
• 請勿將耳機放入耳道裡太深，切勿在沒有耳機適配器的情況下放入耳機。 務必緩慢且小心地從

耳朵上取出耳機。 
• 請勿拆卸或嘗試修理產品。 
• 請勿刺穿、擠壓或將產品放入火中 
• 請將產品遠離帶有強磁場的物件 
• 請將本產品，配件和包裝部件放在兒童和寵物無法接觸到的地方，以防止發生意外，產生吞咽

和窒息的危險。 
 

關於窒息危險的警告    

本產品及其附件可能包含小零件，必須遠離兒童。 
 

 警告 

窒息危險 - 小零件  

不適合 3歲以下的兒童 
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安全のための重要注意事項 
 

製品を使用する前にこちらのすべてを注意してお読み下さい。製品を安全にご使用いただき、感電、

漏電、損傷、火災、聴力障害、またはその他の危険を避けるため、下記の情報をよくお読みくださ

い。不適切な取扱いが原因とみなされる場合、製品の保証が無効になる場合があります。詳細につい

ては、製品に付属の保証書をお読みください。 
 

• 腐食や変形を防ぐため、製品は常に乾燥した状態に保ち高温（ドライヤー、ヒーター、長時
間日光にさらすなど）を避けて下さい。 

• 製品を水や蒸気にさらさないで下さい。製品が防湿性を備えている場合でも、製品を水に浸
したり雨などにさらさないで下さい。 

• 製品は柔らかい乾いた布で清掃して下さい。 
• 製品に内蔵の充電式バッテリーは、周辺温度が10 ～40°C/50～104°Fの範囲で行って下さ

い。 
• 製品を長期間使用しない場合は、内蔵の充電式バッテリーを定期的（約3ヶ月毎）充電して

下さい。 
• 電池を火や高温のオーブンに入れたり、機械的に粉砕したり切断して廃棄すると、爆発する

可能性があります。 
• 電池を非常に高温な環境に放置すると、爆発や可燃性の液体またはガス漏れを引き起こす可

能性があります。 
• 電池を非常に低圧な環境に放置すると、爆発や可燃性の液体またはガス漏れを引き起こす可

能性があります。 
• クリエイティブが提供または推奨する添付部品/アクセサリー/スペアパーツのみを使用して

下さい。 
• イヤホンを耳の奥深くにまでは挿入しないで下さい。また、イヤー アダプターなしで挿入し

ないで下さい。イヤホンは必ず耳からゆっくりと慎重に取り外して下さい。 
• 分解したり、ご自身で修理しようとしないで下さい。 
• 製品に穴を開けたり、押しつぶしたり、火を付けないで下さい 
• 製品を磁気の強いものに近づけないで下さい。 
• 製品、付属品、包装部品を小さなお子様やペットの手の届かない所に保管して下さい。誤飲

および窒息する恐れがあります。 
 

窒息の危険性に関するする警告    

本製品およびその付属品には、小さなお子様から遠ざけなければならない小さな部品が含まれている

場合があります。 
 

 警告 

窒息の危険 - 小さな部品  

3歳未満の幼児向けではありません。 
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Önemli Emniyet Yönergeleri 
 
Ürünü kullanmaya başlamadan önce bu yönergeyi dikkatli şekilde ve tam olarak okuyun. Ürününüzü 
güvenle kullanmanız ve elektrik çarpması, kısa devre, hasar, yangın, duyma kaybı ya da diğer 
tehlikelerin ortaya çıkma ihtimalini düşürmek için aşağıdaki bilgileri dikkate alın. Yanlış kullanım, 
ürününüzün garantisini geçersiz kılabilir. Daha fazla bilgi için ürününüzle birlikte gönderilen garanti 
bilgilerini okuyun. 
 

• Paslanmayı veya deformasyonu önlemek için ürünü her zaman kuru tutun ve aşırı sıcaklıklara 
(saç kurutma makinesi, ısıtıcı, güneş ışığına uzun süreli maruz bırakma vb.) maruz 
bırakmayın. 

• Ürününüzü su ve neme maruz bırakmayın. Ürününüz neme dayanıklıysa ürününüzü suya 
daldırmamaya ya da yağmur altında bırakmamaya dikkat edin. 

• Ürünü sadece yumuşak ve kuru bir bezle temizleyin. 
• Ürünleri, dahili şarj edilebilir pillerle 10 ve 40°C/50 ve 104°F arasında bir sıcaklığa sahip 

ortamda şarj edin. 
• Ürünü uzun süre kullanmadığınız zamanlarda dahili şarj edilebilir pillerini düzenli olarak 

(yaklaşık her 3 ayda) şarj edin.  
• Pilin ateşe veya sıcak bir fırına atılması veya patlamaya neden olacak şekilde pilin mekanik 

olarak ezilmesi veya kesilmesi. 
• Pili, patlamaya veya yanıcı sıvı veya gaz sızıntısına neden olabilecek çok yüksek sıcaklıktaki 

bir ortamda bırakmak. 
• Pili, patlamaya veya yanıcı sıvı veya gaz sızıntısına neden olabilecek aşırı düşük hava 

basıncına maruz bırakmak. 
• Sadece Creative tarafından tedarik edilen veya önerilen ek parçaları/aksesuarları/yedek 

parçaları kullanın. 
• Kulaklığı kulaklarınızın içine çok fazla sokmayın, kulak adaptörü olmadan kesinlikle 

sokmayın. Kulaklıkları, kulaklarınızdan her zaman yavaş ve dikkatli şekilde çıkarın. 
• Ürününüzü sökmeyin ya da tamir etmeye çalışmayın. 
• Ürününüzü delmeyin, ezmeyin ya da yakmayın. 
• Ürününüzü güçlü manyetik nesnelerden uzak tutun. 
• Kazaları önlemek için ürünü, aksesuarları ve ambalaj parçalarını çocuklardan ve evcil 

hayvanlardan uzak tutun. Yutma ve boğulma tehlikesi vardır.  
 

Yutma Tehlikesine ilişkin Uyarı   
Bu ürün ile aksesuarları, çocuklardan uzak tutulması gereken küçük parçalar içerebilir. 

 
Uyarı 

YUTMA TEHLİKESİ - Küçük parçalar  
3 yaşın altındaki çocukların kullanımına uygun değildir. 
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Petunjuk Penting untuk Keselamatan 
 
Baca petunjuk ini hingga selesai dan dengan saksama sebelum mulai menggunakan produk. Baca 
informasi berikut ini untuk dapat menggunakan produk secara aman, dan untuk mengurangi 
kemungkinan sengatan listrik, korsleting, kerusakan, kebakaran, gangguan pendengaran, atau 
bahaya lainnya. Penanganan yang tidak benar dapat menghanguskan garansi produk Anda ini. Untuk 
informasi selengkapnya, baca garansi yang disertakan bersama produk Anda. 
 

• Selalu simpan produk di tempat kering dan jangan paparkan produk pada suhu ekstrem 
(hairdryer, pemanas, paparan terus-menerus pada sinar matahari, dll.) untuk menghindari 
korosi atau perubahan bentuk. 

• Jangan biarkan produk terkena air atau kelembapan. Jika produk Anda tahan lembap, 
berhati-hatilah dan jangan mencelupkannya ke dalam air atau memaparkannya pada air 
hujan 

• Bersihkan produk hanya dengan kain yang lembut dan kering. 
• Isi produk dengan baterai isi ulang bawaan pada suhu udara sekitar antara 10 - 40°C/50 - 

104°F 
• Saat tidak menggunakan produk untuk jangka waktu lama, secara teratur isi daya baterai isi 

ulang bawaannya (kurang lebih setiap 3 bulan).  
• Membuang baterai ke dalam api atau oven panas, atau secara mekanis menghancurkan atau 

memotong baterai, dapat mengakibatkan ledakan. 
• Meninggalkan baterai dalam lingkungan sekitar yang bersuhu sangat tinggi dapat 

mengakibatkan ledakan atau kebocoran cairan atau gas mudah menyala. 
• Baterai yang berada di tempat dengan tekanan udara amat sangat rendah dapat 

mengakibatkan ledakan atau kebocoran cairan atau gas mudah menyala. 
• Gunakan hanya alat tambahan/aksesori/suku cadang yang disertakan atau 

direkomendasikan oleh Creative 
• Jangan memasukkan earphone terlalu dalam ke telinga Anda dan jangan sekali-kali 

memasangnya di telinga tanpa adaptor telinga. Selalu lepaskan earphone dengan perlahan 
dan hati-hati dari telinga. 

• Jangan membongkar atau mencoba memperbaiki produk. 
• Jangan menusuk, meremukkan, atau mengenakan api pada produk ini. 
• Jauhkan produk dari benda dengan daya magnet kuat. 
• Simpan produk, aksesori, dan komponen kemasan jauh dari jangkauan anak-anak dan 

hewan peliharaan untuk mencegah kecelakaan. Bahaya tertelan dan tersedak.  
 

Peringatan Bahaya Tersedak   
Produk ini dan aksesorinya dapat mengandung komponen kecil yang harus dijauhkan dari anak-anak. 

 
Peringatan 

BAHAYA TERSEDAK - Komponen Kecil  
Tidak untuk anak-anak berusia di bawah 3 tahun. 
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 تعليمات السلامة المهمة 
 

استخدام المنتج. راجع المعلومات التالية لاستخدام منتجك بشكل آمن، وتقليل فرص حدوث الصدمة  اقرأ هذه التعليمات كاملةً وبحرص قبل  
أو الإعاقة السمعية، أو الأخطار الأخرى. قد يؤدي الاستعمال غير السليم إلى إبطال ضمان  الكهربائية، أو تقصير الدائرة، أو التلف، أو الحريق، 

مان المتاح مع منتجكمنتجك. لمزيد من المعلومات، اقرأ الض  . 
 

احرص دائمًا على جفاف المنتج ولا تعرّضه إلى درجات الحرارة الشديدة )مجفف الشعر، أو السخان، أو تعرّضه لأشعة الشمس    •
 .لفترة طويلة، وغير ذلك( لتجنب تآكله أو تشوهه

للرطوبة، فتوخَّ الحذر ألا تغمره في الماء، أو  احرص على عدم تعرّض منتجك إلى الماء أو الرطوبة. إذا كان منتجك مقاومًا   •
 تعرّضه للمطر

 .لا تنظّف المنتج إلا باستخدام قطعة قماش ناعمة وجافة •
  50درجة مئوية/  40و  10اشحن المنتج بواسطة البطاريات المدمجة القابلة للشحن في درجات الحرارة المحيطة، والتي تتراوح بين   •

درجات فهرنهايت  104و  
أشهر تقريبًا  3دم استخدام المنتج لفترات زمنية طويلة، اشحن بطاريته المدمجة القابلة للشحن بانتظام )كل في حالة ع  • ).  
 قد يؤدي التخلص من البطارية بإلقائها في النار أو في فرن ساخن، أو سحقها أو تقطيعها بطريقة آلية، إلى حدوث انفجار •

رجة حرارة عالية للغاية إلى حدوث انفجار أو تسرب سائل أو غاز قابل للاشتعال قد يؤدي ترك البطارية في بيئة محيطة تتميز بد •  
 قد يؤدي تعرض البطارية لضغط هواء منخفض للغاية إلى حدوث انفجار أو تسرب سائل أو غاز قابل للاشتعال  •

 Creative استخدم المرفقات/الملحقات/قطع الغيار الموفّرة فقط أو التي توصي بها  •
تدُخل سماعات الأذن في أذنيك بعمق واحرص على عدم إدخالها دون مهيئات الأذن. احرص دائمًا على إخراج سماعات الأذن  لا   •

 .ببطء وحرص من أذنيك
ك المنتج أو تحاول إصلاحه  •  .لا تفكُِّّ

 احذر من ثقب المنتج، أو كسره، أو إشعال النار فيه   •
مغناطيسي القوي احفظ المنتج بعيدًا عن الأجسام ذات الجذب ال  •  

احفظ المنتج، وملحقاته وقطع التغليف بعيدًا عن متناول الأطفال أو الحيوانات الأليفة لمنع وقوع الحوادث وتجنب خطر البلع    •
  .والاختناق

 
   تحذير عن خطر الاختناق

الأطفالقد يحتوي هذا المنتج وملحقاته على أجزاء صغيرة يجب الاحتفاظ بها بعيدًا عن متناول  . 

 تحذير 

أجزاء صغيرة  -خطر الاختناق    
أعوام 3ليس للأطفال الذين تقل أعمارهم عن  . 

  



 

Creative Outlier Pro (EF0930) Additional Safety and Regulatory information 

 

SAFETY & REGULATORY INFORMATION 

The following sections contain notices for various countries. 
 

 
CAUTION: 

 
This product is intended for use with FCC/CE certified computer equipment. Please check 

the equipment operating/installation manual and/or with the equipment manufacturer to 
verify/confirm if your equipment is suitable prior to the installation or use of the product. 

 
 

Notice for USA 
 
Federal Communication Commission (FCC) Interference Statement 
FCC Part 15: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if no installed and used in accordance with instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 
 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subjected to the following two 
conditions: 
 

1. This device may not cause harmful interference, and 
2. This device must accept any interference received, including interference that may cause 

undesired operation. 
 
CAUTION: To comply with the limits of the Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules, this device must be installed with computer equipment certified to comply with Class B limits. 
 
All cables used to connect to the computer and peripherals must be shielded and grounded. 
Operation with non-certified computers or non-shielded cables may result in interference to radio or 
television reception.  
 
MODIFICATION: Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device 
could void the user's authority to operate the device. 
 
Federal Communication Commission (FCC) Radiation Exposure Statement 
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter. 
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Notice for Canada 
 
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science 
and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following 
two conditions: 
1. This device may not cause interference. 
2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device. 
 
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: 
1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage; 
2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible 
d’en compromettre le fonctionnement. 
 
This device complies with CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B) and CAN RSS-216 / CNR-216. 
 
Cet appareil est conforme à la norme CAN ICES-003 (B)/NMB-003 (B) et CAN RSS-216 / CNR-216. 
 
Canada Radiation Exposure Statement 
This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter. 
 
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations IC CNR-102 établies pour un 
environnement non contrôlé. Cet émetteur ne doit pas être situé ou fonctionner conjointement avec 
une autre antenne ou un autre émetteur. 
 
MODIFICATION: Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device 
could void the user's authority to operate the device. 
 
Toute modification non approuvé explicitement par le fournisseur de licence de l’appareil peut 
entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’apparei 
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SUPPLIER’S DECLARATION OF CONFORMITY  

According to CFR Title 47 §2.1077 
 
Importer’s Name: Creative Labs, Inc. 
Importer’s Address: 1901 McCarthy Boulevard 

Milpitas, CA. 95035 
Tel: (408)428-6600 

 
declares under its sole responsibility that the product 
 
Trade Name: Creative 
Model Numbers: EF0930 
Product Name: Creative Outlier Pro 

 
has been tested according to the FCC / CISPR22 requirement for Class B devices 
and found compliant with the following standards: 
 
EMI/EMC: ANSI C63.4 & C63.10, FCC Part 15 Subpart B & C 
Complies with Canadian ICES-003 Class B, RSS-247 & RSS-216 standards 
 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 

1. This device may not cause harmful interference, and 
2. this device must accept any interference received, including interference that may cause 

undesirable operation. 
 
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. 
 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: 

1. l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et 
2. l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 

brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement. 
 
 
 
 
Supplementary Information: Thinh Bui 

Compliance Manager 
Creative Labs, Inc. 
23 Jul 2021 
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European Compliance  
 
This product complies with all applicable directives. A copy of the EU DoC is available at Creative 
website. 
 
CAUTION: To comply with the Europe CE requirement, this device must be installed with CE certified 
computer equipment which meet with Class B limits. 
 
All cables used to connect this device must be shielded, grounded and no longer than 3m in length. 
Operation with non-certified computers or incorrect cables may result in interference to other devices 
or undesired effects to the product. 
 
MODIFICATION: Any changes or modifications not expressly approved by Creative Technology 
Limited or one of its affiliated companies could void the user's warranty and guarantee rights. 
 
The insulating coating on the device also serves the purpose of ESD protection. 
 

[FR] Conformité européenne 
Ce produit est conforme à l'ensemble des directives en vigueur. Une copie de la DoC pour l'UE est 
disponible sur le site Web de Creative. 
 
ATTENTION : pour respecter les critères CE d'Europe, cet appareil doit être installé avec du matériel 
informatique certifié CE respectant les limites de la classe B. 
 
Tous les câbles utilisés pour connecter cet appareil doivent être blindés, reliés à la terre et ne pas 
faire plus de 3 m de long. L'utilisation d'ordinateurs non certifiés ou de câbles inappropriés peut 
entraîner des interférences avec d'autres appareils ou des effets indésirables sur le produit. 
 
MODIFICATION : toute modification non approuvée explicitement par Creative Technology Limited 
ou l'une de ses sociétés affiliées peut entraîner l'annulation de la garantie et des droits de garantie de 
l'utilisateur. 
 
Le revêtement isolant sur les appareils apporte également une protection ESD. 

 
[CZ] Evropská shoda 
Tento produkt splňuje všechny platné směrnice. Znění prohlášení o shodě pro EU je k dispozici na 
webu společnosti Creative. 
 
UPOZORNĚNÍ: Aby toto zařízení splňovalo evropský požadavek CE, musí být nainstalováno s 
počítačovým vybavením s certifikátem CE, které splňuje limity pro zařízení třídy B. 
 
Veškeré kabely používané pro připojení tohoto zařízení musí být stíněné, uzemněné a nesmí být 
delší než 3 metry. Při používání s necertifikovanými počítači nebo nesprávnými kabely může dojít k 
rušení jiných zařízení nebo k nežádoucím vlivům na produkt. 
 
ÚPRAVY: Jakékoli změny nebo úpravy, které nebyly vysloveně schváleny společností Creative 
Technology Limited nebo některou z jejích dceřiných společností, mohou způsobit propadnutí záruky 
uživatele a záručních práv. 
 
Izolační vrstva na zařízení slouží rovněž pro účely ochrany před elektrostatickým výbojem. 
 
[DE] Einhaltung der europäischen Bestimmungen 
Dieses Produkt entspricht allen gültigen Richtlinien. Die EU-Konformitätserklärung ist über die 
Creative- Website erhältlich. 
 
ACHTUNG: Um die Anforderungen der europäischen CE-Norm zu erfüllen, muss dieses Produkt an 
einem CE-geprüften Computer der Klasse B angeschlossen werden. Alle Verbindungskabel zu 
diesem Gerät müssen abgeschirmt und geerdet sein und dürfen nicht länger als 3 m sein. Der Betrieb 
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mit nicht zertifizierten Computern oder nicht ordnungsgemäßen Kabeln kann zu Störungen anderer 
Geräte oder unerwünschten Auswirkungen auf das Produkt führen. 
 
MODIFIZIERUNG: Jegliche Änderung oder Modifizierung des Produkts, die nicht ausdrücklich von 
Creative Technology Limited oder einer der zugehörigen Firmen genehmigt worden ist, kann für den 
Benutzer zum Erlöschen der Garantie und der Gewährleistungsrechte führen. 
 
Die isolierende Beschichtung der Geräte dient auch dem ESD-Schutz. 

 
[DA] Overholdelse af Europæiske regler og standarder 
Dette produkt overholder alle gældende direktiver, en kopi af EU-overensstemmelseserklæringen er 
tilgængelig på creatives websted. 
 
ADVARSEL: For at overholde Europe CE-kravet, skal denne enheden installeres med CE-certificeret 
computerudstyr, der opfylder klasse B-grænserne. Alle kabler der anvendes til at tilslutte enheden 
skal være skærmede, jordforbundne og ikke længere end 3 m lange. Drift med ikke-certificerede 
computere og ukorrekte kabler kan medføre interferens for andre enheder eller uønskede effekter på 
produktet. 
 
MODIFIKATION: Enhver ændring eller modifikation, der ikke er udtrykkeligt godkendt af Creative 
Technology Limited eller et associerede selskab, vil gøre brugerens garanti og garanterede 
rettigheder ugyldig. 
 
Den isolerende belægning på enhederne er også ESD-beskyttelse. 

 
[EL] Ευρωπαϊκή συμμόρφωση 
Το παρόν προϊόν συμμορφώνεται με όλες τις ισχύουσες οδηγίες και ένα αντίγραφο της δήλωσης 
πιστότητας της ΕΕ είναι διαθέσιμο στον ιστότοπο της Creative. 
 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις του ευρωπαϊκού CE, αυτή η συσκευή θα πρέπει να 
εγκατασταθεί σε εξοπλισμό υπολογιστή με πιστοποίηση CE ο οποίος πληροί τα όρια της κατηγορίας 
Β. Όλα τα καλώδια που χρησιμοποιούνται για τη σύνδεση της συσκευής θα πρέπει να είναι 
θωρακισμένα, γειωμένα και να μην υπερβαίνουν σε μήκος τα 3μ. Η λειτουργία με μη πιστοποιημένους 
υπολογιστές ή λάθος καλώδια μπορεί να οδηγήσει σε παρεμβολές με άλλες συσκευές ή ανεπιθύμητες 
επιδράσεις στο προϊόν. 
 
ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ: Οι όποιες αλλαγές ή τροποποιήσεις που δεν έχουν εγκριθεί ρητά από την Creative 
Technology Limited ή κάποια από τις θυγατρικές της ενδέχεται να ακυρώσουν την εγγύηση του 
χρήστη και τα δικαιώματα που απορρέουν από αυτήν. 
 
Η μονωτική επικάλυψη στις συσκευές προσφέρει επίσης προστασία από ηλεκτροστατική εκκένωση. 
 
[ES] Homologación para Europa 
Este producto cumple con todas las directivas aplicables; hay una copia del Documento de 
conformidad de la UE disponible en el sitio web de Creative. 
 
ATENCIÓN: para cumplir con los requisitos de Homologación para Europa, este dispositivo debe 
instalarse con un equipo informático con certificación CE que cumpla los límites de la Clase B. Todos 
los cables utilizados para conectar este dispositivo deben estar protegidos, conectados a tierra y no 
tener más de 3 m de longitud. El funcionamiento del dispositivo con equipos no certificados o cables 
incorrectos podría provocar interferencias a otros dispositivos o efectos no deseados al producto. 
 
MODIFICACIÓN: los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por Creative 
Technology Limited o una de sus empresas afiliadas podrían invalidar la garantía del usuario y los 
derechos de la garantía. 
 
El revestimiento aislante en los dispositivos sirve también el propósito de protección ESD. 
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 [FI] Eurooppalainen yhdenmukaisuus 
Tämä tuote noudattaa kaikkia siihen sovellettavia direktiivejä.  
Kopio EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on saatavana Creativen sivuilta. 
 
VAROITUS: Jotta tämä laite noudattaisi Euroopan CE-vaatimuksia , tämä laite on asennettava 
CEsertifioituun tietokoneeseen, joka noudattaa luokan B rajoituksia. Kaikki tämän laitteen liittämiseen 
käytetyt kaapelit tulee suojata ja maadoittaa eivätkä ne saa olla 3 m pidempiä. Luokan rajoituksia 
noudattamattoman tietokoneen tai vääränlaisten kaapeleiden käyttäminen voi aiheuttaa häiriöitä 
muihin laitteisiin tai haitata itse laitteen toimintaa. 
 
MUOKKAUKSET: Muutokset tai muokkaukset, joita Creative Technology Limited tai sen tytäryhtiöt 
eivät nimenomaisesti ole hyväksyneet, voivat mitätöidä tuotteelle annetun takuun. 
 
Laitteiden eristävä pinnoite toimii myös ESD-suojana. 

 
[HU] Európai megfelelőség 
Ez a termék megfelel minden vonatkozó irányelvnek, az EU DoC másolata elérhető a Creative 
weboldalán. 
 
FIGYELEM!: Az európai CE követelmények teljesítéséhez ezt a készüléket a B kategóriájú 
értékeknek megfelelő, CE minősítésű számítógéppel együtt kell telepíteni. A készülék 
csatlakoztatására használt valamennyi kábelnek árnyékoltnak és földeltnek kell lennie, 
továbbá hosszúsága nem haladhatja meg a 3 métert. A nem hitelesített számítógépekkel vagy 
helytelen kábelekkel való használat más készülékek zavarását vagy a termék nem kívánatos 
befolyásolását okozhatja. 
 
MÓDOSÍTÁS: Minden módosítás vagy változtatás, amit kifejezetten nem hagyott jóvá a Creative 
Technology Limited vagy valamelyik leányvállalata, érvénytelenítheti a készülék garanciáját és 
felhasználó garanciális jogait. 
 
Az eszközökön található szigetelőanyag-bevonat szikrakisülés elleni védelmet is biztosít. 
 

[IT] Conformità alle normative europee 
Questo prodotto è conforme a tutte le direttive applicabili, una copia del DoC UE è disponibile sul sito 
Web di Creative. 
 
ATTENZIONE: ai fini della conformità con i requisiti del marchio CE europeo, il dispositivo deve 
essere installato in un computer certificato CE conforme ai limiti di Classe B. Tutti i cavi usati per 
collegare il dispositivo devono essere schermati, dotati di idonea messa a terra e avere una 
lunghezza massima di 3 metri. L'uso del dispositivo con computer non certificati o cavi non 
idonei può provocare interferenze ad altri dispositivi nonché danneggiare il prodotto stesso. 
 
MODIFICHE: eventuali modifiche o alterazioni non espressamente approvate da Creative Technology 
Limited o dalle sue società controllate possono rendere nulli la garanzia e il diritto dell'utente a 
utilizzare il prodotto. 
 
Il rivestimento isolante sui dispositivi funge anche da protezione ESD.  

 
[LT] Europos Sąjungos atitiktis 
Šis produktas atitinka visų galiojančių direktyvų reikalavimus, ES dokumento kopiją galima rasti 
„Creative“ interneto svetainėje. 
 
ATSARGIAI: Tam, kad šis prietaisas atitiktų Europos Sąjungos „CE“ reikalavimus, jis turi būti įdiegtas 
į „CE“ sertifikuotą kompiuterinę įrangą, atitinkančią „B“ klasės ribas. Visi su šiuo prietaisu naudojami 
laidai turi būti ekranuoti, įžeminti ir neviršyti 3 m ilgio. Nesertifikuotų kompiuterių ar netinkamų laidų 
naudojimas gali tapti trikdžių kitiems prietaisams arba nepageidaujamų šio gaminio veikimo pasekmių 
priežastimi. 
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MODIFIKAVIMAS: Bet kokie pakeitimai ar modifikavimai neturint aiškiai patvirtinto „Creative 
Technology Limited“ ar vienos iš su ja susijusių bendrovių leidimo gali panaikinti vartotojo garantiją ir 
garantijos teises. 
 
Įtaisų izoliacinė danga taip pat naudojama ESD apsaugai. 

 
[NL] Europese naleving 
Dit product voldoet aan alle van toepassing zijnde richtlijnen, een kopie van de EU DoC die 
beschikbaar is op de website van Creative. 
 
LET OP: Om te voldoen aan de Europese CE-norm, moet dit apparaat zijn geïnstalleerd in 
computerapparatuur die CE-gecertificeerd is voor de Klasse B-limieten. 
Alle kabels die worden gebruikt om dit apparaat aan te sluiten, moeten zijn afgeschermd en geaard, 
en mogen niet langer dan 3 meter zijn. Gebruik met niet-gecertificeerde computers of incorrecte 
kabels kan leiden tot interferentie van andere apparaten of ongewenste effecten op het product. 
 
AANPASSING: Alle wijzigingen of modificaties die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door Creative 
Technology Limited of een van de gelieerde maatschappijen, kunnen ertoe leiden dat de rechten van 
de gebruiker met betrekking tot garantie en vrijwaring vervallen. 
 
De isolerende coating op de apparaten dient ook voor ESD-bescherming. 

 
[NO] Europeisk samsvar 
Dette produktet er i samsvar med alle gjeldende direktiver, en kopi av EU DoC er tilgjengelig på 
Creatives nettsted. 
 
ADVARSEL: For å overholde det europeiske CE-kravet må denne enheten installeres med CE-
sertifisert datautstyr som tilfredsstiller klasse B-grensene. Alle kabler som kobles til enheten må være 
skjermet, jordet og ikke lenger enn 3 m i lengde. Bruk av ikke-sertifiserte datamaskiner eller feil kabler 
kan føre til forstyrrelse av andre enheter eller uønsket effekt på produktet. 
 
MODIFIKASJON: Eventuelle endringer eller modifikasjoner som ikke uttrykkelig er godkjent av 
Creative Technology Limited eller et av dets tilknyttede selskaper, kan ugyldiggjøre garantien eller 
garantirettighetene. 
 
Det isolerende belegget på enhetene tjener også formålet med ESD-beskyttelse. 

 
[PL] Zgodność z przepisami europejskimi 
Niniejszy produkt jest zgodny z wszystkimi obowiązującymi dyrektywami. Kopia deklaracji zgodności 
UE jest dostępna w witrynie internetowej firmy Creative. 
 
UWAGA: Aby uzyskać zgodność z wymogami europejskiej normy CE urządzenie musi być 
zainstalowane wraz ze sprzętem komputerowym mającym certyfikat CE z ograniczeniami klasy B. 
Wszystkie przewody używane do podłączania niniejszego urządzenia muszą być ekranowane, 
uziemione i nie dłuższe niż 3 metry. Użytkowanie z komputerami nie posiadającymi certyfikatów lub 
wykorzystanie niewłaściwych przewodów może powodować zakłócenia pracy innych urządzeń lub 
opisywanego urządzenia. 
 
MODYFIKACJE: Dokonanie jakichkolwiek zmian lub modyfikacji, na które firma Creative Technology 
Limited lub spółki z nią stowarzyszone nie udzielają wyraźnej zgody, może doprowadzić do 
unieważnienia praw gwarancji i rękojmi użytkownika. 
 
Powłoka izolacyjna na urządzeniach służy również ochronie ESD. 

 
  



 

Creative Outlier Pro (EF0930) Additional Safety and Regulatory information 

 

SAFETY & REGULATORY INFORMATION 

[PT] Conformidade Europeia 
Este produto cumpre todas as diretivas aplicáveis, estando disponível uma cópia do Doc. da UE no 
website da Creative. 
 
ATENÇÃO: De modo a cumprir com os requisitos da marca CE Europeia, este dispsotivo deve ser 
instalado com equipamento informático com certificação CE que cumpra com os limites de Classe B 
limits. Todos os cabos usados para ligar este dispositivo devem ser blindados, ligados à terra e não 
devem exceder os 3m de comprimento. O funcioanemnto com computadores não certificados ou 
cabos incorrectos pode resultar em interferências em outros dispositivos ou provocar efeitos 
indesejados no produto. 
 
MODIFICAÇÃO: Quaisquer alterações ou modificações que não sejam expressamente aprovadas 
pela Creative Technology Limited ou por uma das suas afiliadas, pode anular a garantia do utilizador 
e os direitos inerentes à mesma. 
 
O revestimento isolante nos dispositivos tem também a finalidade de proteção antiestática. 

 
[RU] Соответствие европейским нормам 
Данное изделие соответствует всем применимым директивам, копия декларации о 
соответствии ЕС доступна на веб-сайте Creative. 
 
ВНИМАНИЕ! Для обеспечения соответствия европейским требованиям CE, это устройство 
должно устанавливаться с компьютерным оборудованием, сертифицированным по стандарту 
CE и удовлетворяющим нормам класса B. Все кабели, используемые для подключения данного 
устройства, должны быть экранированы, заземлены и иметь длину не более 3 м. Работа с 
несертифицированными компьютерами или неподходящими кабелями может привести к 
возникновению помех другим устройствам или негативному влиянию на работу самого 
изделия. 
 
ИЗМЕНЕНИЯ КОНСТРУКЦИИ Любые изменения конструкции, на которые не было получено 
прямое разрешение компании Creative Technology Limited или ее дочерней компании, может 
привести к аннуляции гарантии и связанных с нею прав. 
 
Изолирующее покрытие на устройствах также служит для защиты от электростатического 
разряда. 
 
[SK] Dodržiavanie predpisov Európskej únie 
Tento výrobok vyhovuje požiadavkám všetkých platných smerníc; kópia vyhlásenia o zhode pre EÚ je 
dostupná na webovej lokalite Creative. 
 
VAROVANIE: Toto zariadenie musí byt’ nainštalované s pocítacovým zariadením s certifikáciou CE, 
ktoré splna limity triedy B, aby bolo v súlade s európskymi požiadavkami CE. Všetky káble použité na 
pripojenie tohto zariadenia musia byt’ tienené, uzemnené a nie dlhšie ako 3 m. Prevádzka pomocou 
necertifikovaných pocítacov alebo nesprávnych káblov môže mat’ za následok rušenie iných 
zariadení alebo nežiaduce úcinky na výrobok. 
 
ÚPRAVY: Akékolvek zmeny alebo úpravy, ktoré neboli výslovne odsúhlasené spolocnost’ou Creative 
Technology Limited alebo jednou z jej sesterských spolocností, môžu zrušit’ platnost’ záruky a 
zárucných práv používatela. 
 
Izolačný povlak na zariadeniach slúži aj na ochranu pred elektrostatickým výbojom. 
 
[SV] Europeisk efterlevnad 
Denna produkt uppfyller samtliga tillämpliga direktiv. En kopia av EU-dokumenten finns på Creatives 
webbplats. 
 
VARNING: För att uppfylla CE-kraven i Europa måste denna produkt installeras med CE-certifierad 
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datorutrustning som uppfyller gränsvärdena för klass B. Alla kablar som används för anslutning av 
denna produkt måste vara avskärmade, jordade och får inte vara längre än 3 m. Användning med 
icke certifierade datorer eller felaktiga kablar kan leda till interferens på annan utrustning eller 
oönskade effekter på produkten. 
 
MODIFIERING: Alla förändringar och modifieringar som inte är uttryckligen tillåtna av Creative 
Technology limited eller något av dess filialföretag kan göra användarens garanti och 
garantirättigheter ogiltiga. 
 
Den isolerande beläggningen på enheterna fungerar även som ESD-skydd. 

 
[TR] Avrupa Uyumu 
Bu ürün, yürürlükteki tüm direktiflere uygundur, creative web sitesinden EU DoC'nin bir kopyasına 
ulaşabilirsiniz. 
 
DİKKAT: Avrupa CE gereksinimleriyle uyumlu olması için bu cihazın, B Sınıfı sınırlarına uygun olan 
CE sertifikalı bilgisayar donanımları ile birlikte kurulması gerekir. Bu cihazı bağlamak için kullanılan 
tüm kabloların koruyuculu ve topraklanmış olması ve 3 metreden uzun olmaması gerekir. Sertifikalı 
olmayan bilgisayarlarla veya yanlış kablolarla birlikte kullanılması, diğer cihazların düzgün 
çalışmamasına veya üründe istenmeyen etkiler görülmesine neden olabilir. 
 
DEĞİŞİKLİKLER: Creative Technology Limited veya bağlı şirketlerinden biri tarafından açıkça 
onaylanmamış tüm değişiklikler kullanıcının garanti ve teminat haklarını geçersiz kılabilir. 
 
Cihazların üzerindeki yalıtım kaplaması ayrıca Elektrostatik Deşarj koruması amacını da taşır. 
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Notice for Korea (Class B) 
 

B급 기기 

(가정용 방송통신기자재) 

이 기기는 가정용 (B급)전자파적합기기로서 주로 가정에서 사용하는 것을 목적으로 하며, 모든 

지역에서 사용할 수 

있습니다. 
 
Class B Equipment 
(For Home Use Broadcasting & Communication Equipment) 
This equipment is home use (Class B) electromagnetic wave suitability equipment and to be used 
mainly at home an it can be used in all areas. 
 
 
 

Notice for Korea (Batt & BT) 
 

KO 안전 지침 

내장된 배터리 

• 내장된 배터리를 제거하지 마십시오. 

제품은 해당 지역 환경 법규에 따라 폐기해야 합니다. 배터리를 교체하려면 지역에 제품을 반환사무실을 

지원합니다. 제품서비스 정보에 대해 알아보려면 www.creative.com을 방문하십시오. 

• 이러한 햇빛 화재 나 좋아하는 같은 과도한 열에 노출시키지 마십시오. 

주의: 배터리가 잘못으로 대체하는 경우 폭발의 위험유형입니다. 동일하거나 같은 형식의 배터리 만 

교체. 

 

(Bluetooth 장치에 대한 추가 지침) 

• Bluetooth 장치의 단파 무선 주파수 신호는 다른 전자 및 의료 장비의 작동에 영향을 미칠 수 있습니다. 

• 사용이 금지된 곳에서는 장치를 끄십시오. 의료 기관, 항공기, 급유 지점, 자동문, 자동 화재 경보기 

또는 

기타 자동으로 제어되는 장치 근처에서는 사용하지 마십시오. 

• 이 장치를 심장 박동 조절 장치 및 기타 의료 장비에서 최소 20cm 멀리 두십시오. 라디오파가 심장 박동 

조절 장치 및 기타 의료 장비의 작동에 손상을 끼칠 수 있습니다. 
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Notice for Taiwan  
 

敬告使用者: 

1. 本產品使用時，不致造成違反低功率電波輻射性電機管理辦法之控制、調整及開關之使用方法。 

2. 本產品不得任意調整更改各項零件或對於發射之功率影響之作為，若有操作問題請與本公司人 

員聯繫；並由本公司負起監督及維修之責任。 

3. 根據交通部低功率電波輻射性電機管理辦法規定: 

  

取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或 

變更原設計之特性及功能。 

  

低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改 

善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器 

材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。 

 

Taiwan-CNS 15663第5節「含有標示」聲明書  

 

依經濟部標準檢驗局檢驗標準 CNS 15663 第 5 節 「含有標示」之規定將限用物質含有情況標示於網
站 ,限用物質含有情況標示聲明如下: 

 

限用物質含有情況標示聲明書 

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking 

 

設備名稱/Equipment name：藍牙耳機 （型式）/Type designation (Type)：EF0930 

單元Unit 限用物質及其化學符號 

Restricted substances and its chemical symbols 

鉛
Lead 

(Pb) 

汞Mercury 

(Hg) 

鎘
Cadmium 

(Cd) 

六價鉻 

Hexavalent 

chromium 

(Cr+6) 

多溴聯苯 

Polybrominated 

biphenyls 

(PBB) 

多溴二苯醚 

Polybrominated 

diphenyl ethers 

(PBDE) 

電路板組件 

 

- o o o o o 

電線組件 - o o o o o 

連接器 - o o o o o 

電線 - o o o o o 

金屬部件 - o o o o o 

非金屬部件 o o o o o o 

備考1.〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。 

備考2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。 

備考3.〝－〞係指該項限用物質為排除項目。 

Note 1：“Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the 
restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition. 

Note 2：“○” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the 
percentage of reference value of presence. 

Note 3：The “−” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption. 
 

 
 

Notice for Japan  
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安全に関する注記 

 

充電式電池リサイクルについてのご注意 

クリエイティブの一部製品にはリチウムイオン充電池が使用されています。 

 

 

 

 

リチウムイオン充電池はリサイクル可能な資源です。 

• クリエイティブ製品に内蔵されている充電池をリサイクルするには、充電池の取り外しはお客
様ご自身では行わないで下さい。リサイクルの方法などのお問い合わせは、クリエイティブメ
ディア株式会社のカスタマーサービスセンター (http://jp.creative.com/support/contact/日本語の
み）にご相談下さい。 

• 取り外しが可能なクリエイティブ製品の充電池をリサイクルするには – 

 

 

 

 

• 安全の為、電力を完全に使い切ってから充電池を取り外して下さい。 

• 安全の為、充電池の金属端子部分にはセロハンテープなどの絶縁テープを貼って下さい。 

• 安全策を講じた使用済み充電池は、充電式電池のリサイクル協力店へお持ち下さい。 充電式電
池の回収/リサイクルおよびリサイクル協力店については、中間責任法人 JBRC のホームページ 

http://www.jbrc.com/ を参照して下さい。 

 

• 内蔵バッテリーを取り外さないでください。 

本製品は、各地の環境規制に準じて処分する必要があります。バッテリーを交換する場合は、
お住まいの地域のサポート営業所に製品をお送りください。 製品サービス情報については、 

www.creative.com をご覧ください。 

• 直射日光や火等の過度の熱にさらさないでください。 

注意: バッテリーが不適切な種類と交換されると、爆発する危険があります。交換は種類が同じ
または同等の電池のみを使用してください。 

 

(Bluetooth デバイス用の追加ガイドライン) 

• Bluetooth デバイスの短波無線周波数信号は、他の電子機器や医療機器の動作に悪影響を及ぼ
すことがあります。 

• 使用を禁止されている場所ではデバイスの電源をお切りください。医療施設、飛行機、燃料補
給地点、自動ドア付近、自動火災報知機付近、その他の自動制御機器の近くでこのデバイスを
使用しないでください。 

• このデバイスはペースメーカーや他の医療機器から 20cm 以上離してください。電波により、
ペースメーカーやその他の医療機器の動作に悪影響を及ぼすことがあります。 
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Vietnam RoHS Statement 
 
This product is in compliance with Circular 30/2011/TTBCT of the Ministry of Trade of the Socialist 
Republic of Vietnam (“Circular”), it does not contain the following substances in concentration greater 
than the Maximum Limit value as specified in the Circular. 
 
Substance 
 

Maximum Limit (ppm)1, 2 

lead 1000 
mercury 1000 
cadmium 100 
hexavalent chromium 1000 
polybrominated biphenyls (PBB) 1000 
polybrominated diphenyl ethers (PBDE) 1000 

 
1 Maximum Limit does not apply to applications exempted from the Circular. 
2 Maximum Limit refers to concentration by weight in homogeneous materials. 
 

Ukraine RoHS Statement 
Обладнання відповідає вимогам Технічного регламенту щодо обмеження використання деяких 
небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 3 грудня 2008 № 1057 
 
 
 

Notice for Australia 

 
 

Notice for Malaysia 
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China RoHS Disclosure Table 

 
 

 

此图示为“电子信息产品污染控制标志”，是企业用于声明其产品符合《电子信息产品污染控制管理
办法》有关标识要求的唯一有效标志。图示中间的数字明示电子信息产品的环保使用期限（单位为
年，起始日期为产品的生产日期）；图形外圈由带有箭头的线条组成一个循环起来的圆，表示该电
子信息产品可回收利用。此图示含义为：该电子信息产品可能含有某些有毒有害物质（如下表所

示），在环保使用期限内可以放心使用，超过环保使用期限之后则应该进入回收循环系统。 

部件名称 有毒有害物质或元素 

铅 

(Pb) 

汞 

(Hg) 

镉 

(Cd) 

六价
铬 

(Cr6+) 

多溴
联苯 

(PBB) 

多溴二
苯醚 

(PBDE) 

邻苯二甲酸
二(2-

乙基已)酯 

(DEHP) 

邻苯二甲
酸二丁酯 

(DBP) 

邻苯二
甲酸丁
苄酯 

(BBP) 

邻苯二甲
酸二异丁

酯 

(DIBP) 

电路板组件 x o o o o o o o o o 

电缆组件 x o o o o o o o o o 

线材/连接器 x o o o o o o o o o 

** 喇叭 x o o o o o o o o o 

** 电池* x o o o o o o o o o 

** 适配器 x o o o o o o o o o 

** 遥控器 x o o o o o o o o o 

非金属部件 
/塑料部件 

o o o o o o o o o o 

金属部件 x o o o o o o o o o 

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。 

 

“o” : 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求以下。 

 

“x” : 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求。 

 

* : 各个型号的产品规格及所含部件可能有所不同, 
应将产品中的任何可充电电池组脱离系统单独考虑，因为电池组的“环保使用期限”可能比整个 
系统的要短，一般为5年。 

 

** : 仅适用于某些产品 

 
 

Notice for Singapore 

 
 
 


